b R e R RO RO RO R R0 PG R0 R R0 R R0 R0 0 RE R0 R0 RO R0 6 R e B0 e R e R e G RO R R R T

WAMAI

PHAPRHPFIRGIRGIHGIHGIEGE 2012 |2 SHHEPHPHFGIFGIGIGGIGGIG

SHAKESPEARE UAA’DE
SHAKESPEARE AT UAA

UAA’DE iLK BASARILARIN ARDINDAN
FOLLOWING THEIR SUCCESS AT UAA




MAMATER

USKUDAR AMERIKAN LISESI'NIN
KURUMSAL YAYINIDIR. ¢ OFFICIAL PUBLICATION OF USKUDAR
AMERICAN ACADEMY.

HAZIRAN, 2012, YIL 1, SAYI 2 ¢ JUNE, 2012, YEAR 1, 27 ISSUE

IMTIYAZ SAHIBI ¢ PUBLISHER
USKUDAR AMERIKAN LISESI ADINA ¢ UAA REPRESENTED BY
FUNDA CUCELOGLU

YAYIN KOORDINATORU ¢ EDITORIAL COORDINATOR
BENGU SHEPARD

SORUMLU YAZI iSLERi MUDURU VE YAYIN YONETMENI ¢
MANAGING EDITOR & EDITOR IN CHIEF
BENGU SHEPARD

YAYIN DESTEK GRUBU & EDITORIAL SUPPORT TEAM
ESIN ELMAS (SEV)

LEYLA KESKINER (SEV)

BAHAR MORALIGIL (SEV)

USKUDAR AMERIKAN LISESI ¢ USKUDAR AMERICAN ACADEMY
VAKIF SOK. NO:1 BAGLARBASI - ISTANBUL

T 0216 333 11 00

F 0216553 18 18

www.uaa.k12.tr

YAPIM ¢ PRODUCTION - CONTENT DEVELOPMENT
MYRA

INONU CAD. HACI iZZET PASA SOK.

SERIN APT. 26/3

GUMUSSUYU (34437) - ISTANBUL

www.myra.com.tr

T 212 243 26 70

F 212243 26 71

PROJE KOORDINATOR{S ¢ PROJECT COORDINATOR
DAMLA OZLUER

TASARIM DANISMANI ¢ DESIGN SUPERVISOR
RAUF KOSEMEN

DERGI TASARIMI ¢ MAGAZINE DESIGN
DENIZ KURSUNLU

GRAFIK UYGULAMA g PAGE LAYOUT
SERHAN BAYKARA

PROJE ASISTANI ¢ PROJECT ASSISTANT
SELCEN AKSEL

TEKNIK KONTROL ¢ TECHNICAL CONTROL
HARUN YILMAZ

FOTOGRAF ¢ PHOTOS
BINGUL OZCAN

BASKI ¢ PRINTING

OMUR MATBAACILIK A.S.

BEYSAN SANAYI SITESI BIRLIK CADDESI NO:20
HARAMIDERE 34524 ISTANBUL

T: +90 (0212) 422 76 00 - F: +90 (0212) 422 46 00
WWWw.omur.com.tr

YAYIN TURU ¢ TYPE OF PUBLICATION

KURUMSAL IG YAYIN ¢ INSTITUTIONAL PUBLICATION
ILETISIM IGIN ¢ CONTACT

Ikeskiner@sev.org.tr

bshepard@uaa.k12.tr



ALMAMATER

11k zilimiz
139 yil once caldi!

SEV Amerikan Liseleri, yiizyil1 agkin bilgi ve
deneyimle 6grencilerini gelecege hazirhyor.

SAGLIK VE
EGITIM
VAKFI

SEVZ

WWW.sev.org.tr

Tiirkiye i¢in liderler,
diinya i¢in liderlik
TARSUS
AMERICAN

COLLEGE

Ogrenmek icin katil,
hizmet i¢in ayril

AMERICAN
COLLEGIATE
INSTITUTE

USKUDAR
AMERICAN

ACADEMY

Siirekli miikemmellik
pesinde




ALVAMATER

Eric Trujillo
Genel Miidiir ¢ Headmaster

Funda Ciiceloglu
Okul Miidiirii & School Principal

OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO0

Bahar dénemi oldukca yogun gecti. UAA ulusal ve uluslar arast pek cok konfe-
ransa, turnuvaya, festival ve fuara katildi, bazilarina evsahipligi yaptu.

Her ne kadar ogrencilerimizin tiniversite tercihlerinde yaz boyunca bazi degi-
siklikler olsa da 2012 mezunlarimzin aldigi kabullerden kesinlesenleri sizlerle
paylasmak isteriz. Kuzey Amerika ve Avrupa’daki seckin tiniversitelere gitmeyi
planlayan bircok éZrencimiz var. Oniimiizdeki sonbaharda UAA mezunlarimn
gidecegi iiniversitelerden bazilar sunlar: Berklee Miizik Okulu, Bocconi Univer-
sitesi, California Teknoloji Enstitiisii, Los Angeles’ta bulunan California Universi-
tesi, California - Los Angeles Universitesi, Carnegie Mellon Universitesi, Chicago
Universitesi, Columbia Universitesi, Lozan Otelcilik Okulu, Emory Universitesi,
Exeter Universitesi , Georgetown Universitesi, Lafayette Koleji, McGill Universite-
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The spring has been a very busy semester. UAA has either hosted or participat-
ed in national and international conferences, tournaments, festivals and fairs.
Although some of the final international university choices may change over
the summer, we wish to recognize the graduating class of 2012 for their accept-
ances to date. We have students planning to attend distinguished universities
in North America and Europe. The list includes Berklee College of Music, Uni-
versita Bocconi, California Institute of Technology, University of California at
Los Angeles, Carnegie Mellon University, University of Chicago, Columbia Uni-
versity, Ecole Hoteliére de Lausanne, Emory University, University of Exeter,
Georgetown University School of Foreign Service, Doha Campus, Lafayette Col-
lege, McGill University, New York University-Tisch, Northwestern, University of

si, New York Universitesi, Northwestern Universitesi, Pennsylvania Universitesi,
Pratt Enstitiisii, Reed Koleji, Rotterdam Isletme Okulu, Erasmus Universitesi, Sor-
bonne Universitesi ve Toronto Universitesi. Bugiin itibariyle 2012 mezunlarimiz
toplamda 2,400,000 $ degerinde egitim bursuna hak kazandilar.

Bu bahar, UAA 6grencileri Almanya’min Kiel sehrinde Almanca Model Birles-
mis Milletler Konferansi’na katilirken, Ingilizce ve Fransizca Model Birlesmis
Milletler kuliiplerimiz Hollanda’min Lahey sehrinde diizenlenen konferans-
lara katildilar. Mayis aynda elli 6grencimiz Stockholm’de UAA'i temsil etti.
Okulumuzun Miizik Kuliibii tiyeleri Stockholm’deki farkl okullarda ve me-
kanlarda koro ve perkiisyon konserleri verdiler, enstriimantal performanslar
sergilediler.

b

Pennsylvania, Pratt Institute, Reed College, Rotterdam School of Management,
Erasmus University, Sorbonne Paris I Pantheon, and the University of Toronto
to name but a few. We name only a few of the wide variety of schools and
countries where UAA graduates will likely be this autumn. The total amount
of scholarship received so far by the class of 2012 is $2,400,000 USD.

UAA students participated in the German language Model United Nations
Conference in Kiel, Germany; both our English language and French language
Model United Nations teams went to The Hague, Holland for a conference as
well. In May, we had fifty students in Stockholm, Sweden representing UAA.
Members of the school’s Music Club performed at different schools and venues
with choir, percussion, and instrumental performances throughout Stockholm.
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Ingilizce Béliimii bu yil da Shakespeare Giinii'nii diizenledi. 11. simf-
lar arasinda diizenlenen giiniin en heyecanh boliimleri Lady Macbeth’in
Oliim C1ghig1 ve Macbeth’in Savas Cighg1 yarismalariydi. Ayrica, 6grenci-
ler Shakespeare’den sahneler oynadilar. UAA web sayfasuun sag alt kose-
sinde yer alan link’i kullanarak okulun resmi YouTube web sayfasimdan
Shakespeare Giinii'ne ait videolar seyredebilirsiniz. Oniimiizdeki giinlerde
gerceklesecek olan May Day, bahar miizikali gibi okul etkinlikleri ve spor
miisabakalariyla ilgili fotograf ve videolari da burada bulabilirsiniz.
Ogrencilerimizin bireysel basarilarmdan da séz etmeden gecmeyelim. 11.
sinif dgrencilerimizden Ada Meri¢ Eker, Saint Pulcherie Lisesi tarafindan
diizenlenen edebiyat miisabakasinda Mansiyon Odiilii aldi. Yine 11. sumf
ogrencilerimizden Kaan Cem Ketenci Amerika Matematik Birligi tarafin-
dan Onur Odiilii'ne layik goriildii. Amerikan Matematik Yarismasy'mn 2.
asamasina katilan Kaan Cem, Amerikan Matematik Olimpiyati'na kati-
labilmek igin Amerikal 6grencilerin en az 204.5 puan almast gereken bu
simavdan 227 puan aldi. Kaan Cem ayrica Tiirk Matematik Olimpiyat Ta-
kimu secimlerine davet edildi.

UAA Matematik takumi tiyeleri Kaan Cem Ketenci, Kemal Berk Kocabagh,
Irmak Pekel ve Hakan Alpan Istek Ozel Ulugbey Anadolu Lisesi tarafindan
diizenlenen “Zaman Makinesi Matematik Yarismasi’nda UAA’y1 basariyla
temsil ettiler ve yarismay: birincilikle bitirdiler.

Her donem oldugu gibi mezunlarimizin destek ve katihmiyla gerceklestirdi-
gimiz etkinlikler de oldu. Bildiginiz gibi gen¢ mezunlarla etkin bir iletisimi
stirdiirmek okul yoénetimi olarak en dnem verdigimiz konulardan biri; me-
zunlarvmiz okullarim ziyaret etmeye geldiklerinde, kendilerini evlerindey-
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The English Department held our annual UAA Shakespeare Day. 11" grad-
ers competed in the Lady Macbeth Scream Contest, the Macbeth Roar Con-
test, the Witches’ Scene Contest, a Knowledge Bowl, and an Insult Competi-
tion. Please view the video of the day on the school’s official YouTube website;
the link is located at the bottom right hand corner of UAA’s webpage. We
will also be posting videos and photos from a variety of upcoming school
events: May Day, spotts contests, our spring musical, and many more.
Individual student honots this spring include a Grade 11 student, Ada Merig
Eker, who received honorable mention in a literature competition organized
by Sainte Pulcherie High School. Kaan Cem Ketenci, also a Grade 11 student,
was awarded the “Honor Roll of Distinction Pin” from The Mathematical
Association of America. He was invited to the American Mathematics Invita-
tional Exam. American students are required to score 204.5 to be accepted
to the USA Math Olympiad and Kaan Cem’s score was 227. He was also
invited to the National Mathematics Olympics team elections.

Additionally, the UAA Math team members Kaan Cem Ketenci, Kemal Berk
Kocabagh, Irmak Pekel and Hakan Alpan represented UAA successfully and
earned the number one ranking in the “Time Machine Math Competition”
organized by Istek Ozel Ulugbey Anadolu Lisesi.

A priority for the school administration is to ensure that as a school, we are
effective at keeping in touch with young alumni, and we make them feel

mis gibi rahat hissetmeleri icin elimizden geleni yapiyoruz. Eski mezunlari-
mzla iliskimiz de bir o kadar énemli. Onlari buradan da saygiyla anmak
ve okullarina baghliklarindan dolayr kendilerine tesekkiir etmek istiyoruz,
¢iinkii yillardwr verdikleri destek bizim icin ¢ok degerli.

Bu bahar mezunlarimizin katkistyla gergeklestirdigimiz etkinliklerden ilki
Istanbul Teknik Universitesi'nde Endiistriyel Tasarim Ggrencisi 2008 me-
zunlarumzdan Eli Bensusan’n UAA égrencilerine yonelik diizenledigi en-
diistriyel tasarim konulu bir atélye calismast oldu. Su anda Yildiz Teknik
Universitesi'nde 6grenci olan 2010 mezunlarimizdan Baris Oztiirk UAA
dgrencilerinin katildigr BEST-Miihendislik Yarismasy'm yonetti. Ilk elemeyi
gecen 12. simf dgrencileri Oguz Ulgen, Kaan Murat Pinar, Cosku Acay ve
Omer Subasymin olusturdugu takim Istanbul capinda diizenlenen BEST-
Miihendislik Yarismasi'na katilarak ikinci oldu. Uluslar arast hukuk sirke-
ti White and Case’te ¢alisan 2004 mezunlarimizdan Derin Altan okulu-
muzda yaptigi konusmada 11. ve 12. simflara avukatlik meslegi hakkinda
bilgi verdi. Tiim bunlara ek olarak, Istanbul Teknik Universitesi Mimarlik
Boliimii Baskani, 1979 mezunlarimizdan Prof. Dr. Arzu Erdem ve mezun
oldugu béliimde doktora dgrencisi olan 2004 mezunlarumizdan Nazlh Tii-
merdem yaptiklari konusmayla 10.,11., ve 12. stmf dgrencilerini mimarhk
meslegi hakkinda bilgilendirdiler. Bu iki degerli mezunumuz ayrica ITU’de
diizenledikleri atélye calismasinda katilan égrencilere kentsel deneyimle-
rinden yola ¢tkarak ii¢ boyutlu modeller yaratmay dgrettiler.

Her zaman oldugu gibi UAA ailesi olarak mezunlarmmza ve dostlarimiza
mutlu ve saghkh giinler diliyoruz. Hayatiniz ve deneyimlerinize iliskin giin-
cel haber ve gelismeleri bizlerle paylasmamzi sabirsizlikla bekliyoruz.

&

welcome when they visit their alma mater. Our goal also includes respect
and recognition of the contributions of alumni from older generations as we
greatly value the support they have given throughout the years.

In meeting these goals, we had Eli Bensusan 08’, a student of Industrial
Design at Istanbul Technical University, give a workshop to interested UAA
students on what makes effective industrial design. Also, Baris Oztiirk 10’,
currently studying at Yildiz Technical University, led the BEST-Engineering
Contest here at the school amongst UAA students. The winning UAA team
of 12th grade students (Oguz Ulgen, Kaan Murat Pinar, Cosku Acay and
Omer Subag) took second place in Istanbul in the city-wide BEST-Engineer-
ing completion. We were lucky to host Derin Altan 04, currently practicing
law with the White and Case International Law Firm, as she spoke to 11th
and 12th grade students about the legal profession. Additionally, Prof. Dr.
Arzu Erdem 79’, who is the Chair of the Istanbul Technical University Ar-
chitecture Department, and Nazl Tiimerdem 04’, an iTu graduate and
PhD student, spoke to 10th, 11th , and 12th grade students about the ar-
chitectural profession. These two also conducted a workshop at ITU where
the students learned how to take their urban experiences and create three-
dimensional models.

As always, the UAA family wishes our alumni and friends the best; we look
forward to hearing updates and news about your lives and adventures.
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UAA OGRENCISI ECE BAHADIR'DAN STOCKHOLM GUNCESI BASARILARINI VE ERDEMLERINI
UAA STUDENT ECE BAHADIR’S STOCKHOLM JOURNAL GELECEGE TASIYACAKLAR

QOO TAKING THEIR SUCCESS AND
INTEGRITY INTO THE FUTURE
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TURKCE TIYATRO TOPLULUGU ‘BiR EVLENME’ ILE SAHNEDEYDI

Uskiidar Amerikan Lisesi Tiirkce Tiyatro Toplulugu, 2 ve 4 Mayis giinleri
Gogol’iin ‘Bir Evlenme’ adli oyununu sahneledi.

THE TURKISH THEATER GROUP STAGES GOGOL’S MARRIAGE

The Uskiidar American Academy Theater Group went to the stage with Gogol’s
Marriage on May 2™ and May 4™.

Ogrenci, 6gretmen ve velilerin olusturdugu seyircilerin biiyiik be-
genisini toplayan oyun icin 27 Eyliill’de hazirlanmaya baslayan ti-
yatro toplulugu tyeleri, yetenekleri ve basarili gosterileri ile tiim
izleyicilerden tam not aldilar.

Oyunun 1siklarim1 10. siniflardan Erhan Ciiceloglu hazirlarken,
Yigit Ipek miizik tasarimini {istlendi. Aygiin Tevfik Hicyilmaz’'in
yonettigi oyunda Hazirhk o6grencilerinden Ozgiir Dogan (ivan
Pavlovi¢ Omlet), Ugurcan Yilmaz (Arabaci), Sehriban Unlii (Alek-
si Dimitriyevic); 9. siniflardan Nida Bicak (Munyaska), Alara Bilgic
(Danyuska), Aras Yusuf Kalkan (flya Fomic Kockarev), Defne Ozder
(Olga); 10. siniflardan Deniz Tanyolag (Ilvan Kuzmic Patkolyosin),
Utku Oner (Nikanor Ivanovi¢ Anuckin), Turhan Eker (Starikov ve

The audience gave full marks to the members of Turkish Theater
Group for their artistic talents in the successful performance of
Marriage. The performance received wide acclaim from students,
teachers and parents alike. 10™ grader Erhan Ciiceloglu handled
stage lighting and Yigit Ipek arranged the music. Aygiin Tevfik
Hi¢yi1lmaz directed the play and the cast included prep students,
Ozgiir Dogan (Ivan Pavlovic Omlet), Ugurcan Yilmaz (Chauf
feur), Sehriban Unlii (Aleksi Dimitriyevig); 9" graders Nida Bicak
(Munyaska), Alara Bilgic (Danyuska), Aras Yusuf Kalkan (ilya Fo-
mi¢ Kogkarev), Defne Ozder (Olga); 10™ graders Deniz Tanyolag
(ivan Kuzmic Patkolyosin), Utku Oner (Nikanor Ivanovi¢ Anuckin),

Stephan); 11. siniflardan Hiida Sena Sevim (Arina Panteleymonov-
na), Isilay Ece Dalfidan (Agafya Tihanovna); 12. siniflardan Bircan
Ozdag (Baltasar Baltasarovi¢ Jevakin), Sebnem Birgéren (Fekla Iva-
novna) rol aldilar.

‘Bir Evlenme’, yapitlar klasikler arasinda yer alan ve insan davra-
nislarini gergekg¢i ve mizahi anlatimla yansitan Nikolay Vasilyevic
Gogol'tin en bilinen oyunlarindan biri. Oyunun konusu, devlet me-
muru Ivan Kuzmic’in yasadiklar ¢cevresinde gelisiyor. Ivan’in bir es
bulmak icin o dénem Rusya’da yaygin oldugu gibi bir copcatanla
anlasmasiyla olaylar basliyor. Asil derdi etrafta uygun adaylarin ol-
mamasindan cok miiskiilpesentligi olan Ivan’in dykiistinde komik
olaylar birbirini izliyor.

Turhan Eker (Starikov ve Stephan); 11" graders Hiida Sena Sevim
(Arina Panteleymonovna), Isilay Ece Dalfidan (Agafya Tihanovna);
and seniors Bircan Ozdag (Baltasar Baltasarovic Jevakin), Sebnem
Birgoren (Fekla Ivanovna).

Marriage is perhaps Nikolay Vasilyevic Gogol’s most popular play,
which humorously depicts human behavior in a realist narrative
style. The story is set in the hometown of civil servant Ivan Kuzmic
and begins when Kuzmi¢ decides to find a wife by consulting a
matchmaker, which was customary at that time in Russia. But apart
from the paucity of suitable partners, fastidious Kuzmig is plagued
by a series of comical twists.
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EN KARANLIK ANDA YENI BIR ANLAM YARATMAK

Uskiidar Amerikan Ingilizce Tiyatro Kuliibii, 11-14 Mays tarihinde Bryony Lavery’nin konusu
Cin Hanedam zamamnda gecen More Light adli oyununu sahneledi.

FINDING NEW MEANING IN THE DARKEST HOUR

The English Drama Club presented More Light by Bryony Lavery, set in the reign of the
Ch’in Emperor who ruled the Dynasty in the 3™ century BCE.

DD

Tiirkiye’de 2012 Cin Kiiltiir yil ilan edildigi icin UAA’de bu oyunun
sahnelenmesi ayrica anlamliydi. Kalabalik seyirci toplulugunun
biiylik begenisini toplayan oyunun sonunda biiyiik alkis alan sah-
nedeki 6grenciler de boyle bir etkinligi gerceklestirdikleri i¢in son
derece mutluydular.

Tas askerlerin mimari iinli Cin hiikiimdarinin mezar odasinda gegen
oyun, imparatora eslik etmek {izere kaderlerini bekleyen genc¢ ka-
dinlarin cesaretini ortaya koyarken, hayatlarinin en karanlk aninda
yeni bir anlam ve yaraticilik kazanmalarini anlatiyor. Oyunu sahneye
koyan JoEllen Barnett, “Bryony Lavery’in More Light isimli eseri oku-
dugum en iyi genclik oyunlarindan biri. Oyun, hayatin bize sundugu
secimler ve zorluklar, korkularla yiizlesme, kaderi sorgulama, yarati-
a1 benligimizin degeri ve hayatimizi bir amag ve sevgi ugruna gegir-

DD

In keeping with the spirit of the China Culture Year in Turkey the
students of the English Drama Club were pleased to present More
Light by Bryony Lavery to enthusiastic audiences. The play is set in
the spectacular historical tomb of the first Ch’in Emperor who is
renowned for his commission of the famous terra cotta army which
he placed there. This play seeks to explore the courage with which
these young women face their fate — to accompany the Emperor
into the tomb - and find new meaning and creativity in their lives
even in their darkest hour.

Director JoEllen Barnett explained “More Light by Bryony Lavery
(who adapted Wicked for the stage) is one of the best youth plays
I have ever read. It’s a play about the challenges and choices life
hands us, about facing our fear, questioning fate, about the value of

medeki azmimiz iizerine kurulu. UAA’in cesur ve ileri goriislii geng
kizlar1 bu oyunu diinyanin her yerindeki kadinlarin kendi kaderlerini
tayin edebilmelerini ve bireysel tercihlerini gerceklestirebilmelerini
desteklemek icin bir firsat olarak kullandilar.” dedi.

Oyun, boliimler aras1 isbirligi ile sahnelendi. UAA Sanat dgrencileri-
nin rengarenk kagitlardan yaptig: turna kuslar1 sahneyi stislerken,
bilgi teknolojileri bolimii multimedia enstalasyonlarina destek
oldu. Koreografiyi Ingilizce 6gretmeni Ward Ryder yaparken, mo-
dern bir arkeologun mezar odasini kesfetmesi aninda kullanilan
ipten inme sahnesini UAA Miidiir Yardimcis1 Michael Hillhouse ta-
sarladi. Oyunun 151k, ses, dekor, kosttim, makyaj, butafor, video,
gOlge oyunlar: gibi tiim sahne arkas: detaylarinda da bir profesyo-
nel titizligiyle calisan UAA 6grencileri vardu.
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our creative selves and our determination to use our lives with pur-
pose and love. The courageous and forward-thinking young women
of UAA took this opportunity to raise their voices in support of self-
determination and individual choices for women around the world.”
The play served as a model of interdepartmental cooperation with
the art students creating a whole flock of colorful paper cranes to
soar across the stage, the IT department assisted with multimedia
installments, choreography was done by English teacher Ward Ry-
der, and a daring rope descent was engineered by Dean of Students
Michael Hillhouse. In addition, for the first time ever, the entire
play was crewed by advanced drama students who handled light-
ing, sound, video, shadowplay, props, set, costumes and makeup
like pros!
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Ormanada’yi kurgularken, ithamimizi hep dogal olandan aldik.
Surdurdlebilir bir cevre anlayisiyla, yesillikler icinde
“yasayan bir mahalle” tasarladik.

Ozgiin mimarisi, essiz peyzaji ve sundugu istiin yasam kalitesiyle
hayalleri stisleyen Ormanada, 10 ay sonra gercek oluyor.

ORMANADA

e Eczacibasi Gayrimenkul Gelistirme ve Yatirim )
-t ECZGC[bC{S] Ormanada Tanitim Ofisi, Yorganci Ciftligi Mevkii, 34450 Sariyer - Istanbul
- ' Tel: (0212) 201 59 30 Faks: (0212) 201 59 39

www.ormanada.com



KAMPUS HABERLERI ¢ CAMPUS NEWS

ALMAMATER

) TEAS N

BAHAR KADAR TAZE GELENEK:
MAY DAY!

Uskiidar Amerikan Lisesi 26 Mayss’ta 91. Mayis Giinii’nii kutladi. Baharin tazeligi ile on yillarin
geleneginin bulustugu giinde, Uskiidar Amerikan Lisesi rengarek bir coskuyla siislendi.

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OGO

A TRADITION AS FRESH AS SPRING:
MAY DAY!

Uskiidar American Academy celebrated their 91 May Day on May 26", when the freshness of spring met
with years of tradition, filling the campus with a dazzling fervor.

Uskiidar Amerikan Lisesi geleneksel bahar festivali ‘Mayis Giinii’nii
bu y1l 26 Mayis’ta kutladi. Her yil en az baharin gelisi kadar 6zlem-
le beklenen bu 6zel giinde bahara birlikte merhaba diyen Uskiidar
Amerikan Liseliler, dolu dolu bir senlik yasadi. Geleneksel mayis
dansindan spor etkinliklerine ve konserlere uzanan cesitli etkin-

WL RFRAYD

This year Uskiidar American Academy celebrated their traditional
spring festival on the 26th of May. Every year, UAA students eagerly
await the advent of spring and the day they herald the season with
a festival full of exciting activities, from traditional May dances to

10

likler UAA ailesini bir kez daha unutulmaz bir giinde bulusturmus
oldu. Eskisiyle yenisiyle tim mezunlar, 6gretmenler, veliler ve 6g-
renciler bir mayis giintinde daha, bahari cok sevdikleri okullarinda
birlikte karsiladilar.

W RFHD

sports activities and concerts, once again bringing the UAA family
together for an unforgettable day. On this year’s exciting May Day,
alumni, teachers, parents and students came together to show their
love of spring.
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Geleneksel Bahar Dansi

Ogrenci Birligi'nce diizenlenen etkinligin agiligini, Mayis kizlar1 ile Mayis erkekleri Geleneksel Mayis
Dansr’yla yaptilar. Dans gosterisiyle baslayan festival okul orkestrasi konseriyle devam etti. UAA &gren-
cilerinin olusturdugu orkestranin konseri, 6grenciler kadar veliler tarafindan da ilgi ve coskuyla izlendi.
Konser sonrasi yapilan geleneksel mezunlar basketbol mac¢inin ardindan sira heyecanla beklenen ko-
nuk sanatci konserindeydi. D] eslig§inde miizik yayiniyla renklenen kutlamanin sonunda bu yil da tinli
bir sarkicinin konseri yer aliyordu. May Day’in bu y1lki konugu taninmis sarki yazari, yorumcu Mustafa
Sandal oldu.

LIy AD

A Traditional Spring Dance

The May Girl and May Boy selected for the Traditional May Dance gave the opening remarks for the
event organized by the Student Council. Then the school band performed and both parents and stu-
dents were captivated and moved by the performance of UAA students.

After the concert there was the traditional alumni basketball match followed by an eagerly anticipated
concert given by a surprise guest artist. This year’s May Day celebrations pulsed with the DJ’s tunes.
And at the end of the day, one of Turkey’s most famous pop singers, Mustafa Sandal, took the stage, as
our May Day guest artist.

< En ¢ok oy alan 2 kiz 2
erkek, May1s kiz1 ve erkegi
seciliyor.

The two boys and two girls
who receive the most votes
are made May Girls and

May Boys. 532
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MAYIS’IN KRAL VE KRALIGESI NASIL SECGILIYOR?

‘Mayis kiz1’ ve ‘Mayis erkegi’ secimleri; okul yonetiminin aranan niteliklere sahip adaylarin listesini aciklamasinin ardindan, her
sinifta ayr1 ayr1 yapilan oylamalarla belirleniyor. 12. siniflar disinda siniflarindan en ¢cok oy alan 2 kiz 2 erkek, 12’lerden ise 1 kiz
1 erkek Mayis kizi ve erkegi seciliyorlar. 12. siniflardan secilen adaylar ise ‘Kralice’ ve ‘Kral’ oluyorlar.

Adaylarin birinci donem karnesinde tiim derslerinde basarili olmalari gerekiyor. O okul yili icinde spor faaliyetleri, kultiipler, sosyal
kuliipler, Ogrenci birligi gibi okul faaliyetlerinde aktif ol alan ve tiim y1l boyunca kuliip listelerinde tiyelikleri bulunan égrenciler
arasinda yer almalar gerekiyor.

CHOOSING THE MAY DAY KING AND QUEEN

The May Girl and May Boy in each grade are elected after the school administration releases a list of candidate qualifications. The
two boys and two girls who receive the most votes are made May Girls and May Boys. In the 12th grade only one boy and one girl
are elected, and they are crowned the May Day King and Queen. Candidates must have passing grades in all first semester classes.
Throughout the year they must be actively involved as registered members in extracurricular activities such as sports, clubs,
social committees or the Student Association.

12
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BAHARI ORUN: KURDELE DANSI

Danscilar, etrafinda halka olusturduklari bir direkten sarkan renkli kurdeleleri tutarlar. Danscilar attiklar: her
adimla, kurdeleleri direge orerler. Dansin 18. yiizyilda, geleneksel Italyan ya da Fransiz “sanatsal dans” form-
larindan kaynaklandig1 diistintilmektedir. Buradan Londra sahnelerine taginan dans, genis izleyici kitleleriyle
bulusmus ve popiiler gosteri repertuvarlarinin bir parcasi olmustur. Londra’nin ardindan tiim Ingiltere’ye
yayilan dans 6zellikle geleneksel Mayis Glint kutlamalarinin ayrilmaz bir parcas: haline gelmistir.

RAVELING SPRING’S BRAID: THE RIBBON DANCE

The May Day girls and boys gather in a circle around a pole and hold onto colorful ribbons tied to the pole.
When the dance begins the ribbons are loose around the pole. As the dance continues, the ribbons slowly
intertwine and are plaited onto the pole. It is believed the dance originates from traditional Italian and
French ‘art’ dances. They were taken to London where they were met with wide acclaim and soon became
a part of the popular repertory. From London the dance spread all over the country and eventually became
an indispensable part of May Day celebrations.

@ Mayis kizlar ve

erkekleri etrafinda
halka olusturdukla-
11 bir direkten sar-
kan renkli kurdele-
leri tutarlar.

The May Day girls
and boys gather in
a circle around a
pole and hold onto
colorful ribbons tied
to the pole. 53>
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Tam Bir Genglik Festivali

‘Mayis Giinii’, okulumuzun Uskiidar’a tasindif1 1921 yilindan bu yana kutlaniyor. Ogrenci Birligi'nce
organize edilen ‘Mayis Giinti’niin son yirmi yilda artan etkinliklerle daha da zenginlestigini ve renklen-
digini sdyleyebiliriz. Unlii sanatcilarin da katiimiyla tam anlamiyla ‘bir genclik festivaline’ doniisen
May Day, 6nceki yillarda Bulutsuzluk Ozlemi, Teoman, MFO, Seferad, Ozlem Tekin, Yalin, Mor ve Otesi,
Gripin, Ayhan Sicimoglu ve Latin All Stars gibi bircok tinli ismi agirladi.

Biiytidiigii icin sponsor destegi almaya baslayan bu 6zel giiniin bu yilki sponsorlar1 Mengerler, Turkcell,
Bridge Restaurant, Biltur ve Assus’tu.

Mayis giintintin diizenlenmesinde Okul Aile Birligi ve Koruma Dernegi'nin de katkilar1 biyiik oluyor.
Bu iki kurulus piyango cekilisi diizenleyerek okul etkinlikleri i¢in kaynak olusturuyorlar.

Sy X
The Perfect Youth Festival

We have been celebrating May Day since we moved to Uskiidar in
1921. Over the last twenty years, the event, which is organized by
the Student Association, has become more elaborate and enrich-
ing with more and more interesting performances, celebrations,
and hosting famous artists and musicians. It is the quintessential
‘Youth Festival,” welcoming over the years such artists as Bulutsu-
zluk Ozlemi, Teoman, MFO, Seferad, Ozlem Tekin, Yalin, Mor ve
Otesi, Gripin, Ayhan Sicimoglu and the Latin All Stars.

With the growth of May Day, sponsors started to collaborate with the
organizers. This years sponsors were Mengerler,Turkcell, Bridge Res-
taurant, Biltur and Assus. Previous sponsorships have been managed
with the support of UAA alumni. We have received support from
alumni in management positions in various corporations.

The Parent Teacher Association have also lent substantial support.
The two organizations arrange a lottery to provide economic sup-
port for school events.

14
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HER BAHAR TAZELENEN GELENEK

“Lisemizdeki Mayis Giinii'nii kutlama gelenegi, okulun Uskiidar kampiisiine tasindig1 1921 yilinda baslar. O dénemde, Mayis ayinin bir
Cumartesi giiniinde gerceklestirilen etkinlik 3 saat stirerdi. Mayis Kralicesi ve maiyetinin katilimiyla jimnastik, halk danslar1 gosterile-
ri, yarismalar, basketbol, voleybol ya da badminton magclar1 diizenlenirdi. Kazananlara da ddiilleri Mayis Kralicesi tarafindan verilirdi.
Uskiidar Amerikan Lisesi'ndeki kutlamalar, Istanbul’da diizenlenen tek Mayis Giinii etkinligi olusu nedeniyle baska okullarda 6grenim
gormekte olan dgrenciler arasinda da biiyiik ilgi topluyor ve bu ilgi her gecen yil artiyordu. Cumartesi kalabaligindan kurtulmak amaciyla
1947°de Cuma giintine alinan etkinlik, o y1l jimnastik takimlar: yararina diizenlendi. Mayis Gilinii'ntin Cuma’ya alinmasi, okuldan kagmak
isteyenlerin de isine gelmis olmali ki o y1l 1500°den fazla kisinin okul kampiisiine gelisiyle izdiham yasandi. Erkek okullarindan birinde
o gilin devamsizlik yapan 6grenci sayisinin 100’ bulmasi sonucunda konuyu arastiran okul miidiirii, Uskiidar Amerikan Kiz Lisesi’'ndeki
Mayis Giinii’niin o giinkii derslerden daha fazla ilgi cektigini 6grenecekti.” *Uskiidar Amerikan Lisesi’nin Tarihi 1876-1996, Fay Linder s. 78.

A FRESH NEW TRADITION EVERY SPRING

“The tradition of celebrating May Day at the Academy began in 1921 when UAA moved to the Uskiidar campus. The first celebration
took place on a Saturday in May and lasted three hours. The May Queen and her retinue attended the celebration that was com-
prised of gymnastics, traditional dance performances, competitions, and basketball, volleyball and badminton matches. The May
Queen handed out prizes to the winners. At the time, UAA was the only school in Istanbul celebrating May Day, and as the years
went by it drew the attention of students at other schools more and more. To avoid the Saturday crowds the festival was moved to
Friday in 1947, the same year the gymnastics team was established. Moving May Day to Friday was good news for people eager to
get away for the weekend, and that year attendance skyrocketed to more than 1,500 people who flooded onto the campus for the
dayss celebrations. A headmaster at one of the schools for boys noticed that nearly a hundred students were absent for classes that
day, and it was also noted that the girls at Uskiidar American Academy were far more interested in May Day celebrations than their
normal classes.” (The History of the Uskiidar American Academy 1876 — 1996, Fay Linder, p. 78)

< Geleneksel mayis dan-
sindan spor etkinliklerine
ve konserlere uzanan cesit-
li etkinlikler UAA ailesini
bir kez daha unutulmaz bir
giinde bulusturmusg oldu.

From traditional May dan-
ces to sports activities and
concerts, May Day brought
UAA family together for
an unforgettable day. 530
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UAA’DE ISPANYOLCA PROGRAMI

Uskiidar Amerikan Lisesi’nde 2. yabanc dil olarak Ispanyolca’mn igretilmeye baslanmasi birinci
yihm doldurdu. Konuyu dersin d6gretmeni Michael Geneser ile konustuk...

QOGO OGO OO OO GO OGO OO OO OO OO OO OO OO OO0

THE SPANISH PROGRAM AT UAA

This year was Uskiidar American Academy'’s first year offering Spanish as a second foreign
language. We went to Spanish teacher Michael Geneser for the story...

DD

Ispanyolca neden 6nemli?

Ispanyolca bugiin diinyada en cok konusulan iigiincii dil. Birinci swrayt
alan Mandarin Cincesi'ni Ingilizce takip ederken, Ispanyolca neredeyse
Ingilizce’yi yakalams durumda. ABD’de 50 milyon Amerikah Ispalyolca’yr
ana dili olarak konusuyor. Orta ve Giiney Amerika’da bulunan oniig tilke-
nin resmi dili Ispanyolca. Bu arada Ispanya’da yasayan 46 milyon Ispanyo-

PO

Why is Spanish important?

Spanish is the third most widely spoken language in the world today. After Man-
darin Chinese and English is Spanish, which has almost caught up with English.
In the United States, there are fifty million native speakers of Spanish. Spanish is
the official language in thirteen countries in Central and South America. And of
course there are the forty-six million Spanish speakers in Spain! I think it’s safe

16

lun da bu dili konustugunu da séylemek lazvm! Ispanyolca’mn 21. yiizythn
is , eglence ve kiiltiir diinyasinda giderek onem kazandigimi rahatlikla be-
lirtebiliriz. Ogrencilerimize, gelecekteki is basvurularinda her kosulun esit
olmast durumunda Ispanyolca biliyor olmalariun onlara biiyiik avantaj
saglayacagim séyliiyorum.

PO

to say that in the 21% century Spanish has become an increasingly important
language in business, art, culture and entertainment. Spanish speaking students
applying for a job in the future will have a competitive edge over the competition
when the playing fields are equal. UAA students with a second foreign language
in addition to English will be that much better equipped for the future.
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Uskiidar Amerikan’da ne yapmak istiyoruz?

UAA'deki Ispanyolca Programu, égrencilerin Ispanyolca’da akici olmalari-
m saglamak iizere tasarlandi. Programin odaginda ogrencilerin etkili ile-
tisim kurabilme becerilerini Ispanyolca’da da gelistirmek var. Ispanyolca
Programi’mn hazirlik sinifindan itibaren baslamast ile dgrencilerimiz bes yil
boyunca bu dili alabiliyor olacaklar.

Baylesi yogun bir program ogrencilerimizin dilde akiciik kazanmalari igin
gerekli altyapiyr sunuyor. Dilde akicthk kazanmalarimn yan sira, 6grencile-
rin Ispanyol ve Latin Amerika’daki Ispanyolca konusan 1ilke kiiltiirleri hak-
kinda da bilgi kazanmalarim istiyoruz. 2. Yabanc dil derslerinin verildigi
Emir Konak Binast'min girisinde Nelson Mandela’dan bir alintimiz var du-
varda: “Eger birisine anladig1 bir dilde konusursan kafasina; biriyle kendi
diliyle konusursan kalbine hitap edersin”. Ispanyolcayr ve Ispanyolca konusan
diinyammn kiiltiiriinii bir arada 6grettigimiz programla Ispanyolca konusan
halklarin kalplerine de dokunacak sekilde iletisim kurmayr amaghyoruz.

What does the Spanish Program at UAA aim to achieve?

The Spanish program at UAA was designed to help students achieve fluency
in Spanish. The main focus is to develop the skills needed for effective commu-
nication. The Spanish program begins in the preparotary year before ninth
grade. This gives students five years of Spanish before graduation. This in-
tensive program offers students the necessary foundation to achieve fluency
in the language. And beyond fluency, we also expose students to Spanish and
Central and South American cultures.

In the entrance to the Emir Konak building, where we have our foreign lan-
guages classes, there’s a quote from Nelson Mandela: “If you talk to a man
in a language he understands, that goes to his head. If you talk to him in his
language, that goes to his heart.” Through a language program that focuses
on both Spanish culture and the Spanish language, our aim is to help students
communicate directly with the hearts of Spanish speakers.

17
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a@ UAAdeki Ispanyol-
ca Program, ogrencilerin
Ispanyolca’da akici olma-
larim saglamak iizere ta-
sarlandi. Programin oda-
ginda ogrencilerin etkili
iletisim kurabilme beceri-
lerini Ispanyolca’da da ge-
listirmek var.

The Spanish program at
UAA was designed to help
students achieve fluency in
Spanish. The main focus is
to develop the skills nee-
ded for effective communi-
cation. 5>

Ispanyolca 6gretirken kullandigimiz metodlar

Coklu ortam yaklagimiyla 6grencinin merkeze alindig bir yontem izliyoruz.
Her sinifta bulunan bilgisayara bagh akilli tahta, tepegiz ve ses sitemi saye-
sinde dgrencilerin farkl araglarla etkilesim icinde dili 6grenmeleri saglani-
yor. Ilaveten, GZrenciler geleneksel ders malzemelerini de kullanwyorlar: ders
kitabi, egzersiz kitaplari ve CD’leri var. Bu yil 6grenciler haftada bir Mi Vida
Loca isimli, gevrimici bir video programini da kullandilar. BBC tarafindan
hazirlanan video yabanc bir égrencinin Ispanya’da seyahat etmesini ve ma-
ceralarim konu alyor. Ogrencilerin keyifle takip ettikleri program, etkilesimli
olmast nedeniyle de seviliyor.

Bu sene derslerde ayrica, Che Guevera’mn gengligini anlatan Motosiklet Giin-
liigii (The Motorsycle Diaries) filminden parcalar da kullandik. Ogrencilerin
en sevdigi malzemelerin basinda tartismasiz miizik geliyor. Sarkilar, hem yeni
kelimeler 6grenmede keyifli ve kolay bir yol hem de dilin arkasindaki kiiltiire

g0z atmak icin iyi bir arag.
D

What methods are we using in the Spanish Program?

We have a student-centered method and a multi-media approach. Classrooms
are equipped with computers and Smartboards, over-head projectors and
sound systems that allow students to learn languages interactively. Students
also use traditional classroom materials such as course books, exercise books
and CDs. Once a week over the course of the year, students used an environ-
mentally friendly video program called Mi Vida Loca. They also followed the
travels and adventures of a foreign student in Spain in a BBC video. Students
enjoy these kinds of video because they are both educational and interactive.
This year we also watched sections from ‘The Motorcycle Diaries,” an exciting
movie about the life of Che Guevera as a young man. But of all the supplemen-
tary music we use in the classroom, there’s no doubt that students love music
the most of all. Through songs they can pick up new words easily and discover
new aspects of the culture.
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flk yil1 degerlendirirsek...

Ogrencilerin Ispanyolca’ya ilgisi ve bu konudaki hevesleri ilk giinden cok yiiksekti. Ispanyolca’mn Tiirkiye'de giderek
popiiler olmasimun da etkisiyle ilk gtinden 100 6grenci kisith sayidaki kontenjant doldurmak icin siraya girmislerdi.
Bana, kayitlarin ilk bir iki saat icinde tamamlandigum soylediler. Ispanyolcadaki “ses”lerin Tiirkce’ye yakinhgi ve bafio
(banyo), acensor (asansor), salon, policia (polis), cinema gibi Latin kokenli pek cok kelimenin her iki dilde de olmast
nedeniyle égrencilerimiz Ispanyolca’yt kolay buldular. Ustelik Tiirk dgrenciler disadoniik yapilaryla, simifta arka-
daslarimin oniinde konusmaktan hi¢ cekinmiyorlar. Pek ¢cok baska kiiltiirde ogrenciler konusmaya ya da goz temast
kurmaya ¢ekinirler. Tiirkiye’de durum hi¢ de boyle degil...

DD

How would you evaluate the first year?

As of day one student interest in and enthusiasm for Spanish was very high. Spanish has become more and more popu-
lar in Turkey and on the first day of registration students lined up eagerly to be in the program limited to a hundred
students. Within two hours, the program was full. Many words in Turkish are Spanish-sounding and many come from
the same Latin root e.g. bafio (banyo), acensor (asansdr), salon, policia (polis), cinema (sinema), students find Spanish
an easy language to learn. And then of course as Turkish students are generally extroverts, they don’t hesitate to speak
in a foreign language in class. In many other cultures, students are afraid to speak up in class or even make eye contact.
It’s nothing like that in Turkey.

Cervantes Enstitiisii ile de isbirligi
icindeyiz...

Kampiiste bir siiredir Ispanyolca Kuliibii var. Hafta-
da bir kuliip 6grencileriyle bulusarak filmlerden par-
calar izliyor, Ispanyolca konusuyor, Ispanyolca parca-
lar dinliyor ya da Ispanyolca miizik Klipleri izliyoruz.
Bu yihn en dnemli yeniligi, Cervantes Enstitiisii'niin
DELE Pasaport smavlarim veren Istanbul’daki iig
merkezden biri olmanz. Cervantes Enstitiisii'niin
Miidiirii Belén Castillo Sedano, yetkilendirme sii-
recinin bir parcast olarak okulumuza gelerek mii-

kitleler

diirtimiizle ve genel miidiiriimiizle tamsti, okulu
gezdi. Okulumuzdaki Ispanyolca égrencilerinin iicte
ikisinin, zorunlu olmadig halde 25 Mayis tarihinde
kampiisiimiizde verilen A1 Ispanyolca Pasaport si-
navina girdigini sdylemekten mutluluk duyuyorum.
Ogrencilerimizin okuma, yazma konusma ve anlama
vyetilerini 6lgmek icin Cervantes Enstitiisii okulumuza
anadili Ispanyolca olan bes kisilik bir ekip gonderdi.
D

We’re collaborating with the Cervantes
Institute...

There are many different Spanish clubs on campus.
One club meets every week to speak in Spanish, watch
movies and listen to Spanish songs or watch Span-
ish videos. But the most important development this
year was becoming one of the three centers to ad-
minister the DELE Pasaport tests for the Cervantes
Institute. Belén Castillo Sedano, managing director
of the Cervantes Institute, visited the campus as a
part of the accreditation process and met with the
UAA Headmaster and School Principal. I'm proud
to say that two out of three of our Spanish students
took the A1 Spanish Pasaport test held on the UAA
campus on May 25th without any obligation to do
so. The Cervantes Institute sent a team of five native
Spanish speakers to our school to evaluate students’
reading, writing, speaking and comprehension skills.
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Gelecek planlarimiz neler?

Oniimiizdeki yil Ispanyolca kuliibii olarak ilk yurtdisi gezimizi yapmayr planhyoruz. Ogrencilerimize
Ispanya’da ilgilendikleri miizeleri gezmek, Ispanyol mutfagunn lezzetlerini tatmak ve yeni 6grendikleri bu
dili kullanma firsatr yaratmak istiyoruz. Ispanyolca programumiza ilginin artmasi nedeniyle oniimiizdeki
egitim ogretim yihnda yeni bir Ispanyolca 6gretmeni de aramiza katityor olacak. Yeni bir 6gretmen, yeni
dgrenciler ve yurtdisi gezisi plammzla Uskiidar Amerikan Lisesi’nde giiclii bir dil programi oturttugumu-

zu soyleyebilirim.
PO
What’s in the future?

Next year the Spanish Club is planning its first trip abroad. We want to give students a chance to visit
museums, taste Spanish food and try out their language skills. Interest in the program is still growing
and a second Spanish teacher will join us in the next academic year. With a second teacher, new students,
and our future trip abroad, the language program at UAA will be that much stronger.

Son olarak sdylemek istediginiz bir sey var mi1?

Sanat, miizik, bilim ve yabanca dil, nesillerin gelisiminde ya da tarihin belli donemlerinde énemli rol
oynarlar. Su anki gen¢ kusagin Ispanyolcaya ilgi duydugu bir dénemde Istanbul’da bulundugum icin
sanshyim. Ogrencilerimiz Ispanyolcayi, zorunlu olduklar icin degil isteyerek sectiler. Ben de bu yeni
akimn bir pargast olmaktan gurur duyuyorum.

P

Is there anything else you would like to add?

Art, music, science and foreign languages all play a role in shaping a generation or a period in history.
I am very lucky to be in Istanbul at a time when the younger generation is showing so much interest in
Spanish. Students are choosing to study Spanish because they want to, not because it’s a requirement.
I'm proud to be a part of this new movement.

19
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Ispanyolca bugiin diinyada en cok
konusulan iigiincii dil. Birinci siray
alan Mandarin Cingesi'ni Ingilizce
takip ederken, Ispanyolca neredeyse
Ingilizce’yi yakalamis durumda.
UAA égrencilerine Ispanyolca bili-
yor olmalart ¢ok biiyiik avantaj
saglayacaktir.

Spanish is the third most widely spo-
ken language in the world today.
English comes in second after Manda-
rin Chinese, and Spanish has almost
caught up with English. UAA students
with a second foreign language in ad-
dition to English will be that much
better equipped for the future.
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GAZIANTEPTE ESPERANTO

BULUSMASI

5. Ortadogu Esperanto Konferansi 6 -11 Nisan 2012 tarihleri arasinda Gaziantep’te yapildi. Uluslar
arast konferansin baskanhgini UAA kimya 0gretmeni Murat Ozdizdar yapta.

D e e e S O O S S e e

AN ESPERANTO GATHERING IN
GAZIANTEP

_The 5™ Middle Eastern Esperanto Conference was held in Gaziantep on April 6 - 11, 2012.
UAA chemistry teacher Murat Ozdizdar was acting president at the international conference.

Esperanto’ya biiytik ilgi duyan ve bu konuda ¢alismalar yiiriiten
UAA kimya 6gretmenlerinden Murat Ozdizdar ve 10 égrencimiz 6
-11 Nisan 2012 tarihleri arasinda Gaziantep’te yapilan uluslar arasi
5. Ortadogu Esperanto Konferansi’'na katildilar. Ayn1 zamanda kon-

@D

On April 6 — 11, 2012 UAA chemistry teacher Murat Ozdizdar, an
Esperanto enthusiast who oversees Esperanto related activities at
school, and a group of 10th graders attended the 5th Middle Eastern
Esperanto Conference held in Gaziantep. Ozdizdar, who served as
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feransin bagkanligini da tistlenen Ozdizdar ve katiimci égrencile-
rimiz, Esperanto konusunda gerceklestirdikleri calismalarin yani
sira, Gaziantep ve c¢evresine uzanan bir de gezi yaptiktan sonra
unutulmaz anilarla geri dondiiler ve kalic1 dostluklar kazandilar.

@D

acting president at the conference, and students, also found time to
visit Gaziantep and the surrounding region, and returned to Istan-
bul with unforgettable memories and strong new friendships.
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Konferz.l.nsm En Kalabalik
Grubu UAA

Sahip oldugu cografi ve kiilttirel degerlerle
uluslararasi iine sahip Gaziantep, bu kon-
feransta 5 kitadan kirka yakin Esperanto
bilen Kkisiyi agirladi. Konferansa 11 kisi ile
katilan Uskiidar Amerikan Lisesi katilim-
cilar icinde en kalabalik olan gruptu. Bu
toplantilar Tiirk Esperanto grubu i¢in ayni
zamanda ‘lilke kongresi’ yerine gecti.

Konferansin yogun programinda sunumlar
ve Esperanto dersleri vardi. Ogrencilerimiz
Esperanto 6gretmeni Rafael Mateos'un ders-
lerine katildi. Belgikali Ben Indegeste ve Uk-
raynali Hatice Alieva nefes kesen resimlerle
Giiney Amerika tilkelerinde yaptiklar gezi-
yi anlattilar. Kanadali Suzanne Roy bric¢ ko-
nusunda sunum yapti. 16 yasindaki Adanal
Mert Késeoglu kendi yarattig1 dil “OLESI”yi
Esperanto dilinde katilimcilara tanitti. Is-
panyol Rafael Mateos Arapca bilenlerin Es-
peranto 6grenirken yasadiklar: zorluklari ve
bunun tistesinden nasil gelinecegini anlatti.

&D

The Largest Group at the Conference was from UAA

Gaziantep is internationally renowned for its geography and its rich cultural heritage. For the Espe-
ranto conference the city hosted nearly forty people from five different continents. With eleven par-
ticipants, Uskiidar American Academy was the largest group at the conference. For the Esperanto Club
these meetings also served as the national congress for Turkish Esperantists.

Throughout the busy program there were presentations and lessons in Esperanto. Students attended a class
given by Esperanto teacher Rafale Mateos. Belgian Ben Indegeste and Ukrainian Hatice Alieva spoke about
their travels in South America, embellishing their presentation with breathtaking photographs. Canadian
Suzanne Roy delivered a presentation on the card game bridge. Sixteen-year-old Mert Kdseoglu from Adana
introduced a language of his own creation, OLESI, in Esperanto. Spaniard Rafeal Mateos talked about the
difficulties Arab speakers have learning Esperanto and gave advice on how to overcome the challenges.

Uluslar arasi Kafileyle Giineydogu Turu

Konferansin ardindan diizenlenen 3 giinliik gezide katihimcilar Glineydogu Bolgesi'ni tanidi. Halfeti’de
su altinda kalan koyiin iizerinde yapilan iki saatlik bot gezisinde su altinda kalan koyi gozlemleyen
uluslararasi kafile ardindan Urfa’ya gegerek 300 yillik bir Urfa evinde konakladi. Ozel olarak yapilan
sira gecesinde ise tiirkiiler ve dans vardi.

Kafile, gezinin son ayag1 Mardin’de ise Artuklulardan kalan tarihi eserleri gezdi, Siiryani kilisesi Dar il
Zafeyran’i ve Perslerden kalan Dara’y1 ziyaret etti. Son olarak Midyat’taki muhtesem konaklari ziyaret
eden gezginler turun son gecesini Hasankeyf’te gecirdi.

@D

An International Caravan Visits the Southeast

After the conference, participants went on a three-day trip in Southeast region of Turkey. In Halfeti the
international group of travellers took a two-hour boat trip over the remains of a village submerged un-
der water before carrying on to Urfa where they stayed in a traditional house over three hundred years
old. In the evening they enjoyed the traditional song and dance of an Urfa “sira gecesi” (a traditional
night of music and dance).

For the next leg of the tour the caravan moved on to Mardin where they visite the historical remains of
the Artuqid Dynasty. They also visited the Assyrian church of Dar iil Zafeyran and the ruins of Dara, site
of the famous Roman-Persian conflicts of the sixth century. The last stop was Midyat where the group
visited the ancient city’s magnificent old stone houses before spending their final night in Hasankeyf.
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SHAKESPEARE UAA’DE

Unlii Ingiliz yazarin 458’inci dogumgiiniine denk gelen Shakespeare Giinii etkinliklerinde égrenciler
okulda 16. yiizy1l kostiimleri ile dolagirken ¢ok eglendiler.

SHAKESPEARE AT UAA

This year’s Shakespeare Day marked the writer’s 458™ birthday. Students
had a great time donning 16™ century garb.

e et
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Shakespeare Giinii, Uskiidar Amerikan Lisesi bahcesini renklendirdi. Ogrenciler kostiimleri ve performanslariyla neseli dakikalar yasatti. & Shakespeare Day brought new life to the gardens

of Uskiidar Academy. Elizabethan costumes and lively performances made everyone smile.

Uskiidar Amerikan Lisesi, geleneksel Shakespeare Giinii’nde cesitli
etkinliklerle {inlii Ingiliz yazar1 andi. Macbeth oyunundan cesitli
sahneleri canlandiran égrencileri izleyenler, Recep Ivedik kiligin-
daki Macbeth’in tiradinda kahkalara boguldular.

Unlii Ingiliz yazarin 458’inci dogumgiiniine denk gelen Shakespea-

@9

Uskiidar American Academy celebrated Shakespeare Day with
much merry making commemorating the famous English poet and
playwright. Students performed scenes from Macbeth and specta-
tors nearly split their sides laughing when Macbeth, decked out
in the rumpled attire of the iconic comic character Recep Ivedik,
delivered his tirade.
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re Glint etkinliklerinde 6grenciler okulda 16. ytizyil kostiimleri ile
dolagirken cok eglendiler. Giin boyunca Shakespeare Ingilizcesi ko-
nusan; 6gle yemeginde doneme uygun yiyecekler yiyen 6grenciler
bu keyifli ve yaratic1 gliniin nota dontiseceginin de bilinciyle, giin
boyu katildiklar yarismalarda en iyiyi yapma miicadelesindeydi.
0

This year’s Shakespeare Day marked the writer’s 458th birthday.
Students had a great time donning 16th century garb. Throughout
the day, they tried out their best Shakespearean English, at lunch
they dined on period food; and they endeavored to better their

peers in competitions, knowing well their performances on this
creative, festive day would be reflected in their grades.
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Performanslarin Ingilizce notuna déniistiigii giiniin en ilgi cekici kis-
m1 Macbeth’in farkli dénemlere ya da popiiler kiiltiirin cesitli bas-
yapitlaria uyarlanmasi oldu. Ogrenciler iinli trajediyi Grease, Star-
Wars, Godfather, Super Mario, Recep Ivedik gibi yapitlar tizerinden
yorumlarlarken, izleyiciler kahkahalarini tutamadilar. Alt1 haftalik
hazirlik déneminde hem provalari yapan hem de kostiim ve dekor ta-
sarlayan 0grenciler profesyonellere tas cikaracak kadar basariliydilar.
Ogrenciler, en iyi kiz oyuncu, en iyi erkek oyuncu, en iyi kostiim,
en yaratici kostiim, en iyi grup performansi gibi dallarda 6diil alir-
ken Lady Macbeth’in 6liim sahnesinde “en dogal ve en tiiyler iirpe-
tici c1glig1 atan” ve savas sahnesinde “en etkileyici ve en korkutucu
haykiran” 6grenciler de ayrica 6diillendirildi.

Shakespeare giiniiniin sorumlu 6gretmenlerinden Peggy Elliot “Bu
sene ticlinciisii diizenlenen giiniin en 6énemli tarafi 6grencilerin ye-

S

Students received a grade in English for their performances and
their recasting of Macbeth into different time periods and vari-
ous masterpieces of popular culture, by far the most entertaining
performances of the day! Spectators burst out laughing as they
watched students reinterpret the famous Shakespearean tragedy
through other plays, films, and video games such Grease, Star Wars,
The Godfather, Super Mario and Recep Ivedik. With just six weeks
of preparation students showed excellence in rehearsals, lighting
and costume design, and deserve recognition for their theatrical
professionalism. In addition to more traditional awards such as best
female actor, best male actor, best costume, most creative costume
and best group performance, Lady Macbeth was awarded ‘the most
realistic and spine-tingling scream,” while students in the battle
scene were awarded, ‘the most effective and terrifying yell’.

Peggy Elliot, one of the teachers organizing the celebration, said,
“This was our third Shakespeare Day Celebration. The most im-
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teneklerini ve yaraticiliklarini ortaya koymalarina imkan saglamasi.
Ogrenciler Shakespeare’in en iinlii eserlerinden Macbeth’ten sahnele-
re kendi yorumlarini ve yaraticiliklarini katarak farkli donem, farkl
eser ve kiiltiirlere adapte ediyorlar. Uskiidar Amerikan Lisesi'nin 6zel-
liklerinden biri 6grencilerini var olana kendi yorumlarini katmalar:
icin cesaretlendirmesi.” dedi. Oyun secimi konusunda da Peggy Elliot,
“Macbeth Shakespeare’in en 6nemli trajedilerinden biri. Yillarin eski-
temedigi bir klasik. Oyunun kiskanclik, iktidar hirsi, cesaret, ihanet
gibi evrensel oldugu kadar ezeli ve ebedi duygular tizerine kurulu ol-
mas1 da secimimizde rol oynayan baska bir unsur” diye konustu.
Sanata ve edebiyata boyle eglenceli bir uygulamayla yaklasmaktan
mutlu olan 6grenciler ise, 6zellikle okulda biitiin giin kostiimle do-
lasmanin ¢ok keyifli oldugunu belirtip, bu deneyimi hayatlar1 bo-
yunca unutamayacaklarini soylediler.

@0

portant part of this day is giving the students the chance to put
their creativity and talents on display. They chose scenes from one
of Shakespeare’s most famous tragedies and adapted the material
for different time periods, reinventing the play through different
works of art and cultures, each group adding their own creative
interpretations. One of Uskiidar Academy’s strengths is encourag-
ing students to bring their own creative interpretations to exist-
ing works of art. On the subject of choosing the play Elliot said,
“Macbeth is one of Shakespeare’s most important tragedies. It’s a
timeless work that revolves around themes such as jealousy, power,
ambition, bravery, betrayal, which are as universal as they are ev-
erlasting.”

Students were happy to apply their creative talents to literature in
such a fun way. Wearing period costume was especially fun, helping
make this year’s Shakespeare Day a day they would never forget.
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USKUDAR AMERIKAN LISESI’NDE

BUYUK BIR USTA

Giirer Aykal 13 Mart 2012 tarihinde Uskiidar Amerikan Lisesi’nde
veliler ve ogrencilerle bulugtu.

A RENOWN MAESTRO AT
USKUDAR AMERICAN ACADEMY

On March 13" 2012, Uskiidar American Academy had the pleasure to
welcome one of Turkey’s foremost conductors, Giirer Aykal.

Uluslar arasi alanda esine az rastlanir basarilara imza atan, Cum-
hurbaskanligi Devlet Senfoni Orkestrasi ve Borusan Filarmoni
Orkestrasr’nin daimi ve onursal sefi Giirer Aykal, Uskiidar Ameri-
kan Lisesi 6grencileri ve aileleri ile keyifli bir giin ge¢irdi. 13 Mart’ta
UAA’da herkes sustu, sadece notalarin sesi duyuldu.

Girer Aykal ziyareti i¢in haftalar 6ncesinden siki bir calismayla ha-

®P

A recipient of unprecedented international acclaim, Giirer Aykal
serves as the honorary and tenured conductor of the Borusan Phil-
harmonic Orchestra and the Presidential State Symphony Orches-
tra. Both students and their parents had a wonderful day as a hush
fell over UAA and music filled the air.
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zirlanan Uskiidar Amerikan Lisesi ¢ok sesli korosu ise giiniin en
heyecanl ekibiydi. Yurtici ve yurtdisinda bir¢ok kez sahneye ¢ikan
koro, tistadin karsisinda basarili bir sinav verdi. Giirer Aykal, sOyle-
sisinde UAA korosunu tebrik ederek basarilarinin devami i¢in mes-
lek sirlarini paylasti.

@D

No one was more excited than the school choir, whose singers had
spent weeks prior to Aykal’s visit diligently rehearsing; with experi-
ence performing both in Turkey and abroad, they passed the test
with flying colors. In his speech, Giirer Aykal congratulated the choir
and offered his professional guidance for their future success.



MUZIK ¢ MUSIC A[MAMATEH

UAA VELILERI’NDEN

e Soylesi cok etkileyiciydi. Inaniyorum ki bu soylesiden ¢iktiktan sonra pek ¢ok égrenci ¢ok daha fazla zamanini klasik miizige
ayiracaktir.

e Glirer Aykal’in okul korosuna ve ¢grencilere vakit ayirmasi hakikaten cok zarif bir jestti. Okul yonetimi de orada bizim kadar
keyifle programi izledi ve cocuklarin organizasyonu basindan sonuna yiiriitmesine hi¢c miidahalesiz, samimi olarak destekledi
ki ¢ok takdir ettim. Bu organizasyonu diistinen her kim ise cocuklara bugiin ¢ok giizel bir hediye vermis oldu.

e Giirer Aykal’in programi c¢ok etkileyici ve heyecan vericiydi.

e Cocuklar miikkemmeldi, bizim ¢ocuklarimizin dzgiivenleri ve sanata olan ilgileri beni ¢ok etkiledi.

FROM UAA PARENTS

e ‘What a wonderful speech. I have no doubt that after listening to Aykal many students will set aside more time for classical music.’

e ‘It was truly a gracious gesture for Giirer Aykal to find the time to meet with the choir and other students. The school administra-
tion enjoyed the day as much as we did and we were proud to see that the students handled everything on their own from begin-
ning to end and were given wholehearted support. Whoever came up with the idea gave the kids a wonderful gift.’

e ‘Guirer Aykal’s program was exciting and extremely inspiring.’

e ‘The students were amazing. Their confidence and their passion really impressed me’.

Miizik “sadece miizik” degildir!

Aykal'in, orkestra sefi olmak, bir koroyu yonetmek ve iyi bir sanatci
olmak icin nasil bir yol izlenmesi gerektiginin ayrintilarini anlatti-
81 sOylesisi biiyiik bir ilgiyle dinlendi. “Cok sesli miizikle ilgilenen
kisiler demokrasiyi cok daha rahat anlayabilir, farkli diisiincelerin
tipk farkl seslerin oldugu gibi uyumla birlikte olabilecegini gortir.
Cok sesli miizik insam gelistirir, bilim ve is hayatinda da basarisina
katkida bulunur,” diyen Aykal, miizigin “sadece miizik” olmadigini
bir kez daha hatirlatti. Aykal sdylesinin sonunda, az énce dinledigi
UAA ogrencileri arasinda kendi korosuna alabilecegi kadar yete-
nekli égrenciler oldugunu sdyleyerek UAA camiasi bir kez daha
gururlandirdi.

Giniin sonunda 6grencilerle hatira fotografi ¢ektiren ve bir kez
daha birlikte olma s6zii veren Aykal, ardinda yeni bir seyler 6gren-
mis olmanin heyecanini tagtyan égrenciler birakti. UAA velileri de
hem cocuklarinin biiyiik usta ile karsilagsmalarindan hem de giin
boyunca gecirdikleri keyifli zamandan dolayr mutlulardi. Cocukla-
riin dzgiiveni ve sanata olan ilgisi ile gurur duyan UAA velileri,
usta orkestra sefinin enerjisinin tipki genclerinki gibi oldugunu ve
bu enerjinin tiim salona yayildiginm belirttiler.

Aykal'in, orkestra sefi olmak, bir koroyu yonetmek ve iyi

@@ bir sanatgi olmak icin nasil bir yol izlenmesi gerektiginin

More than Just music! ayrintilarim anlattigy soylesisi biiyiik bir ilgiyle dinlendi. &
In his speech Aykal talked about being an orchestra conductor

In his speech Aykal talked about being an orchestra conductor and a choir director, and he and a choir director, and he talked about what it takes to

: . : . . « become a first-rate artist. His audience was captivated.
talked about what it takes to become a first-rate artist. His audience was captivated. “Peo- s P

ple familiar with polyphonic music have an easier time understanding democracy because
they see how different ideas, just like different voices, can come together in harmony. Poly-
phonic music enriches our minds and helps us to achieve success in business and academic
life,” he said, once again reminding us that there is much more to music. In his closing
remarks he told the UAA choir after their performance he knew that they were talented
enough to sing in his professional choir, a compliment that made the whole UAA family
proud.

At the end of the day Aykal posed for photographs with students and promised to come
again soon. He left students inspired by his advice and encouragement. UAA parents and
their children were happy to have met the maestro and to have spent an enjoyable day
together. They were proud of their children’s self-confidence and passion for music, and
delighted to see that the maestro’s was as energized as the students, his emotion filling all
corners of the room.
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USKUDAR AMERIKAN LISESI DUNYAYA
FRANSIZCA SESLENDI

Uskiidar Amerikan Lisesi'nin Fransizca Model Birlesmis Milletler Kuliibii, 30 Mart - 1 Nisan
2012 tarihlerinde Hollanda'min Lahey kentinde gerceklestirilen 8. Modele Francophone des
Nations Unies (Model Fransizca Birlesmis Milletler) konferansina katilds.

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO OGO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO

USKUDAR AMERICAN ACADEMY USES FRENCH TO
INTERACT WITH THE WORLD

The Uskiidar American Academy French Model United Nations Club attended
the 8" Modele Francophone des Nations Unies in Lahey, Holland

from March 30
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2010°da kurulan kuliibiin 6grencileri ilk uluslar arasi konferans de-
neyimlerinde delege, gazeteci ve komite baskani olarak gorev aldi
ve okulumuzu basariyla temsil etti. Kultip ana egitim dili Fransizca
olmayan tek grup olma 6zelligini de tasiyordu.

Konferansta dgrencilerimiz sectikleri giincel konulardaki birikim
ve c¢alismalarini sundu. “Enerji Kaynaklarimin Kullanimi” temali

toplantida konunun siyasi, sosyal ve ekonomik boyutlarini tartisti-
lar, konuyla ilgili fikirlerini paylastilar.

DE

The French Model United Nations Club was established in 2010 and
in their first international conference, students successfully repre-
sented the school, holding posts as delegates, journalists, and com-
mittee presidents.

The group from Uskiidar was the only group attending the conference
speaking French as a second language. During the conference, stu-
dents showed their knowledge of contemporary issues and presented
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T

to April 1, 2012.

Ogrencilerimiz boylece Lycee Frangais Vincent Van Gogh’un ev sa-
hipliginde yapilan ti¢ giinliik konferans siiresince Uskiidar Ameri-
kan Lisesi’'ni ikinci yabana dillerinde basariyla temsil etti. Ev sahi-
bi lisenin 6gretmen ve yoneticileri tarafindan da ¢vgiiyle kutlanan
Fransizca Model Birlesmis Milletler Kuliibii tiyeleri, 6ntimiizdeki yil
yapacaklar: calismalar ve katilacaklar1 konferanslar icin simdiden
calismaya basladilar.

DE

their work on international affairs. In a meeting on ‘Using Energy Re-
sources’ students discussed the political, social and economic aspects
of the topic and shared their ideas. Over a three-day conference held
at Lycée Francais Vincent Van Gogh students successfully represented
the school in their second language. Host teachers and administrators
praised our members of the French Model United Nations Club who
have already begun preparing for future conferences next year.
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ALMANCA MUN KULUBU HAMBURG’DAYDI

UAA Almanca MUN Kliibii, bu yil 15 — 19 Mart tarihlerinde Hamburg Eyalet
Parlamentosu’nda diizenlenen 7. Schleswig-Holstein Uluslar arast Model Birlesmis Milletler
Konferansi’nda (MUN-SH) okulunu bagari ile temsil etti.

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO OGO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO

THE GERMAN MUN CLUB IN HAMBURG

This year on March 15 - 19 the UAA German MUN Club successfully
represented the school in the 7™ Schleswig-Holstein International Model United
Nations Conference (MUN-SH) held in the Hamburg State Parliament.

Konferansta Uskiidar Amerikan Lisesi 6grencilerinin bir bélimi
Komor Adalarr'ni temsil ederken bir bolimii de basin mensubu ola-
rak gorev aldi. Toplantiya Tiirkiye, Ispanya, Portekiz, Romanya ve
Almanya’dan 500’iin iizerinde 6grenci katildi. Tiirkiye’den konferansa
yalnizca Uskiidar Amerikan Lisesi ve Istanbul Erkek Lisesi Almanca
MUN kuliipleri vardi.

Birlesmis Milletler Genel Konseyi'nde Komor Adalarr’ni temsilen Lara
Erel, ekonomik ve sosyal komitede Sena Yaltur yer aldi. Ogrencileri-

@D

More than 500 hundred students from Turkey, Germany, Romania,
Portugal, Spain attended the conference. German MUN clubs from
Uskiidar American Academy and the Istanbul Erkek Lisesi were
the only two Turkish schools to attend the conference. A team of
Uskiidar American Academy students represented the Comoros Is-
lands and another group acted as members of the press.

Lara Erel represented the Comoros Islands in the United Nations
General Assembly and Sena Yaltur held a seat on the economic and
social committee. Other students, Irmak Pekel and Ozden Erturgut
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miz Irmak Pekel ve Ozden Erturgut da Grassroots International adli si-
vil toplum oérgiitiinde gorevliydi. Bogac Aybey, Bengisu Durkaya, Serra
Yildirim, Cagla Calpur ve Sena Mutlu ise basin mensubu olarak ¢alisti-
lar. Ozellikle basin mensubu olarak gorev alan 6grencilerimizin ikinci
yabana dilleri Almanca’da yazdig1 makaleler de dikkat cekiciydi.
Konferans, 6grencilerimizin giincel olaylar1 Almanca da takip edebil-
diginin, MUN gibi bir uluslararasi organizasyonda etkin olarak yer ala-
bildiklerinin bir gostergesi oldu.

e

were members of the non-governmental organization Grassroots
International and Boga¢ Aybey, Bengisu Durkaya, Serra Yildirim,
Cagla Calpur and Sena Mutlu worked as members of the press. It
was particularly impressive to see press members write newspaper
articles in German, a second language at UAA.

The conference proved that UAA students were able to closely fol-
low current affairs in German, playing active roles in international
organizations such as MUN.
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UAA’DE ILK BASARILARIN
ARDINDAN...

Uskiidar Amerikan Lisesi’nde Ogrenci Birligi Baskanhg biiyiik sorumluluk ve emek isteyen bir gérev.
Gectigimiz yillarda bu gorevi basariyla yerine getiren ogrencilerimizin bugiinkii bagarilarini merak
ettik. 2002, 2005, 2007 ve 2011’de 6grenci birligi bagkanhgi yapan mezunlarimiz okul sonrasinda

neler yaptiklarim ve Uskiidar Amerikan Lisesi’ndeki yillarini anlattz.

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO OGO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO

FOLLOWING THEIR SUCCESS AT UAA

The Student Association President is a position that requires hard work and great responsibility. We were curious
to know what successful former Student Association Presidents were achieving today. Students who were Student
Association presidents in 2002, 2005, 2007 and 2011 respectively spoke to us about the years they spent at Uskiidar
American Academy and their lives after graduation.

28



MAKALE & FEATURE

UAA Hayat Boyu Yol
GoOsteren Bir Pusula

Gozde Kiiciik
(UAA 02, Princeton 06)

Oniki yasinda iken tamidigim,
onbesinde baska hicbir okula
gitmek istemeyecek kadar bag-
landigim, onaltisinda Ogrenci
Birligi'ne girip isin i¢ ytiziini gor-
digim ve cesitli sifatlarla 3 yil
calistiktan sonra zamani geldi-
ginde 18 yasindayken ayrildigim
okulum Uskiidar Amerikan Lise-
si. Ogrenci Birligi bagkani olarak
alinan sorumluluk, kazanilan de-
neyimler, gelistirilen liderlik ye-
tenekleri, hayatin sonraki asama-
larinda insana hem saglam bir
temel hem de cesaretini sinayan
durumlarda giivenilir bir pusula
oluyor. Kendimi ait hissettigim,

L

UAA: A Guiding Light For the Rest of My Life
Gozde Kiigiik (UAA *02, Princeton ’06)

I first came to Uskiidar American Academy when I was twelve and
by the time I was fifteen I was so attached to the school I couldn’t
imagine going anywhere else. When I was sixteen I joined the Stu-
dent Council and learned about the organization from the inside.
I was already eighteen by the time I had served in three different
positions and it was then time to leave school.

Student Council presidents gain management experience and an
understanding of responsibility while developing their leadership
skills, all of which creates a strong foundation for future experience
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kiiltirtinde yogruldugum, en giizel dostluklar1 edindigim bir kuruma/
camiaya/Alma Mater’e bir seyler geri verebilme, faydali olabilme iste-
&ini icimde ilk kez Uskiidar Amerikan icin duydum, sonra gerisi geldi.
Princeton Universitesi'nde okudugum yillarda Uluslararasi1 Ogrenci
Birligi Baskani ve Princeton Tiirk Toplulugu Baskani olarak gorev
yaptim. Princeton’da okulun en biyiik biitceli 6grenci etkinligi
olan International Festival’in hazirlik siirecinde, May Day organi-
zasyonu sirasinda edindigim birikimin ¢ok faydasini goérdiim. Dile
kolay, 17 yasinda ciddi bir biitceyi yonetip, kocaman plazalarda
sponsorluk toplantilar: yapip, énemli sponsorlar ile anlasarak MFO
gibi bir grubu sahneye cikarmis, profesyonel mankenlerle kendi ar-
kadaslarimizi bir araya getirip defile diizenlemistik.

Princeton’dan mezun olduktan sonra da arkadaslarimla “Tiirkiye
Princeton Mezunlar Dernegi’ni kurduk, etkinlikler diizenlemeye
basladik. Halen “Princeton Alumni Committee Schools Chair in Tur-
key” olarak Princeton’a basvuran Tiirkiye’deki biitiin 6grencilerle
miilakat siirecini yonetiyor, biiytik keyifle miilakatlar yapiyorum.
Profesyonel hayatimda ise Tiirkiye’nin énde gelen isimlerinin giri-
simleriyle hayata gegirilen ve kiiresel meselelerin ele alindig1 Glo-
bal iliskiler Forumu’nda kurulusundan itibaren Program Direktdrii
olarak gorev aldim. Ayn1 zamanda, Elit Cikolata ve Sekerleme A.S.
Yonetim Kurulu tiyesiyim.

(R RN

and a guiding light in times that try your courage. After graduating
from Uskiidar American Academy, for the first time in my life I felt
the need to contribute to a place where I made wonderful friends
and where I became part of a tradition, a place that I felt was mine:
an institution, a community, my Alma Mater. I felt the need to give
back in a meaningful way. The rest came after that.
While studying at Princeton I served as President of the Interna-
tional Student Council and President of the Princeton Turkish
Community. My experience organizing May Day at UAA was in-
valuable when we were preparing for the International Festival at
Princeton, the largest financed student event on campus. Though it
— might sound easy, it was no small task for
4 :é a seventeen-year-old to manage a substan-
" tial budget, meet with potential sponsors
-4 ‘B in enormous plazas and settle with them
. before bringing famous bands like MFO to
the campus stage, not to mention organize
a fashion show with professional models
and our friends.
After graduating from Princeton I founded
the Turkey Princeton Alumni Club with
friends and began to organize events. As the
Princeton Alumni Committee Schools Chair
in Turkey, I manage the entire application
process for students in Turkey applying to
Princeton. I very much enjoy interviewing
future students.
In my professional life I have been working
as Program Director of the Global Relations
Forum since it was founded by prominent
Turkish entrepreneurs. I am also a board
member of Elit Cikolata ve Sekerleme Inc.
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e “Ogrenci Birligi deva-
sa boyutta idealizm ister;
yamnda da tat katacak
kadar gergekgilik. Herke-
sin fikrini alma sabrim,
ama en sonunda en dog-
ruyu bulabilme giiciinii
ister...”

“The Student Council is tre-
mendously idealistic, but
with the right amount of
realism on the side. We are
open to everyone’s ideas,
but we have the strength
to choose the ones that are

best...” zp0
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Erken yasta UAA Ogrenci Birligi Baskanm olarak edindigim tecriibeler ileride yaptigim her iste bana
destek oldu. 2002 yi1linda yilli§a yazdigim bir yaziyi, hala gecerliligini koruduguna inandigim i¢in pay-
lagmak istiyorum:

“Ogrenci Birligi devasa boyutta idealizm ister; yaninda da tat katacak kadar gercekgilik. Herkesin fik-
rini alma sabrini, ama en sonunda en dogruyu bulabilme giliciinii ister... Zamani gelince en biyiik
otoriteye de, en yakin dostuna da hayir diyebilme ve ‘kotii’ olabilme cesaretini ister... Cok zaman ister;
ihmale gelmez... Ama vefalidir, ne ekerseniz, onu bicersiniz. Takim ruhu ister ama kisi kimi zaman
kendini yapayalniz buluverir. Destek ister, giiven ister, iyimserlik ister... Siz Ogrenci Birligi'ne iste bu
isteklerini verebildiginiz Ol¢tide basarilisinizdir ve okula faydali olmussunuzdur. Assos’a sahip c¢ikin.
Assos’a giivenin. Ciinkii Assos sizin sesiniz ve onun fisildamasi ya da giirlemesi sizin elinizde.”

IR ZEIS N

The experience of being a young UAA Student Council President has supported me throughout my
entire professional life. I'd like to share a piece about the Student Council I wrote in 2002. I believe its
message still holds true today:

“The Student Council is tremendously idealistic, but with the right amount of realism on the side. We
are open to everyone’s ideas, but we have the strength to choose the ones that are best. When the time
comes we have the courage to say no to authority and even our closest friends, the courage to be cast
aside. It requires a lot of time and responsibilities that cannot be overlooked. But it’s about reciproc-
ity: you reap what you sow. The Student Council revolves around team spirit, but at times you’ll feel
completely alone. It asks for your support, your trust and a positive frame of mind. Your success at the
Student Council and contribution to the school community is measured by how much you put in. Be a
part of Assos. Trust in Assos. You have a voice in Assos but its up to you to whisper or roar.

D

Learning How to be a Leader...

Lider Olmay1 Ogrenmek...
Gizem Géryakin (UAA *05 - UPenn *09)

Amerika’da Pennsylvania Universitesi'nde iiniversite ve yiiksek lisans egitimimi tamamladiktan
sonra NewYork’ta UBS bankasinda Sales and Trading boliimiinde ¢aligmaya basladim. Bugiinki ba-
sarimi UAA’de aldigim temel egitime ve sosyal aktivitelerime bor¢luyum. Hem yurt disinda okumus
olmam hem de isim nedeniyle diinyanin her yerinden yiizlerce insanla tanigma firsatim oldu. Bugiin
onlarla THIMUN deneyimlerimizi, kendi okullarimizda diizenledigimiz panayirlari ya da farkli yar-
dim kuruluslarinda verdigimiz destegi konusabiliyorsak, bunu Uskiidar Amerikan Lisesi’nin bana
verdigi olanaklari kullanmaya bor¢luyum. Okulumuzda yiizlerce farkli sosyal etkinlik seceneginin
yam sira, istediginiz kuliibli a¢gma 0zgurligi de vardi. Bugiin 15-18 yasinda bir geng olarak, ilgi
alaninizdaki bir kuliibii yonetmek size ileride daha biiytlik kuruluglar: yonetmenin, lider olmanin,
etrafimizdaki insanlar tarafindan sayilmanin temellerini atar. UAA’li olmak bir ayricaliktir; en giizel
yillarimizda size sunulan olanaklar1 sonuna kadar kullanin. Okulumuz su an, bugtinki basarisina
sizlerden aldig giicle gelmistir. Siz de okulumuzun sundugu olanaklar1 kullanarak kendi potansiye-
linizin en iyisini gerceklestirmeye ¢alisin.

(R TETSEN

ported, I understand how much I owe Uskiidar American Acad-

Gizem Géryakin (UAA °05 — UPenn 09)

After I finished my undergraduate studies and my Masters de-
gree at the University of Pennsylvania, I began working in the
Sales and Trading Department at UBS Bank in New York. I owe
my success today to the strong education I received at UAA and
the social activities available at the school. After graduation I
was able to study abroad and find a job that gave me the chance
to meet hundreds of different people from all around the world.
Speaking with these new friends about my experiences at The
Hague International Model United Nations, the school festivals
we organized or the various charitable organizations we sup-

30

emy for all the opportunities. There were hundreds of different
social events and activities to choose from; students were also
free to open their own club or organization.

A teenager takes the first steps towards becoming a manager
in a large corporation, a leader, and someone who contributes
to the community when she manages a club that she is truly
interested in.

It is a privilege to a part of UAA: get the most you can out of the
many opportunities available over the best years of your life. Today
the school owes its success to your strength. Strive to realize the
best of your potential as you enjoy all the opportunities at UAA.
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We Learned to Make the Best of Opportunities
Melih Levi (UAA *11, Ambherst *15)

After a five-year journey at Uskiidar American Academy I sudden-
ly found myself at university. I was still surprised by how quickly
the time flew by. It was a quick journey filled with wonderful
memories. Now I'm continuing my journey at Amherst College,
a liberal arts college in Massachusetts. I can see just how impor-
tant Uskiidar American Academy was to me in terms of academic
study and social activities every time I attend a class or a social
event at Amherst.

I am a member of a few university clubs and though I don’t attend
every meeting, I try to stay involved in different social activities

ALMAMATER

Firsatlar1 Degerlendirmeyi Ogrendik
Melih Levi (UAA 11, Amherst *15)

Uskiidar Amerikan’daki 5 senelik yolculuktan sonra kendimi bir
anda tiniversitede buldum. Bes yilin ne kadar cabuk gectigini hala
kavrayabilmis degilim. Bu cabuk gecen ama cok zengin anilarla
dolu yolculuga Amerika’nin Massachusetts eyaletindeki bir liberal
sanat okulu olan Amherst College’da devam ediyorum. Uskiidar
Amerikan’dan kazandigim akademik ve sosyal birikimin tiniversi-
tede ne kadar énemli bir yere sahip oldugunu her giin aldigim ders-
lerde ve katildigim sosyal etkinliklerde gorityorum.

Simdi tiniversitede belirli kuliiplerin tiyesi olup diizenli toplantilara
gitmektense, cesitli kuliiplerin toplantilarina katilip, farkli sosyal
aktivitelerde yer alip, daha 6nce hic parcasi olmadigim etkinlikle-
re katilmaya calisiyorum. Fakat diizenli katilmaya ¢alisti§im grup-
lardan biri Uluslararast Ogrenci Organizasyonu. Bu sosyal grupta
okula diinyanin farkli yerlerinden okumaya gelenler ile tanisma
firsatim oluyor ve kendi kiiltiiriimii sadece uluslararasi 6grencilere
degil diizenlenen aktiviteler ile okuldaki diger 6grencilere de tanit-
ma firsat1 buluyorum.

Biitiin bu organizasyonlarda yer alirken, Uskiidar’da kazandigim
grup icinde ¢alisabilme ve organize bir sekilde tistiime diisen go-
revleri zamaninda yerine getirme 0zelliklerinin hep bana yardimci
olduklarini hissediyorum. Bununla birlikte Uskiidar’daki sosyal ha-
yattan kazandigim en 6nemli avantajin bu kadar cesitli sosyal akti-
vitelerin var oldugu bir okulda elimdeki olanaklar1 en giizel sekilde
kullanma yetisi olduguna inaniyorum.

TR

and events, especially ones that are completely new for me. But
the one group I do my best to regularly attend is the International
Student Organization. It’s a social group that gives me the chance
to meet students from all over the world and a chance to share
my own culture in the activities we organize for both internation-
al students and all the other students at the school. Alongside all
these activities, the skills I acquired in clubs at Uskiidar - the abil-
ity to execute responsibilities in a timely manner and get things
organized — really helped me a lot later on. But the most impor-
tant advantage I learned from my social life at Uskiidar American
Academy, I believe, was the ability to be discerning in the face of
so many wonderful opportunities the school provided.

OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO0

YASAMIN HER ASAMASINDA DEGERLI

Eski baskanlarin timiinin ortak diisiincesi, bu deneyimin onlara yasamlarinin her asamasinda yardimci oldugu yolunda. Ciinkd,
bu gorev hem sorumluluk gerektiriyor hem de bircok konuda aydinlatici deneyimler kazandirtyor. Yillarca Ogrenci Birligi'nde sinif
temsilciligi yapan 6grenciler, demokratik bir secim ortaminda programlarini sunduklari kampanyalarla secim siirecinde anlatiyor ve
secimle is basina gelen baskanlar, okul yonetimi ile 6grenci toplulugu arasinda koéprii gorevi gormenin yani sira 6grenciler tarafindan

yuritiilen pek cok organizasyonun sorumlulugunu tistleniyorlar.

EVERY STAGE OF LIFE IS PRECIOUS

Every former Student Association president feels the same: the experience proved invaluable later on in life. The position demands
responsibility and offers real life experience that exposes students to many different challenges and life experiences. Students who
represented their grades in the Student Association over the years talked about their campaigns for president of the Student Associati-
on and the democratic election process. The president became a bridge between students and the school administration, and took on
the responsibility of overseeing many different student-run organizations.

OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO0
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Gercek Hayatin Tatbikati
Miijgan Ferhan Sensoy (JAA’07, NYU Tisch School of Arts *11)

Uskiidar Amerikan Lisesi'nden mezun oldugum 2007'den bu yana
“lise” kelimesi bende tiim giizel anilarin yarattigi; sansh oldugum
icin sevinmek ile bir daha geri donemeyecek oldugum icin tiziilmek
celiskisinin hiiziinlii giilimsemesini yaratiyor. Lisenin birey olarak
gelisimimin en onemli siirecine ev sahipligi yapacagini bir¢ok insan
gibi sonradan 6grenecektim. Fakat bu siireci gecirmek icin en dogru
“evde” oldugumu , bugtinkii kadar olmasa da o zamandan anlamistim.
“Biiytik insan” olmaya bes kala lisede gecirdigim zamani “gercek
hayatin tatbikat1” olarak yorumluyorum. Bu zaman dilimini, kar-
silasacagim tiim zorluklarin, sorumluluklarin, giizelliklerin ve ba-
sarilarin ¢ok zengin bir acik biifede sunuldugu Uskiidar Amerikan
Lisesi’'nde gecirdigim i¢in kendimi ¢ok sansh hissediyorum.
Acik biife so6z konusu olunca herseyin tadina bakmak ihtiyacini
hisseden herkes gibi benim de hemen istahim kabardi. Bir yandan
Shakespeare’i, Nazim Hikmet’i, Orhan Veli’yi, Fuzuli’yi, Charles
Dickens’i, George Orwell’i, Sabahattin Ali’yi, Cemal Siireyya’y1, Tev-
fik Fikret’i, Tennessee Williams’1 tanimaya, Tiirk ve diinya tarihini
algilamaya calisirken bir yandan da 6grenci birliginde sesimi duyur-
maya, voleybol oynamaya, sarki séylemeye, tiyatroyla ilgilenmeye,
Model Birlesmis Milletler Kulubiin’de diinya devletleri arasindaki
iliskileri kavramaya calistyordum.

) FEASEN

Real Life Experience

Miijgan Ferhan Sensoy (UAA’07, NYU Tisch School of Arts *11)
Ever since I graduated from Uskiidar American Academy in 2007 the
word ‘High School’ has always evoked a flood of happy memories,
bringing a sad smile to my face, as I'm both happy to have been so
lucky and sad to know that I will never be able to go back. Like many
other students I would later learn that the most important stage of
an individual’s development happens when they adopt a new home.
But even then I knew - if not as much as I know now - that the home
I had adopted was one of the best I could have for going through this
stage of development. To me, my path towards becoming a grown-up
has so much to do with the real life experiences I had during my five
years at high school. I feel extremely fortunate to have gone through
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this time of my life at Uskiidar American Academy where all the
difficulties, responsibilities, wonderful moments and achievements
were put before me on an extravagant open buffet.

When it came to the extravagance of the open buffet, I was just
like anyone else — I was hungry and I wanted to try it alll I was just
getting to know authors like Shakespeare, Nazim Hikmet, Orhan
Veli, Fuzuli, Charles Dickens, George Orwell, Sabahattin Ali, Cemal
Siireyya, Tevfik Fikret and Tennessee Williams and I was trying
to get my head around Turkish history and its place in the world;
meanwhile, I wanted my voice heard in the Student Council, I was
playing volleyball, singing and acting in the theater group, and do-
ing my best to understand international relations through my in-
volvement with the Model United Nations.

<@ Uskiidar Amerikan Li-
sesi bana herseyden once
hayat1, kendimi ve etra-
fumdaki insanlar ciddiye
almayi ogretti.

Most importantly Uskiidar
American Academy taught
me how to take my life, my
personality and the people
in my life seriously. s>



MAKALE & FEATURE

ALMAMATER

Kardes okullarimiz olan Izmir ve Tarsus Amerikan Liseleri ile yaptifimiz ortak etkinlikler
sayesinde bugiin hala goristiigiim arkadaslar edindim. Model Birlesmis Milletler Konfe-
ranslari sayesinde Yunanistan, Hollanda, Quatar ve Gana’ya gitme firsatim oldu. Sanirim
¢ok az insan hentiz lise cagindayken “Ben Afrikada’yken,” diye baslayan ctimleler kuracak
kadar sansli olmustur.

Se¢meli derslerimi hep sanat alanindan aldim, sirf Shakespeare tizerine bir ders alabilece-
gimi 6grendigimde cok sevindim, bagka bir siirii ders gibi bu dersin de tiniversite yillarinda
¢ok ekmegini yiyecegimi bilmiyordum elbette. Tki sene {ist iiste aldigim se¢meli film dersleri
ise iiniversitede ne okumak istedi§im konusunda belirleyici oldu. Uskiidar Amerikan Lisesi
bana herseyden 6nce hayati, kendimi ve etrafimdaki insanlari ciddiye almay: 6gretti. Belki de
tam bu sebepten dolay1, edebiyat dersinde Iskender Pala’nin “Babil’de Oliim Istanbul’da Ask”
romani tizerine hazirladigim projemin tizerindeki kumlarin bir kismi yolda dokiildigiinde
neden agladigimi bagska liselerde okuyan bazi arkadaslarim hicbir zaman anlayamadi...
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Thanks to the group events organized with our sister schools Izmir and Tarsus American I
made friends I still know today. In Model United Nation Conferences, I had the chance to
travel to Greece, Holland, Qatar and Ghana. I don’t suppose that many high school students
were ever lucky enough to begin a sentence with, ‘I'm in Africa now...’

For electives I always took art classes. But I was also happy to learn that I could take a
course on Shakespeare - of course at the time I had no idea that thanks to this course and
so many others like it I'd be eating the fruits of my labor later on. Two years of back-to-back
film courses helped me decide just what I wanted to study at university. Most importantly,
Uskiidar American Academy taught me how to take my life, my personality and the people
in my life seriously. Maybe it was for just this reason that while preparing a project on
Iskender Pala’s Death in Babylon, Love in Istanbul I cried when the sand slipped onto the
road. Some of my friends studying at other high schools never understood the scene...

2006 devir teslim toreninde Miijgan Ferhan Sensoy ve
Haydar Can Taygun. & Miijgan Ferhan $ensoy and Haydar
Can Taygun, Handover Ceremony 2006.

Profesyonellik, Ekip Calismasi, Yaraticilik
Haydar Can Taygun (UAA 2007, Brown *11)

Uskiidar Amerikan’dan mezun olduktan sonra gerek Brown
Universitesi'nde gerekse is hayatinda birbirinden oldukca farkli
ve zor anlar yasadim. Basmakalip gelebilir, ancak samimiyetle be-
lirtmeliyim ki bu anlarin her birinde genel olarak UAA yillarimi
ve ozel olarak da Ogrenci Birligi'ndeki deneyimlerimi hatirladim.
Giind geldi, Brown’da onur tezi calismamdan departman toplan-
tilarina bir¢ok ortamda énemli sunumlar yaparken ve soru yanit-

konusmalarimi animsadim. Giinii geldi, tipki May Day 6n caligma-
larinda oldugu gibi, yasimdan daha fazla deneyimli yoneticilere de,
yasitim takim arkadaslarima da toplantilarda ve telekonferanslar-
da fikirlerimi anlattim, projelerimi paylastim. Uskiidar Amerikan
yillar1 ve Ogrenci Birli§i ge¢misim bana profesyonelligi, ekip ¢alis-
masini ve yaraticiigl ogretti. Fakat, bunlardan da ote, is etigini ve
yapilan her ise azami emek ve saygi gdstermenin 6nemini gosterdi.
Hig stiphesiz bundan sonra yapacagim tiim c¢alismalarda okulumu
ve o giizel yillar1 hatirlatmaya devam edecegim ve giin gectikce Us-
kiidar Amerikan’da ve Ogrenci Birligi'nde 6grendiklerim daha da

ey

anlam kazanacak.
G

Professionalism, Team Work, Creativity
Haydar Can Taygun (UAA ‘2007, Brown 11)

After graduating from Uskiidar American Academy, I went through many unexpected and challeng-
ing moments in my life, both during my years at Brown and in my professional life. It might come
as a cliché but I can honestly say that in each and every one of these difficult moments I thought of
my years at UAA in general, and my experience at the Student Council in particular. There were days
when I couldn’t help but remember the talks I gave at Student Council ceremonies and the Monday
morning meetings while presenting my honor thesis and handling questions before various commit-
tees. There were days when I had meetings and teleconferences with older and more experienced
managers and peers on my team to share my ideas and project proposals, just like our preparation
for May Day at UAA. My years at Uskiidar American Academy and my experience at the Student
Council taught me the value of professionalism, teamwork and creativity. But more than all this, the
experience revealed to me the importance of a work ethic, and taught me how to respect my work
and give every job my full effort. I have no doubt that from now on I will continue to remember UAA
and the wonderful years I spent there in all my future work and that as time goes by my experience
at Uskiidar American Academy and the Student Council will become more and more meaningful.
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@ Uskiidar Amerikan
yilarn ve Ogrenci Birligi
gecmisim bana profesyo-
nelligi, ekip calismasim ve
yaraticihgi ogretti.

My years at Uskiidar Ame-
rican Academy and my ex-
perience at the Student Co-
uncil taught me the value
of professionalism, team-
work and creativity. 530
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BUYUK HEDEFE ULASMAK ICIN
ARA HEDEFLER BELIRLE

Saghk ve Egitim Vakfi Lise Egitim Koordinatorii Whitman Shepard egitim yoneticiligindeki
stratejisini isleri parca parca ele almak olarak ozetliyor.
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DEFINE INTERIM GOALS TO HELP YOU
ACHIEVE YOUR LARGER GOALS

Whitman Shepard, Health and Education Foundation Coordinator, summarizes his strategy in education
administration as “chunking”.

Biiyiik hedefe ulagsmak icin dnce
onu kiiciik hedeflere bolmek, son-
ra adim adim bunlara ulagmak
gerekiyor. Mr. Shepard, planh ve
programli hareket edilir, kurum-
lar aras1 is birligi ve diyaloga da
gereken 6nem verilirse her okulun
hedefine rahatlikla ulasacagim sdyliiyor. Whitman Shepard, 30 yildir
ilkemizde egitim sektoriine hizmet ediyor. Hem egitimcilik agki hem
de Tiirkiye sevgisi ona aileden miras. Ciinkii Shepardlar’in Tiirkiye hi-
kayesi 1800’lerde dedesinin babasi Fred Shepard ve dedesinin annesi

IR TEIS N

Big goals need to be broken down into smaller goals to be realized step-
by-step. Mr. Shepard explains that a school can attain its goals when
there is a clearly defined plan of action and when the right amount of
attention is given to dialogue and collaboration between departments.
Whitman Shepard has been actively involved in education in Tur-
key for thirty years. He inherited his passion for education and his
love for Turkey from his family. In the 1800s his great grandfather
Fred Shepard and his great grandmother Fanny Shepard came to
the American Hospital in Gaziantep. And the family has lived in
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Fanny Shepard’in Antep Amerikan
Hastanesi'ne gelmesiyle bagliyor.
Sonra dedesi, babasi, annesi, kar-
desi ve kendisi de bu zincire ekle-
niyor. Saglik ve Egitim Vakfl Lise
Egitim Koordinatort olarak ¢alisan
Whitman Shepard, Izmir Ameri-
kan Koleji, Tarsus Amerikan Koleji ve Uskiidar Amerikan Lisesi'nde
egitimin vakif hedefleri dogrultusunda gerceklesmesi, Milli Egitim
Bakanlig1 tarafindan getirilen yeni uygulamalarin miifredata adaptas-
yonu, egitime kiiresel ve yerel bakis gibi pek ¢cok konuda ¢alisiyor.
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Turkey ever since. His grandfather, his mother and his father, his
sister and Whitman Shepard himself have all carried on the tra-
dition. As high school education coordinator of The Health and
Education Foundation, Whitman Shepard works on a variety of
projects: achieving goals the foundation sets for Izmir American
College, Tarsus American College and Uskiidar American Academy,
adapting new curriculum requirements set by the Ministry of Edu-
cation and implementing both an international and domestic per-
spectives in the schools.
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Ogretmen olmaya babanizdan etkilenerek mi karar verdiniz?
Hem annemden hem babamdan etkilenmis olabilirim. Ikisi de 6gretmendi. Uste-
lik her zaman okul atmosferi iginde olduk, evimiz ya kampiiste ya da kampiisiin
hemen yamndaydi.

Ailenizden s6z edebilir misiniz, ka¢ kardegsiniz?

Dért kardesiz. 2 kiz, 2 erkek. Ben sonuncuyum. En biiyiigiimiiz Susan,
Amerika’da onkoloji hastanesinde hemsire. Margaret Miami’de resim 6gretme-
ni. Agabeyim Lorrin Shepard ise Florida'da biiyiik bir gdsteri merkezinin mii-
diirii. Aile bireylerimiz arasinda giiclii baglar var. Uzakta olsak da bu bag hi¢
bozulmadi. Bu arada, Margaret bir siire Izmir Amerikan’da cahsti. Babam ve
annem Talas Amerikan Ortaokulu'nda, Izmir Amerikan Koleji'nde ve Uskiidar
Amerikan Lisesi'nde ¢alisnuslardi.

Tarsus’ta baslayan 6gretmenlik Kkariyeriniz nasil gelisti?

Ben Tiirkiye’deki ogretmenlik kariyerime 1981 yihnda Tarsus Amerikan
Koleji’'nde matematik égretmeni olarak basladim. Iki sene orada calistiktan son-
ra Robert Kolej’e geldim ve 18 yil matematik dgretmeni ve Atletizm Direktorii
olarak ¢ahistum. Sonra matematik boliim baskam oldum. Okul yonetimi master yapmam icin bir yil izin verdi. Harvard'da
uluslar arast egitim alamnda yiiksek lisans yaptim. Robert Kolej'de lise direktirii olarak 2001 yilna kadar ¢ahistiktan
sonra Uskiidar Amerikan Lisesi'ne miidiir olarak geldim.

Uskiidar Amerikan Lisesi’'ne dénerken neler hissettiniz?
Alistigim bir ortamdan kopmak once zor gelse de ailemin bu kurumlardaki emegini diisiinerek bu pozisyonu biiyiik bir
onurla kabul ettim.

(R TEISEN

Did your father inspire you to become a teacher?
I suppose both my mother and my father inspired me to become a teacher. They were both teachers. And of course we
always lived in a school environment, either on campus or not very far from it.

Tell us a little about your family?

There are four of us altogether, two boys and two girls. I'm the youngest. Susan is the oldest. She’s an oncology nurse
in a hospital in America. Margaret’s an art teacher in Miami. My older bother, Lorrin Shepard, manages a large per-
forming arts center. We are a very close family. And though we live far apart from each other we have always stayed
close. In fact, Margaret once worked at Izmir American College, and my mother and father worked at Talas American
Middle School, Izmir American College and Uskiidar American Academy.

Your first started teaching in Tarsus. How did your career develop from there?

I began teaching in Turkey in 1981. I was a math teacher at Tarsus American College. Two years later I moved
to Robert College where I worked as a math teacher and athletic director for 18 years. Then I became head of the
math department. I took a sabbati-
cal year to do a Masters degree in
international education at Harvard
University. Returning to Turkey I
worked as the high school director of
Robert College until 2001 and then I
moved to Uskiidar American Acad-
emy to become headmaster.

How did it feel to

come back to Uskiidar
American Academy?
Although it was difficult to leave
a place I came to know so well, T
thought about all the hard work my
family had given to these institutions
and I decided that it would be an
honor for me to accept the position.
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Amerika’daki 6zel ve devlet okullar ile Tiirkiye’dekiler ara-
sinda nasil bir fark var?

Amerika’da merkezi bir egitim sistemi yok. Ozel okullar istedikleri gibi egitim
verebilirler ve kimse de onlara karisamaz. Ancak akreditasyon almis olmalari
ve egitim diinyasindaki itibarlar hayati derecede énemlidir. Bunlari kazanmak
hi¢ de kolay olmaz. Kamuya ait okullar ise her eyalette bulunan State Board
of Education tarafindan idare edilir. Tiirkiye’ye baktigimizda biitiin okullarin
Milli Egitim Bakanhgi'na bagh oldugu merkezi bir yapi goriirsiiniiz.

Sizce merkezi yapinin gerekceleri neler?

Egitim korumaya yénelik bir sistemdir. Eger egitim gibi iilkenin gelecegini
belirleyecek bir konuyu biitiiniiyle serbest birakirsamz o zaman disaridan ge-
lebilecek bir takim giic odaklar gengligi farkl yerlere siiriikleyebilir. Ciinkii
bazilart i¢in egitim amag degil aragtir; politika, din, teror ya da baska amag-
lar dogrultusunda gengleri egitebilirler. Bu yiizden devlet igin egitim, ¢ocuk-
lari iyi birer vatandas olarak yetistirmek, bu tehlikelerden onlari ve toplumu
koruma anlam tasw.  Tiirkiye’de devletin egitim alamnda isini zorlastiran
¢ok sayida degisik miifredata ve programa sahip lisenin olmasidir. Endiistri
Meslek, fmam Hatip, Fen, Anadolu gibi farkh liseler var. Bir de sistemde o
kadar degisiklikler yapildi ki, her birinin kontrolil, takibi, yonlendirilmesi cid-
di bir is yiikii demek. Bu agidan Milli Egitim Bakanhgi'min ve Talim Terbiye
Kurulu'nun ajandast ¢ok yogun. Ashmda memleketin egitim sorunlarina bak-
tigrmiz zaman bizim ézel okullar olarak yasadiklarimiz basit kagabilir. Egitim
sistemini elestirenlere bazen su soruyu soruyorum: “Siz olsaydimz nasil ya-
pardimz? Alin size kaynak, hadi ¢oziin bakalim sorunlari.” Sorunlar o kadar
kolay ¢oziilemiyor ancak inandigim bir sey var ki tek tip egitim kesinlikle dog-
ru degil. Belki gorevinizi yapabilmek i¢in en kolay ¢oziimdiir ama memleketin
ihtiyaclart bu uygulamayla karsilanabilir mi? Bence hayir!

Egitimdeki en biiyiikk sorunumuz ne?
Tiirkiye’de egitimde bir piramit diistiniin, en altta ilkogretim, ortada daha
az sayida lise, en iistte de ¢ok daha az sayida iiniversite var. Yukariya dogru

R

What are the differences between private and public schools
in America and the ones in Turkey?

There is no central education system in America. Private schools can decide
on the kind of education they will give; no one can intetrfere in the process.
However it’s extremely important for a school to have the right kind of
accreditation and eminence in the world of education. These don’t come
easily. Public schools in the Unites states are managed by the State Board of
Education. In Turkey you have a central organization tied to the Ministry
of Education.

What do you think is the rationale behind a central system?
Education can be perceived as a nurturing yet protective system. If you
give something as important as education, which defines the future of a
nation, free reign, all kinds of negative influences can lead students in the
wrong direction. For some, education is a means and not an end; some
will try to educate children with particular political or religious ideolo-
gies in mind. The aim of a centralized education is to encourage children
to become model citizens and to protect children and society from these
dangers. The Turkish education system is also strained by the variety of
high schools, each offering its own curriculum and programs. There are
industrial high schools, Imam Hatip religious schools, Science high schools
and Anatolian high school schools. And then, of course, many changes are
made to the system every year resulting in schools being overly burdened
by checks, follow-up and orientation. This is why the Ministry of Education
and the Education and Training Board have very busy schedules. In fact
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trmandikga yaris kizistyor. Her yil yaklasik bir milyon dgrenci liseye giriyor.
Bu yil iiniversite sinavina 1,8 milyon civarinda dgrenci gitti. Bunlarin ancak
430 bin kadar iiniversiteye yerlesecek. Universite ve liseleri cogaltip herkese
yer agmak ¢ok pahali bir yontem. Ashmda daha ¢ok 6zel okul olabilir, imkam
olan ya da burs alanlar bu okullara gidebilir. Bu arada devlet de kendi siste-
mi i¢cindeki okullarin egitim kalitesini belli bir seviyeye ¢ikartabilir. Boylece
cocuklarimiz suf egitimi daha iyi oldugu icin yasadiklart semtin disindaki
okullara gitmek zorunda kalmaz, enerjilerini zamanlarim daha iyi deger-
lendirmis, masraflarin azaltrmsg olurlar.

R

when you look at the education problems this country is facing, it might
seem that the problems we face as a private school are slight. I sometimes
ask the people who like to criticize the education system: “What would you
do to change the system? Here are all the resources, how would you go
about tackling some of the problems.” These are not easy problems, but if
there’s one thing I believe it’s that just one style of education isn’t the right
solution. Maybe the easiest thing to do is to ignore outside forces and focus
only on your own work, but will this attitude help Turkey overcome these
major challenges? I don’t think so.

What is the biggest problem facing Education in Turkey?
Think of education in Turkey as a pyramid. At the base you have prima-
ry schools, in the middle you have fewer high schools, and at the top even
fewer universities. The competition gets fiercer the higher you climb up
the pyramid. Every year nearly a million students attend high school. This
year around 1.8 million students took the college entrance exam, but only
430,000 will eventually end up at university. Having more and more high
schools and universities to accommodate all these students is a very expen-
sive approach. In fact it would be a good idea to have more private schools
taking fee paying students or students on scholarships. I should also point
out that the state schools would be much better off if the Ministry main-
tained all its schools at the same designated standard. This way Turkish
students wouldn’t be compelled to attend schools far from their residential
neighborhoods. They would make better use of time and energy and reduce
overall expenses.
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Egitim sistemimiz neden bu kadar sik degisiyor?

Bir sikint1 varsa degisim kitii bir sey degildir ama planh degisim onemlidir ve uzun vadede diisiiniilmelidir. Tiirkiye'de
uzun vadeli planlama yapmak ¢ok zor. Son yillarda lise ve iiniversite giris sisteminde, mecburi egitim stireleri ve program-
lary ile ilgili cok sey degisti. Bu kadar izl degisiklikler 6grenciler iizerine ayrica bir yiik bindirebiliyor.

Bir egitimcinin en 6nemli 6zelligi ne olmahdir sizce ?

Tutku... Bu meslek icin tutku gerekiyor. Cocuklarin gelecegi icin hedef olusturmak, onlarin iyiligine ¢calismak icin tutkulu
biri olmahsimz. Ayrica dgrettiginiz dalda veya konuda da heyecanh olmali, bunu dgrencinize yansitmahisimiz ki dgrenci-
nin ilgisini ¢ekebilesiniz. Aksi halde ¢ocuk o heyecan sizde hissetmez ve dersten sikilir. Egitimci olarak ¢ocugun hem fiziksel
hem psikolojik saghgim gozetmek de dnemlidir. Cinkii velilerimiz bize giivenerek cocuklarim teslim ediyorlar ve cocuklar,
ailelerinden ¢ok bizimle zaman geciriyorlar. Bilgi ve birikiminiz kadar dozunda olmak iizere sakalasmak, arkadasca
konusmak da gerekli dgrencilerle. Bir egitmen ince bir ¢izgide tiim bunlari basarmaldir. Bir de ¢ocuklarin arastirmact
yanlarim giiclendirmek ¢ok onemli.

Arastirmaci olmak ve degisime ayak uydurmak bu ¢cagda daha da 6nem kazandi. Bir egitimci
olarak bu konuda ne diisiiniiyorsunuz ?

Bu ¢ok dnemli bir nokta. Her sey ¢ok izl ilerliyor. Bir ¢ok bilgi kisa siirede demode olabiliyor. Cocuklarin bu izl degisim
siirecine nasil uyum saglayacaklarin, nasil ilerleyeceklerini 6gretmek zorundayiz onlara. Konu énemli degil, arastirma
onemli. Bir takim iginde nasil ¢cahsacaklart onemli. Lider olmak icin ne yapmak gerekiyor... Lise egitiminden geriye en ¢ok
bu kalir dgrencilerin akhinda. Genel olarak bilgilerin cogu unutulur. Basariy getirecek bir diisiince bicimini kazandirmak
gerekiyor ogrencilere.

Bazi seylere hakim olmak bu ¢agda ¢ok daha énemli. Ekonomi diinya ¢apinda diisiiniildiigiinde, genel olarak kétii du-
rumda. Biz genglik zamammizda daha aktiftik, sanatla ve siyasetle ilgilenirdik. Artik cocuklar bu tiir konularla fazla
ilgilenmiyorlar. Bir seyin pesinden kosmak lazim, arastirmak, idealleriniz olmasi lazvm. Basarili 6grencilere baktigimzda
aralarindan miizisyen, sporcu, ressam, yazar da ¢ikiyor. Ciinkii ders yapmalarimn yam swa bu ¢ocuklarimn baska bir
tutkulari var ve bunun pesinden kosuyorlar. Bunun pesinden kosunca biliyorlar ki zamam da en iyi sekilde kullanmak
gerekiyor. Bu konularla ugrasmayan ¢ocuklar ise ¢ok zamanlari oldugunu diisiiniiyorlar ama bu zamam nasil kullana-
caklarini pek bilmiyorlar.
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Does the education system really change that frequently?
Change is not a problem, but changes need to be carefully planned, thinking
of long-term goals. But it’s very difficult to make long term plans in Turkey.
In the last few years, high school and university entrance exams, the length of
mandatory education and courses have changed significantly. These kinds of
rapid changes have placed an additional burden on students.

<@ Bu meslek icin tut-
ku gerekiyor. Cocuklarin
gelecegi icin hedef olug-
turmak, onlarin iyiligine
cahsmak icin tutkulu biri
olmahsimz. Ayrica ogret-
tiginiz dalda veya konuda
da heyecanh olmali, bunu
ogrencinize yansitmahsiniz
ki ogrencinin ilgisini ceke-
bilesiniz.

You need passion to be a
good teacher. You need to
be passionate if you want
to help students achieve
their future goals for the
future, and to help them
along the way. Furthermo-
re, you should be excited
about your area of experti-
se, and you should be able
to convey this enthusiasm
in a way that will inspire
students sy

high school. Students forget most of what they learn. More importantly they need
to acquire a way of thinking that will lead to success later in life.

In this age it’s more important to master a certain set of skills. The global econo-
my today is in bad shape. We were more dynamic when we were young; we were
excited about art and politics. But students these days aren’t interested anymore.
They need to have ideals. They need to be chasing after dreams, and researching

topics they are passionate about. Successful academic students are also successful

What are the most important qualities in a teacher?

Passion. You need passion to be a good teacher. You need to be passionate if
you want to help students achieve their future goals for the future, and to
help them along the way. Furthermore, you should be excited about your area
of expertise, and you should be able to convey this enthusiasm in a way that
will inspire students. Otherwise you’ll lose your students and they will never
be inspired to learn. It’s also important for a teacher to be aware of students’
physical and psychological health. Parents entrust their children with us. They
spend more time with us than with their families. Teachers also need to have
fun with students; they should be both a friend and an instructor. It’s a fine
line, but it’s very important to get that balance right. And of course it’s very
important to strengthen a student’s inquisitive side.
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Being inquisitive and able to adjust to a changing world -
what could be more important? As a teacher what are your
thoughts on this topic?

It’s a very important point. Everything is changing so quickly. A body of knowl-
edge becomes outdated in the twinkling of an eye. We have to teach students how
to adjust to these rapid changes and move forward. More than knowledge of a
particular subject, it's important to develop the right research skills. It’s impor-
tant to know how to work with a team. Students need to develop leadership skills.
This is perhaps the one thing that stays with students the most after they leave
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musicians, athletes, writers and painters. They have passions in addition to aca-
demic subjects. They’re actively involved in extra-curricular activities. And they
know how to make good use of their time. Students who aren’t involved in these
kinds of activities think they have all the time in the world, but the reality is that
they don’t know how to put time to good use.
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Zamam kullanma konusunda okulun etkisi ¢cok 6nemli de-

gil mi ?

Teknoloji yiiziinden isimiz hem kolaylasti hem de zorlasti. Cep telefonlart, bil-
gisayarlar... Biz sosyallesmek i¢in sokakta oynardik, aksam olunca eve gider,
ailecek yemek yerdik. Aksamlart yiiksek sesle kitap okurduk. Cocuklar okula
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maalesef. Veliler, cocuklarla daha fazla zaman gecirmeliler ve bu zamam yarati-
crislerle gegirsinler. Birlikte kitap okusunlar, yiirilyiise ¢iksinlar. Gocugun fiziksel
olarak da aktif olmalarim saglasinlar. Aile ortam cok énemli. Once fiziksel ve
ruhsal saglik geliyor bunu unutmasmlar. Cocuklarin uykularim almas, kahvalt
etmesi, dogru beslenme aliskanhg kazanmast da...

yorgun ve uykularim almadan geliyorlar. Bu da egitimlerini olumsuz etki-

liyor. Internetle cok zaman geciriyorlar ve boyle sosyallesiyorlar. Bir sumr
olmast lazim. Elbette teknolojiyi ogretmek zorundayiz ama aym zamanda
dogru kullanmay da 6grenmek gerekiyor. Egitimciler olarak artik gorevleri-
mizden biri de Internetteki bilgileri dogru degerlendirmeyi, dogru ve yanhs

bilgiyi ayirdetmeyi dgretmek.

Bu sistem icinde velilerden ne bekliyorsunuz ?

Veliler ¢cocugu calismaya tesvik etmeli, destek olmal ama saglikl bir yasamin
onemini unutmamali; sosyallesmenin, yaratict aktivitenin oniinii agmali. Cocu-
gun evde sorumluluk kazanmasi ¢ok dnemli. Her istedigi verilen bir ¢ocuk so-
rumluluk kazanamaz. Cocuga zamam kullanmayi, séziine sadik olmay, giinii-
nii planlamay: 6gretmek gerekiyor. Tiim bunlar bu teknolojik cagda ok zotlast.
Bu ¢agda insanlarin birbirine ayiracak zamam ¢ok azaldi. Yasam tarz degisti
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cg Veliler ¢ocugu cahs-
maya tesvik etmeli, destek
olmalh ama saghkh bir
yasamin Onemini unut-
mamali; sosyallesmenin,
yaratict aktivitenin onii-
nii acmah.

Parents should inspire
their children to work
hard. They should support
them in their studies. And
they mustn’t forget the im-
portance of maintaining a
healthy life. =y

Siz yetenegin degerlendirilmesi ve yaraticilifa da ¢ok 6nem
veriyorsunuz degil mi ?

Basar1 dnemli ama, yeteneginizi degerlendirmeniz de ¢ok énemli. Biz iki ti¢
dilde ¢ocuklar yetistirmeye ¢alisiyoruz. Matematik, fen ve diger dersler...
Ama inamlmaz derecede basarili sanat¢r mezunlarimiz da oluyor. Yavas
yavas velilerimiz de yetenegin dnemini anliyorlar. Bir toplumda ressamlar
olmasa ornek olarak, o nasil bir toplum olurdu sizce ? Miiziksiz bir hayat
diistinebilir misiniz ? Bugiin teknoloji cagindayiz ve yaraticilhgr yavas yavas
oldiiriiyoruz. Insanlar eskiden kitap okuyunca hayal ederlerdi. Simdi bilgi-
sayarda yada televizyondan izliyorsunuz ve hayal etmeye gerek gérmiiyor-
sunuz. Yaratici insanlara egitim vermek zordur, ¢ok hareketli olurlar ¢cabuk
sikilirlar. Bu ¢ocuklarin desteklenmesi gerekli. Toplum olarak yaraticihgi
desteklemeliyiz.
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Isn’t it true that school helps students become better time managers?

Advances in technology have made our work both easier and more difficult. Cell phones, computers... When we were
children we used to socialize on the streets and when night fell we went home and had dinner with our families. We
read books out loud together. Now students came to school tired and sleepless. This has a negative effect on their
learning. Students spend an inordinate amount of time on the Internet; it’s the way they socialize. But there has to
be a limit. Of course we should teach these kids how to effectively use technology but we also need to teach them to be
good time managers. As teachers we are also tasked with teaching students how to effectively evaluate information
on the Internet.

What do you expect from parents?

Parents should inspire their children to work hard. They should support them in their studies. And they mustn’t
forget the importance of maintaining a healthy life. They should also see socializing as a chance to open up creative
activities. It’s also very important for a child to be a responsible member of the household. A child who gets every-
thing he wants never learns the meaning of responsibility. Children need to be taught how to use time effectively,
to manage a day full of many different activities. They also need to understand the importance of keeping their
word. This had become much more difficult in our technological age. These
days we have less and less time for one another. Unfortunately lifestyles have
changed. Parents need to spend more time with their children and it should
be creative time. They should read books together, go for walks. They should
be sure their children are leading active lives. The right family atmosphere
is important. They shouldn’t forget that physical and spiritual health comes
first. Children need to get the right amount of sleep, have breakfast in the
morning and develop good eating habits, too.

It seems you give a lot of importance to talent and creativity.
Success is important but it’s important to know your talents. We are edu-
cating our students in two, three different languages. Mathematics, science
and all the others... And we have graduates who are unbelievably talented
artists. Parents are slowly beginning to learn the importance of talent. Im-
agine a world without painters. Just what kind of society would that be?
Can you imagine life without music? We live in technological age in which
we are slowly killing off creativity. In the past people used to read books and
imagine entire worlds in their minds. Now they watch the world on their
computers and television and there’s no need to imagine at all. It’s difficult
educating talented people; they are lively and lose interest quickly. But we
should be giving just these kinds of kids extra support. As a society we need
to support creativity.
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Tiirkiye’yle iliskinizi nasil tanimlarsi-
mz?

En dogru tammla Tirkiye'de evimdeyim.
Amerika’da yabanci hissediyorum. Istanbul’da
havaalamna iner inmez evime gelmis oluyorum.
Benim duygularim, evim burada. Amerika’da ney-
le karsilasacagimz bilirsiniz, biraz sikicidir bazi
konularda. Ama Istanbul’da heyecan vardir, tarih
vardir. Misafirperverlik Tiirkiye’de ¢ok giiclii bir
kiiltiir olarak. Her yontiyle Tiirkiye'yi cok seviyorum.

Uskiidar Amerikan Lisesi istanbul’un ve f
Tiirkiye’nin en gozde okullarindan biri 4
siiphesiz. 1 Ll

Uskiidar Amerikan Lisesi, egitimiyle birlikte di-

ger okullarumz gibi kendi icinde bir baghhg ve giiclii bir ruhu barindiryor. Yakin bir zamanda UAA’ye IB prog-
ramum getirmeye calistyoruz. Ogrencilerimiz bu program cercevesinde girecekleri dil stnavimn sonucunu mezun
olduktan sonra kullanabilecek, bazi stnavlardan muaf olabilecekler. British Council'la isbirligine okullarimizda
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az En dogru tammla

Tiirkiye’de  evimdeyim.
Amerika’da yabanci his-
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burada.

Turkey is home for me.

I feel like a foreigner in

[ [y the United States. The mo-

‘ K ment my plane lands in
the Istanbul airport I feel
like I'm back home. My
heart and my home are

here. s

IELTS smavlar veriyoruz. Okullarumzdaki en biiyiik amaclardan biri 6grencilerimize giiclii bir Ingilizce egitimi
vermek. Bu da bu ¢ercevede atilan énemli bir adim olacak ve dgrencilerimizin islerini kolaylastiracak.

I

How would you define your relationship with Turkey?

Turkey is home for me. I feel like a foreigner in the United States. The moment
my plane lands in the Istanbul airport I feel like I'm back home. My heart
and my home are here. In America I usually know what to expect and I find

life there a little boring. But Istanbul is exciting. It’s a city full of history. And
the people are warm and extremely hospitable. But there are so many other
things I love about Turkey.

There is no doubt that Uskiidar American Academy is one
of the most prestigious schools in Istanbul and Turkey.
Uskiidar American Academy offers a top quality education and like all our
other schools is has a strong spirit and sense of belonging. We are working to
bring the IB program to UAA soon. In the IB program, exams will allow stu-
dents to exempt from certain courses after they graduate. We are now collabo-
rating with the British Council in offering the IELTS exam at our schools. One
of the main aims of our school is to provide students with a strong education in
English. So we are taking an important step forward in this area and making
life for our students much easier.




GEZI ¢ TRAVEL A[MAMAIEH

UAA OGRENCISI ECE BAHADIR'DAN
STOCKHOLM GUNCESI

UAA hazirlik, 9, 10 ve 11. Stiflarindan 50 ogrenci, Miizik Grubu Gezisi nedeniyle 18-21 Mays
tarihleri arasinda Isve¢’teydi. Geziyi bu sayi i¢in 0zel muhabirligimizi yapan Ece Bahadir
UAA Alma Mater igin kaleme alda...

UAA STUDENT ECE BAHADIR’S
STOCKHOLM JOURNAL

Fifty UAA students from prep, 9, 10" and 11™ grades were in Sweden on
18-21 May for the Music Group Trip. For this edition our special correspondent Ece
Bahadir reported for Uskiidar American Academy...
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Persembe sabahi dort bucukta kalkip karanlikta okula dogru yol almakla basladi her sey. Alt1 bucuk-
taydi bulusma, ama her zamanki gibi alt1 buguktan 6nce grubun tamamlanmasi mimkiin olmadi.
Bavuldu, perkiisyon takimlariydi derken yiikledik otobiisti ve havaalanina dogru yola ciktik. Sabah
mahmurluguyla gecen sessiz bir yolculuktan sonra havaalanina geldik ve pasaport kontroli, duty free,
kahvalt: derken kendimizi ucakta bulduk. Yaklasik {i¢ saat siiren ucustan sonra Arlanda havaalanina
indigimizde herkes cok hevesli ve mutlu goziiyordu. Giizel bir gezi olacagini umuyorduk. Biitiin bu
umutlarla, havaalanindan cikip direk olarak gezinin ilk duragi olan Stokholm miizesine gittik. Daha
once hi¢ alisik olmadigimiz ve igerigine
anlam veremedigimiz bir miizeydi burasi.
Neler vard: derseniz, dayak yiyen kizlarin
fotograflari, birkac¢ bina maketi, IKEA hava-
sinda kii¢tik ev dekorlari, gesitli videolar vs.
Miizeden cikarken herkesin aklinda karni-
n1 doyurmak vardi, fakat alabildigimiz tek Py
sey icinde tam olarak ne oldugunu bileme- ' | Y

,n g
digimiz turtalar ve kurabiyeler oldu. Yol tis- Vl i

:.“,"*

il t

tiinde bir yerler buluruz nasil olsa diyerek jt llf
anin tadimi c¢ikarmaya calistik. Ardindan,
metroyla sehrin icine indik. Indigimiz yer
daha 6nce hi¢ gérmedigimiz darlikta sokak-
larla ve turistik magazalarla doluydu. Tam
bir Iskandinav sehri havasindaydi.

Isini 6nceden halleden birka¢ arkadasimiz
disinda paramizi bozdurmak ugruna yarim saat dikildik orada. Eh, 56 kisi olunca... Kalabalik grubun
zor bir is oldugunu anlamaya basladigimiz an oldu bu. Paralarimizin hepsini Krona ¢evirmeyi bagardi-
gimizda, kendimizi Yakup Kilisesi’ne stirtiklenirken bulduk. Burada muazzam bir org konseri dinledik
ve ¢ikisinda orgun yapisini ve nasil calistigini 6grendik Isvec’li ‘organist’ agabeyimizden. Bitkin vazi-
yette kendimizi otele attik, fiks menii olarak verilen Isve¢ koftelerimizi yiyip odalarimiza ¢iktik.

GO

It all began when I woke up Thursday morning in total darkness. It
was 4:30 when I set out for school. We had planned to meet at 6:30,
but as usual it wasn’t possible to get everybody together before
then. We were all waiting on the bus and once the percussionists
finally showed up we set off for the airport. It was a quiet, sleepy
ride to the airport and before we knew it we were on the plane
- we’d hardly noticed going through passport control, a duty free
shop, and stopping for breakfast. Our flight lasted nearly three
hours and when we landed in Arlanda airport everyone seemed
happy and excited to be there; we were looking forward to a won-
derful trip. We left the airport with high hopes and made our way
to the first stop on our trip: The Stockholm Museum. It was not at
all what we expected and to be honest we had a hard time trying
to understand the main concept. There were photographs of bat-
tered women, a few blueprints of buildings, small household deco-
rations in an IKEA style and a collection of videos. After visiting
the museum everyone was hungry, but we could only find cookies
and cakes with a mystery cream inside. But we assured ourselves
that we’d find something on the road and we did our best to enjoy
the moment. We took the metro into the city center and got off in
a district with narrow streets full of touristic shops. I'd never seen
anything like it before - It was the perfect image of a Scandinavian city.

Although a few of us had already changed money, we spent half an hour combing the streets for an
exchange office. Well that’s just how it is when you have almost sixty people travelling together...
After changing our lira into Krona we found ourselves in the Yakup Church for an organ recital. The
organ was enormous and as we were leaving the church we had the chance to speak with a Swedish
organist who explained to us how the organ was played and where this particular organ was built.
At this point we were all pretty tired. We eventually made it to the hotel where we enjoyed Swedish
meatballs on the menu fixe before going straight to our rooms.
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<z Sabah mahmurluguy-
la gecen sessiz bir yolcu-
luktan sonra havaalamina
geldik ve pasaport kont-
rolii, duty free, kahvalt
derken kendimizi ucakta
bulduk. Yaklagsik ii¢ saat
siiren ucustan sonra Ar-
landa havaalamina indi-
gimizde herkes ¢ok hevesli
ve mutlu goziiyordu.

It was a quiet, sleepy ride
to the airport and before
we knew it we were on the
plane — we’d hardly noti-
ced going through passport
control, a duty free shop,
and stopping for breakfast
Our flight lasted nearly
three hours and when we
landed in Arlanda airport
everyone seemed happy
and excited to be there; we
were looking forward to a
wonderful trip. 5o
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Ikinci giintin sabahi herkes sesler kisik, bogazlar agrir sekilde
uyandi. Bu bizi korkuttu acikcas: ¢linki ertesi giin konsere ¢ika-
caktik. Bu nedenle kahvalti sofrasini vitaminler, aspirinler, ilaclar
ve sicak limonlu caylarla donattik. Kahvalt1 sonrasi lobide 56 kisi-
nin toplanmasini yaklasik yarim saat bekledikten sonra hayvanat
bahgesine dogru yola ¢iktik. Skansen ismiyle anilan bu yer hem bir
milli park goriintiisiit hem de bir hayvanat bahcesi havasi icindey-
di. Mitkemmel golleri, agaclik yerleri, daha 6nce hi¢ gormedigimiz
ay1, geyik, yaban domuzu gibi degisik hayvanlariyla Stockholm’de
ziyaret edilebilecek en giizel yerlerden biri olmaliydi. Ayrica eski
zamanlar1 yansitan bir sehir bolimii yapmislardi ve burada eski
ayakkabicilardan, terzilerden pastanelere kadar her seyi bulabili-
yor, gozlemleyebiliyor ve o zamanlar hakkinda bilgi alabiliyordu-
nuz. Bu muhtesem yeri birakmak istemiyorduk ciinki geldigimiz-
den beri yaptigimiz en giizel geziydi. Bir sonraki duragimiz opera
binasiyd1. Isvecce hikayelerin anlatildigi, aralarda orkestranin es-
lik ettigi bir gosteri izledik.

Uciincii giine siyah elbiselerimizi, ince siyah coraplarimizi ve siyah
topuklularimiz1 giyerek, makyajlarimizi yaparak basladik, ¢iinki
konser gilinii gelip catmisti! Kreplerimizi, recelli ekmeklerimi-
zi, meyve salatalarimizi — gordiigiiniiz gibi hepsi tath — yedikten
sonra lobideki klasik yarim saatlik toplanma zamanimiz gelmisti.
Konser verecegimiz yer giizel goziikiiyordu ve hepimiz hazirdik.
Konser halka acikti. Tiirk Buytikelcisi Zergiin Korutiirk’iin giizel ko-
nusmasi ve bizi Biiytikelcilige davet etmesi hepimizi onurlandirdi.
Konserden sonra Isvec konservatuarina, sinav konserini dinlemeye
gittik. Korno c¢alan kiz, 6nce bir solo ardindan birka¢ oda muizigi
parcasiyla hepimizi biiyiiledi. Ardindan da konservatuari gezdik ve
konservatuar okuyan arkadaslarimiz kesinlikle buraya transfer ol-

GO

On the second day we woke up with scratchy, sore throats, which
was really pretty worrying because we had a concert to give the next
day. So at breakfast we strengthened ourselves with everything we
could find: vitamins, aspirin, medicine and hot lemon tea. Then we
waited nearly half
an hour for all fifty-
six of us to come to-
gether before we set
out for the zoo. The
name of the zoo was
Scanson and it was
just as much as a na-
tional wild life park
asitwas azoo. There
were pristine ponds,
wooded groves and
bears, reindeer and
wild boars -animals
we’d never seen be-
fore; it must have
been one of the nic-
est places to visit
in Stockholm. This
part of the city re-
flected a different
time from the city’s
past: there were cob-
blers and tailors and
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malar: gerektigine karar verdiler. Bu ¢ok yo§un programimizin bir
sonraki basamag Curling oynamaya gitmekti. Curling oynamak bu
gezide yaptigimiz en eglenceli aktiviteydi. Ciktigimizda aklimizda
Istanbul’da Curling oynayabilecegimiz bir yer bulmak vardi hepimi-
zin. Diisenler ve oynayamayanlar haric tabi...

Son giliniimiize de 6nceki sabah gibi basladik, asil konser bugiindii
ciinkii. Kapinin disindaki otobiisti fark ettik ve hepimizin yiiziine
bir giiliimseme yayildi. Rahat rahat konser verecegimiz okula gittik.
Sodra Latins Gymnasium olarak gecen bu okul disaridan bakildigin-
da daha cok bir satoya benziyordu, konser salonu da amfiyi andiran
gorintiisi ve mitkemmel akustigiyle bu biitiinliigli tamamliyordu.

CrNO

patisseries from a different era that gave you the chance to observe
what life must have been like back then. This was by far the high-
light of the trip so far and we didn’t want to leave such a wonder-
ful world behind. Then we went to the Opera house and watched a
Swedish play with an orchestra accompaniment.

On the morning of the third day we put on our black dresses, black
tights and black heels and make-up, because it was show time! After
a breakfast of crepes, jam and fruit salad — nothing but sweets — it
was once again time to wait half an hour for everyone to meet in
the lobby. The concert space looked impressive and we were all
ready. It was a concert open to the public. The Turkish Ambassador,
Zergtin Korutiirk, gave an excellent speech and honored us with an
invitation to the Embassy. Following the concert, we went to sit in
on the music exams at the Swedish Conservatory.

We were awestruck by a French horn player. She played beautiful
solo material and then chamber music. Then we visited the con-
servatory and decided that our friends studying at conservatories
in Turkey definitely needed to spend some time here. Next on our
busy schedule was curling. Curling was by far the most enjoyable
thing we did on the trip. Leaving the center we thought about find-
ing a place to curl in Istanbul - except of course the few of us who
kept falling and couldn’t get the hang of'it...

The morning of our last day was the day of the major concert. We
were happy to see our bus waiting for us outside the hotel. Then
we set off for Sodra Latins Gymnasium, the school where we would
give our performance. Looking at the High School from the outside
you might think it was a chateau. The concert hall was like an am-
phitheater with incredible acoustics.
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Konserden sonra orada yasayan ve egitim goren Ahmet ile tanistik yemekhanede. Kendisiyle uzun uzun
sohbet ettikten sonra okuldan ayrilma zamani gelmisti. §imdi Biiytikelcilige dogru yola ¢ikiyorduk. Bii-
yiikelci, hazirliklarini yapmis, bizi bekliyordu. Bize giizel bir konusma yapt1 ve ikramda bulunduktan
sonra hepimizle sohbet etti. Isve¢’te yasayan cesitli yazar ve gazetecilerin de bulundugu bu toplant1 cok
keyifli gecmisti dogrusu. Konsolosluktan ciktigimizda sahilin kenarinda, agaclarin arasinda uzanan
miithis bir yoldan sehrin i¢ine dogru yiiriimeye basladik. Artik serbest kalma zamanimiz gelmisti, her
ne kadar aksamki La Boheme operasina 2 saatimiz kalmis olsa da. Herkes baska baska yerlere dagildi:
kimimiz kticiik kafelerden birinde keyif yaparken kimimiz aligveris merkezi gezdi, kimisiyse sokaklar-
da g6l kenarlarinda yiiriiyerek sehri kesfetmeye calist1 bu kisitli zamanda. Sonra da operanin kapisinda
bulustuk. La Boheme operasi, modern rejisiyle hepimizi biiyiiledi: sesler, oyuncular, orkestra, dekor;
her sey miikemmeldi. Opera ¢ikis1 otele dondiiglimiizde hem eve dénecegimiz i¢in bir mutluluk hem
de bu giizel sehri, yeni arkadaslarimizi birakacagimiz icin bir burukluk vard: icimizde. Sabah kalkip
bavullar topladigimiz, kahvaltimiz ettigimiz gibi havaalanina gittik. Her sey bitmisti, bu giizel gezinin
tadi da damagimizda kalmist: yine.

After the concert we met Ahmet, a student at the school. We spent some time chatting with him but
then it was time to head for the Turkish Embassy. The Ambassador was expecting us. He gave us a
warm welcoming speech and offered us refreshments as we all sat down for a talk. Various writers and
journalists living and working in Sweden were there and we had a really good time. After leaving the
embassy we walked back to the city center along an amazing road that stretched out under a canopy
of trees. Now it was time to be alone for the two hours before the evening performance of La Boheme.
Everyone split up and went off in different directions: some of us just whiled away the time in little
cafes, others visited shopping centers, and some of us strolled along the lakes discovering more of the
city. Later we met at the opera house. It was an impressive modern production of La Boheme and we
were overwhelmed: the voices, the acting, the orchestra, the décor, everything was amazing. After the
performance, we went back to the hotel, happy to be going back home and a little sad at the thought
of leaving such a wonderful city. In the morning we got up, packed our bags, had breakfast and set out
for the airport. A wonderful trip had come to an end, but the memories were still fresh in our minds.

< La Boheme operast,
modern rejisiyle hepimizi
biiyiiledi: sesler, oyuncu-
lar, orkestra, dekor; her
sey miikemmeldi. Opera
cikist otele dondiigiimiiz-
de hem eve donecegimiz
icin bir mutluluk hem de
bu giizel sehri, yeni ar-
kadaslarnmizi  birakaca-
gz icin bir burukluk
vardi icimizde.

It was an impressive mo-
dern production of La
Boheme and we were
overwhelmed: the voices,
the acting, the orchestra,
the décor, everything was
amazing. After the per-
formance, we went back
to the hotel, happy to be
going back home and a
little sad at the thought
of leaving such a won-

derful city. s>
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Yazan: Rana Irmak Aksoy & Mercan Denizci

KAMPUSU GUZELLESTIRME PROJESI

UAA Kampiisii 6grencilerinin renkli dokunuslariyla degisiyor.
Ogrenciler, yenilik¢i projeleriyle yasama bakiglarim yansitarak
okullarinda iz birakwyor. UAA égrencileri Rana Irmak ve Mercan
Denizci kampiisii giizellestirme calismalarini Alma Mater igin
yazdilar.

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO OGO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO

Written by: Rana Irmak Aksoy & Mercan Denizci

A COLORFUL NEW FACE ON THE UAA CAMPUS

Students help change the face of the UAA campus by adding a touch of color
and style. Through a variety of innovative projects, students are leaving their
mark on the school, expressing their lives on the school campus. UAA students

Rana Irmak and Mercan Denizci wrote about their experiences making the

campus a better place.

Haftanin bes giinii bu kampiise gidip geliyoruz, kosturmacamiz icin-  perspektiflerini genisletmek vardi. Bir insan her giin adim attig1 yol-
de hi¢birimiz icinde bulundugumuz alanin giizelli§inin ve tarihi lara, girdigi binalara kayitsiz kalir; bizse bunun tam tersini, her giine
dokusunun farkina varamiyoruz. Bizim bu projedeki asil amacimiz ~ yeni merakl adimlarla baslansin istedik. Sadece bakmay degil, gor-
minik eklemeler ve rotuslarla okulun tarihini ve giizelligini ortaya ¢-  meyi 6grenmek; sadece elestiriyi degil, yaratmay1 6grenmek; sadece
karmakti. Bunun temelindeyse insanlarin bakis acilarini degistirmek,  diisiinmeyi degil, bunlari gercege doniistiirmeyi 6grenmek...

WLRFAYD W RFHD

Though we come to school five days a week we are usually far too  they travel every day and the beautiful buildings they hurry into;
busy to ever notice the beauty of our campus and its history. The = we worked to create precisely the opposite effect: we set out with
main aim of this project was to highlight the history and the beau- the goal of making every day filled with curiosity and discovery: to
ty of our school through little flourishes around the campus. The learn how to look and to see; how to evaluate and create; how to
main idea was to try and change the way we perceived the campus  think and how to turn thoughts and ideas into reality.

and to broaden perspectives. Most people are unaware of the roads
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Insanlarin hayatina ilham verici dokunuslar sunacagina inandigi-
mi1z bu proje, okulumuzun bizi yetistirdigi tizere giicli, isbirlikci ve
katilimc1 bireyler haline gelmemizi sagladi.

Projemize gecen sene sonunda yaz tatiline girmeden hemen 6nce
basladik. Nurhan Hocamizla beraber okulu kose bucak gezip bos
alanlarin fotografinmi cektik, daha sonra bu fotograflar1 Sanat kuli-
biindeki diger arkadaslarimizin da fikirler iiretmesi icin UAA Art
Facebook grubumuza yiikledik. Oniimiizde projelerin netlesecegi
upuzun bir yaz vardi. Yaz boyunca gezilen sanat sitelerinden top-
lanan fikirler, yavas yavas birikmeye basladi. Biriktikce biiytidi,
10 alt projeli kocaman bir proje haline geldi. Bu projelerimizden
6 tanesini bu sene hayata gecirdik. Digerlerine de seneye devam
edilecek.

flk projemiz okul genel miidiiriimiiz Mr. Trujillo'nun fikriyle ha-
yat buldu. Bir ‘UAL Mezunu Nasil Olmalidir’ basligi altindaki okul
hedeflerimizin hicbir 6grenci tarafindan okunmadiginin farkina
varan genel miidiirimiiz, bunlar1 6grencilere okutmak icin bir yol
bulmamuzi istedi. Biz de, yine onun 6nerisiyle buldugumuz, Wordle

WRFAEY

We believe that this project will provide palpable moments of in-
spiration to people’s lives and highlights how our school has made
us strong team-oriented and engaged individuals.

We started our project at the end of the last academic year, just
before we left for summer vacation. We explored every nook and
cranny of the school with Nurhan Yapici and took photographs.
Then we loaded the photographs onto the UAA Art Facebook so
that our other friends in the Art Club could comment. We had a
whole summer ahead of us before the project would eventually
come into focus. But slowly over the summer we collected ideas
from art websites and the project grew and grew as we gathered
more and more ideas, eventually becoming an enormous project
with ten sub projects. We realized six of these this year and the
remaining ones are scheduled for next year.

The first project was born from any idea we got from our Headmas-
ter Mr. Trujillo. He didn’t believe that any students had read the
school objectives and he asked us to find a way to inspire students
to read them. So with this in mind we used a Word program to
design speech bubbles for every building. Each building’s speech
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<@ Insanlarin hayatina il-
ham verici dokunuslar ya-
pacagina inandigimiz bu
proje, okulumuzun bizi ye-
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We believe that this pro-
ject will provide palpable
moments of inspiration to
people’s lives and highlights
how our school has made us
strong team-oriented and
engaged individuals. 53>
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programini kullanarak her bina i¢in ayr1 renk tonlarinda ve her bi-
naya bir madde gelecek sekilde kelime bulutlar1 olusturduk. Bunlar
plexi cam tizerine yapilacagl i¢in daha dayanikl oldu ve duvar bo-
yasi yenileme durumlarinda zarar gérmedi. Emir Konak’a ‘Diinya
Vatandasr’, Lise Lounge’a ‘Elestirel ve Analitik Diisiinen Bireyler’,
Bowker-Barton arasina ‘Isbirlikci ve Katilimcr’, Morgan’a ‘Etkili ile-
tisimci’, Martin’e ise ‘Saghkli Bireyler’ maddelerini uyguladik.
Ikinci projemiz ise islevselligi acisindan ¢cok énemliydi: Yonlendir-
me. Bu yonlendirme projesi ¢ercevesinde, okulun bir haritasim ¢1-
kardik ve her binaya farkli renkler verdik. Haritayi, okulun klasik
havasina uymasi icin, klasik demir isciligi olan ayakl bir cerceveye
koyduk. Bu haritalar1 okulun servis girisine, giivenlik girisine ve
alt bahceye yerlestirdik. Yaptigimiz haritaya ek olarak bina bazinda
ve kat bazinda haritalar ¢ikardik. Bunlar1 her binanin girisine yer-
lestirmeyi planladik. Bu kat planlari plexi tizerine sticker seklinde
olacag icin simif ve departmanlar degisse de rahatlikla yenilenebi-
lecek nitelikte olacakti.

QR

bubble was a different color and featured a different article from
the list of school objectives. Before they were mounted we set them
in plexi-glass so they would last longer and remained untouched
when the walls were repainted. The articles were distributed as fol-
lows: A Citizen of the World in Emir Konak; Critical and Analytical
Thinking Individuals in Lise Lounge; A Collaborator and a Participa-
tor in Bowker-Barton; An Effective Communicator for Morgan; and
Healthy Individuals for Marin.

Our second project emphasized a more practical side: Directions. In
our Directions project we made a map of the school and gave each
building a different color. We placed set the map on a stylish iron
wrought stand so that it would blend with the classic feel of the
campus. The maps were then set at the school entrance, the secu-
rity entrance and in the lower garden. In addition to these we also
installed maps in select buildings and on select floors. Our plan was
to have a map at the entrance to every building. As these maps were
stickers on top of plexi-glass they could easily be changed when
classrooms or departments changed.



MAKALE & FEATURE

Uciincii ve en ¢ok keyif aldigimiz projelerden biri ise Eski & Yeni Fo-
tograflar projesi oldu. Eski okul fotograflar arsivi bir hazine gibiydi
adeta! Bunlarin hepsini de§erlendirmek istemis olmamiza ragmen,
her binaya bir temel poster yapmak istedigimiz i¢in, her binay1 temsil
eden en giizel fotograflar sectik. Ayni acidan binanin bugiinkii duru-
munun fotografini ¢ektik. Bunlar1 photoshop’ta birlestirdik ve yanina
anlamli birer s6z ekleyerek panolar yaptik. Bu panolarin karsi duva-
rinda ise ayn1 séziin Ingilizcesini yazdik. Bu proje okulumuzun tarihi
yapisini da icine alan eski-yeni, gecmisi bugiine tasima temasini ice-
riyor. Bunun yani sira, seneler gecse de eskimeyen sézleri Ingilizce ve
Tiirkce kullanarak okulumuzun cift dilli yapisini da yansitmis olduk.
En son uyguladigimiz ii¢ projemiz arkadaslarimizin da katkilariyla
gerceklesen ve yaparken hepimizin ¢ok eglendigi boyama projeleriy-
di. Bunlardan ilki ‘Little Men’ adim1 verdigimiz projemizde her bina-
nin merdivenlerine 0grenciler gibi kosusturan, kiigtik figiirler yap-
tik. Her bina icin ayr1 bir tema sectik: Bowker’a sanat, Barton’a spor,
Morgan’a eglence, Martin’e aile. Siluetlerini bilgisayarda olusturdu-
gumuz minik adamlarin stickerlarini cikarttik ve akrilik ile boyama-
lar1 yaptik. SEV Ilkégretim Okulu’nun kampiisten taginmasi tizerine
yeni acilan Emir Konak binasini 6grencilerin isinmasini saglamak
icin renklendirmek istedik. Bu amagla Emir Konak’in en alt katinda
bulunan bilgisayar katina giden yoldaki merdiven altina renkli bir
agac grafigi yerlestirdik. En son ve en yeni boyama projemiz ise oku-
lumuzun bahgesindeki yeni ahsap masalarin renklendirilmesi oldu.
Bu projeyi ilk olarak her bir 12. smnif projesi olarak diisinmiustik.
Her donem okuldan ayrilmadan 6nce bir masay istedigi gibi renk-
lendirecekti, daha sonra bu sekilde olursa biitiin bahc¢enin masalarla
kaplanacagin fark edip bu projeyi sadece sanat kuliibiiyle ve isteyen
gonulli arkadaslarin katihmiyla gerceklestirmeye karar verdik.

En yakin zamanda gerceklesecek projelerimiz ise okulumuzun bah-
¢esine yapacagimiz iki tane modern sanat enstalasyonu. Bunlar sene
bitmeden gerceklestirecegiz , ama oniimiizdeki sene de devam ede-
cek daha bir¢ok isimiz var.

| W 1

Our third and most exciting project was called Photographs Old and
New. It turns out that the old photographs in the school archives were
a veritable treasure trove! Though we really wanted to go through all
of them, we resolved to choose the best photograph for each building
on campus, with the idea of making a basic poster for each building.
Then we took photographs of the building today from the same angle.
We combined the photographs on Photoshop, added a few inspira-
tional words and then made signs. We set the English translations on
the walls facing the panels. The essence of this project was to connect
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the past to the present, the old with the new via the historical build-
ings at school. And we were able to reflect the bilingual nature of the
school by using both Turkish and English in the panels.

The last three projects were made possible with the support of our
friends. We had a whale of a time on the painting project. The
first one we called ‘Little Men’. We added little figures of students
dashing off to class to the stairwells in buildings. We chose a dif-
ferent theme for every building: Art for Bowker, Sports for Barton,
Entertainment for Morgan and Family for Martin. We designed the
silhouettes of the little men on a computer and printed stickers of
them. Then we painted them onto the walls with acrylic paints.
Our plan was to warm students to Emir Konak. With this in mind
we fixed the image of a colorful tree under the stairwell leading
to the computer department in the basement. The last painting
project, and most recent one, involved coloring the new wooden
tables in the school garden. Initially we thought this could be
something every 12th grade class could do. Before leaving school
a table could be painted any color and left in the garden, but then
eventually the garden would be filled with too many tables so we
decided to realize the project only with the Art Club and friends
who were willing to help out.

Upcoming projects include two modern art installations that we plan
to create in the school garden. We hope to finish these before the
end of the year, and there is still so much more for us to do next year.
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Seneye Gerceklestirmeyi Planladiklarimiz

Idari binamiz Huntington, Okulun servis girisi ve oditoryum i¢in cesitli projelerimiz var, bunlarin yani sira
boyama projeleri de devam edecek. Fen kuliibiiyle beraber gerceklestirecegimiz interaktif giines saati gibi
projeler de var. Bu projelerin tamamlanma siirecine okuldaki biitiin arkadaslarimizin katihmim bekliyo-
ruz. Bunun gibi islerin sadece okulu giizellestirmekle kalmayip, beraber yapildiginda alt ve tist donemleri
kaynastirdigina ve okul ruhunun artmasina katkida bulunduguna inaniyoruz.

Kampiisi giizellestirme projesine basladigimizdan bu yana uygulayamadigimiz ya da degistirmek zorunda
kaldigimiz projelerimiz de oldu. Fakat bunlar bizi tizmedi. Ciinki biz bu projeyle yaratmay1 6grendik.
Yaratmanin yaninda, zaman planlamasi yapmayi, isboliimii olusturmayi, yonetmeyi, insanlar1 yonlendir-
meyi ve organize etmeyi; okul yonetiminin nasil isledigini, bir projenin nasil sunuldugunu, insanlarla
nasil etkili iletisim kuruldugunu 6grenme firsat: bulduk. Okulda yiirtidiikce karsilastigimiz eserlerimize
baktikca ‘Bunu biz yaptik. Bu, bizim eserimiz’ demenin verdigi keyif ve mutluluk ise her seye bedel. Bu
zevki bize tattiran dgretmenlerimize tesekkir ediyoruz, bizi hayata hazirladiniz ve hediyelerin en giizeli-
ni verdiniz: Bize yaratmayi 0grettiniz.

LRI
Plans for Next Year

We have various projects in mind for Huntington, the service bus entrance to the school, the audito-
rium, and we plan to continue with more painting projects. We also have a collaborative project with
the Science Branch that involves an interactive sundial. We are looking forward to everyone at school
participating in the construction. We believe that this kind of group work will not just make the school
a more beautiful place but will bring students from all grades together and help to boost school spirit.
Since we started the campus beautification project many projects have yet to be realized or were real-
ized slightly differently than we expected. But this wasn’t cause for concern because through all the
various projects we learned how to create. And we had the chance to learn how to make good use of
time, divide labor, manage, delegate and organize; as well as understand how the school administra-
tion works and how to present a project and to establish successful communication with people. Walk-
ing through the campus and looking at our work we are able to say ‘That’s our work. We made that.’
And the pleasure and happiness of saying that makes it all worthwhile. We would like to thank our
teachers for giving us the chance to enjoy such pleasure. You have prepared us for life and gave us the

greatest gift: You taught us how to create.
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cgs Bunun gibi islerin
sadece okulu giizellegtir-
mekle kalmayip, beraber
yapildiginda alt ve iist do-
nemleri  kaynastirdigina
ve okul ruhunun artmasi-
na katkida bulunduguna
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We believe that this kind
of group work will not just
make the school a more
beautiful place but will
bring students from all
grades together and help
to boost school spirit. And
we had the chance to learn
how to make good use of
time, divide labor, mana-
ge, delegate and organize;
as well as understand how
the school administration
works and how to present
a project and to establish
successful communication

with people. 550
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FARKLILIKLARA BIRLIKTE KUCAK ACMAK

YILLAR SONRA DA KONUSACAK
COK SEY VAR...

Uskiidar Amerikan Lisesi, 25 Mayis’ta anlamh bir bulusmaya ev sahipligi
yapti. Okulun eski ogretmenlerinden Anna Edmonds ve 1956 yili
mezunlardan Zeren Earls Kinney Cottage’dayd.

OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO0

EMBRACING DIFFERENCES

SO MUCH TO TALK ABOUT SO
MANY YEARS ON...

On May 25™ Uskiidar American Academy hosted an emotional reunion.
Former UAA teacher Anna Edmonds and 1956 UAA graduate Zeren Earls
were reunited in Kinney Cottage.

D

Anna Edmonds 1949-1952 yillar arasinda Anna Goodykoontz ola-
rak Uskiidar Amerikan Lisesi'nde Ingilizce 6gretmenligi yapmus.
1953 yilinda William Edmonds’la evlenerek Tirkiye’'ye tekrar gel-
mis. 1954 — 1959 yillan arasinda Uskiidar Amerikan Lisesi’'nde ve
Talas Amerikan Orta Okulunda da c¢alisan cift 1961 -1992 yillar
arasinda da Redhouse Yayimevi'nde gorev almislar. Bu dénemde Av.
Engin Unsal’la birlikte Saglik ve Egitim Vakfi'n1 da kuran Anna Ed-
monds, 1951-1952 akademik yilinda 6grencisi olan Zeren Earls ile
bulusmanin, 60 yil énce ¢alistigl okulunu ziyaret etmenin heyeca-
nin1 yastyordu.

P

Anna Edmonds, then Anna Goodykoontz, taught English at
Uskiidar American Academy from 1949 to 1952. In 1953 she
married William Edmonds and returned to Turkey. From 1954
to 1959 the couple worked at Uskiidar American Academy.
After UAA they worked at Talas American Middle School for
Boys and Redhouse Publishing House from 1961 to 1992. It was
during this period that Edmonds co-founded the Health and
Education Foundation with lawyer Engin Unsal. Zeren Earls
studied with Edmonds from 1951 to 1952 and both teacher and
student were thrilled to see each other again on the same cam-
pus sixty years on.
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Bu bulugma UAA i¢in ayr1 bir anlam da ifade ediyordu; Anna Ed-
monds uzun bir aradan sonra Tiirkiye’deydi. Vakfin kurucularindan
biri olmasinin yanisira, UAA’in iz birakan égretmenlerinden nere-
deyse 90’mna merdiven dayamis Edmonds’in onuruna Kitney Cotte-
ge binasinda 6gle yemegi yendi. Anna Edmonds, Zeren Earls, okul
miidiirt Funda Ciiceloglu, genel miidiir Eric Trujillo, Bengii Shepard
ve okulun akademik islerden sorumlu midiir yardimcisi Alison Sten-
dahl ile Edmonds ciftini ¢cocuklugundan taniyan SEV Liseler Egitim
Koordinatérii Whitman Shepard giizel bir mayis giintinde okulun en
glizel mekanlarindan birinde bir araya gelmekten mutluydular.

P

The reunion had another special significance for UAA, Anna Ed-
monds had returned to Turkey after many years away. Edmunds was
not only one of the founders of the Health and Education Founda-
tion but a teacher who left her mark at UAA. Now almost a nonage-
narian, Edmunds enjoyed a Iunch in her honor in Kinney Cottage.
Anna Edmonds, Zeren Earls, School Principal Funda Ciiceloglu,
Headmaster Eric Trujillo, Bengii Shepard, Academic Dean Alison
Stendahl and SEV High School Education Coordinator Whitman
Shepard, who remembers the Edmonds from his childhood, were
delighted to come together on a beautiful May Day in one of the
most beautiful places on the campus.
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Kitney Cottege o giin boyunca temsilcisi oldugu UAA geleneginin
anilar ile doluydu. Edmonds bu gelenegin temel direklerinden biri,
Earls ise bu gelenekle biiyiimiis, UAA geleneginin kazandirdiklar:
sayesinde “sinirsiz bir diinyaya” adim atmig bir mezun. Ogretmen-
ler, yoneticiler ve eski 0grencileri biraradayken konu ister istemez
Uskiidar Amerikan’in kesintisiz bagarisim stirdiirmesini saglayan o
“ruh”a geliyordu. Sohbet ilerledikce, o ruhun en 6nemli iki unsu-
runun degisime agik olmak ve her giinti miitkemmelligi arayarak
gecirmek oldugu farkediliyordu. Anlatilan tiim Oykiiler diinyaya
farkl bir acidan bakabilmeyi, bu acilar birlestirecek analitik bir
diisiinme becerisini ve her an degisen diinyaya ayak uydurabilecek
hizl bir 6grenme yetenegini gosteriyordu.

UAA Catisindan Diinyaya A¢ilmak

Zeren Earls ve eski 6gretmeni Anna Edmonds, yemegin bitme-
si ve herkesin gorevi basina doniisiiyle basbasa kaldilar. 1956’da
UAA’dan mezun olmasinin ardindan iiniversite okumak icin once
Cenevre’ye oradan Duke Universitesi'ne giden, aklinda hi¢ yokken
bir Amerikaliyla evlenip ABD’ye yerlesen ve “kendimi defalarca ye-
niden gerceklestirdigim pek cok is kurdum” diyen ve bir dénem
FABSIT’in yoneticiligini yapan Zeren Earls, bugiin diinyanin farkl
kdltiirlerine yolculuk ettigini anlatiyordu Edmonds’a. Edmonds da

PP

Throughout the day, Kinney Cottage a symbol of the school, was
filled with the memories of UAA traditions. Edmonds was one
of the pillars of these traditions and Earls grew up among them.
Thanks to everything she learned from these traditions, she gradu-
ated from UAA and stepped into a world without limits. Teachers,
administrators, and former students came together and the sub-
ject inevitably turned to the ‘spirit’ of Uskiidar American, which
the school has successfully maintained over time. As the discussion
continued it became clear that two most important aspects of this
spirit were; being open to change and seeking perfection every day.
The stories that day brought to light the talent to learn how to see
the world from a different perspective, and the skill to combine
these perspectives through analytical thought, and the ability to
keep up with an ever changing world.

Leaving the UAA Nest for the World

After everyone had finished lunch and left the cottage, Zeren Earls
and her former teacher Anna Edmonds had time to talk alone. Af-
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Zeren ve dgrencilerinin ona UAA’deki yillarinda nasil mutluluk ve
Ogretme zevki verdigini. Eski 6gretmen ve ¢grencisinin yolu, yine
ayni ¢at1 altinda kesismisti. Her ikisine de sorulabilecek o kadar ¢ok
sey vard ki...

Zeren Earls, 11 yasindayken adim attig1 UAA’de, Edmonds’in okut-
tugu Secret Garden’t animsiyordu. Yiizlerce 6grenci yetistiren Ed-
monds giilimserken, Earls ortaokulda ona nasil gti¢li bir gramer
ve kendini Ingilizce ifade giicii asilandigini anlatiyordu. Biitiin me-
zunlar i¢in Edmonds’la bulusmanin ne kadar giizel olacagini soyli-
yordu Earls.

P

ter graduating from UAA in 1956, Zeren Earls went to university
in Geneva and then to Duke University in the USA. Though it was
the last thing on her mind, she married an American and settled in
the USA where ‘she set up many different companies, reinventing
herself every time.” At one point she also worked as president of
FABSIT. She spoke to Edmonds about her various travels overseas
and her interest in foreign cultures, while Edmonds shared with
Zeren her happy memories of teaching at UAA and the pleasure of
having worked with such wonderful students. Student and teacher
were together once again under the same roof, and they both had
so many questions for one another. Zeren Earls first came to UAA
when she was eleven years old. Edmonds reminded her former
student of the Secret Garden, a book they had studied together.
Edmonds has taught hundreds of students and with a smile on her
face she reminded Zeren of how quickly the young student had es-
tablished a strong base in English grammar and a powerful means
of self-expression. Later Earls spoke of how wonderful it was for
alumni to have had the chance to speak with Edmonds.




MAKALE & FEATURE MMAMAIEH

TS

BIR KEZ UAA’LI, HER ZAMAN
UAA’LI

Uskiidar Amerikan Lisesi eski mezunlari, okullarim ziyaret ederek deneyimlerini paylasip
meslekleriyle ilgili bilgi vermek icin UAA égrencileri ile bulustu. Eski mezunlardan Derin

Altan, Eli Bensusan, Arzu Erdem, Nazh Tiimerdem ve Baris Oztiirk hem dgrencilerle
bulustular hem de eski okullariyla hasret giderdiler.

ONCE AN USKUDAR AMERICAN ALWAYS
AN USKUDAR AMERICAN

Uskiidar American Academy graduates visited their alma mater to share their
experiences with UAA students and offer career advice. Alumni Derin Altan, Eli
Bensusan, Arzu Erdem, Nazh Tiimerdem and Baris Oztiirk led discussion groups with
students and enjoyed the chance to reunite with their alma mater.
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Uskiidar Amerikan Lisesi’nin
en Onemli 6zelliklerinden biri
mezunlarinin  birbirlerine ve
okullarina baglihgi. UAA’in eski
mezunlar1 kimi zaman 6grenci-
lerle deneyimlerini paylasmak,
kimi zaman da yiiksek 6grenim
kurumlarini ya da mesleklerini
secmede Ogrencilere destek ol-
mak icin UAA’ye geliyor.

Uluslar arasi
Hukukc¢udan Sohbet
Toplantilar:

UAA ‘04 mezunu Derin Altan
8 Subat tarihinde, Lise 12 TM
siiflarim1  ziyaret ederek, hu-
kuk egitimi ve egitim sonrasi
neler yapilacagina dair Ogren-
cilerimizle sohbet toplantilar
yapti. Aslinda bu Derin’in oku-
lumuza ilk ziyareti degil, Istan-
bul Universitesi'nde ogrencilik
yillarindan baslayarak her yil
ogrencilerimizle toplantilar ya-
parak, onceleri 6grencilik tecri-
belerini daha sonralar1 da mes-
legini icra ederken yasadiklarini
paylasiyor. Kurdugu iliskiler sa-
yesinde sadece Ogrencilerimize
degil Hukuk Faktltesi'ni biti-
ren mezunlarimiza da yardimci olmaya devam ediyor. Derin, toplantida hukuk egitiminin en ¢énemli
kisminin yaptigi stajlar oldugunu, okuldaki 6gretime ek olarak mesleki egitim ve kisisel gelisimin de
onem arz ettigini ve burada kazandig1 tecriibelerin kendisine is hayatinda sagladig: yararlari, farklilik
yaratmanin 6nemini, girisimcilik, ve degisik bir yabanci dilin agtig1 kapilar1 anlatti. Konusmasinda is
hayatinda “Uskiidar Amerikanli” olmanin kendisine sagladig1 avantajlardan da sik sik bahseden Derin
daha sonra ilgilenen Lise 11 6grencileri ile de sohbet toplantisi yapti. Derin Altan halen uluslararasi kap-
samda hukuki danismanlik hizmetleri veren White and Case’te avukat olarak calismakta.

BIUE

Uskiidar American Academy alumni remain closely connected to one another and their alma mater; it’s
something that makes the school a special place. Often graduates return to UAA to share their experi-
ences with students and help them in choosing the right university and career.

Discussion Groups with an International Lawyer

On February 8™ Derin Altan ’04 visited the 12 TM classes and led a discussion group with students
in which they discussed studying law and life after receiving a degree in law. This wasn’t Derin’s
first return visit to UAA. Ever since he began his studies at Istanbul University, Derin has returned
to his alma mater every year to lead discussions with students, sharing his experiences studying law
and talking about what it means to have a career in law. With an active network in the field of law,
Derin continues to help not only UAA students but also graduates of the Law Department at Istanbul
University.

In discussion groups Derin stressed that internships were an important part of learning to be a lawyer.
He also said that vocational training was equally as important as traditional studies and personal devel-
opment, all of which helps later on in professional life. Additionally, he emphasized the importance of
foreign languages, an entrepreneurial spirit, and originality — keys that will open doors in the future.
On several occasions Derin brought up the advantages of being a student of Uskiidar American Acad-
emy. Later he led a discussion group with 11th graders. Derin Altan is currently working with White
and Case, a law firm providing international legal counsel.
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e Oniiniize biitiin alter-
natifleri serip, arasindan
en iyisini ya da en az kotii-
siinii se¢iyorsunuz ve bu dii-
siinme bicimi miihendislik-
ten farkh. Tabii geri kalan
pek ¢ok sey de (malzeme,
ergonomi vs.) tasarimciyi
sanatgidan farkhlastiryor.
Tasarim, insamn fiziksel ve
psikolojik ihtiyaclarina bir
arada cevap veriyor.

Spreading out all the al-
ternatives; you choose the
best or the least flawed op-
tion. It’s a style of thinking
not used by engineers. Of
course there is so much to
consider (material, ergono-
mics etc.), and these factors
distinguish design from
art. Design creates multi-
purpose solutions for an
individual’s physical and
psychological needs. 32
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Neden Endiistri Tasarimi?

UAA ‘08 mezunu ITU Endiistri Uriinleri
Tasarimi Bolimii 3.sinif 6grencisi Eli Ben-
susan, 6 Ocak 2012 tarihinde endiistri
trtinleri tasarimi okumak isteyen bir grup
ogrenciyle biraraya geldi. Eli tiniversitede
ogretim gorevlisi Mehmet Erkok’iin yanin-
da Design Visualisation 1 dersine asistan
olarak giriyor. UAA Sanat ve Fotografcilik
Kultipleri Baskani olan Eli, 6grencilerle ca-
Iisma dinamigine de alisikti.

Ogrencilere endiistriyel tasarimda diinya ve
Tiirkiye olcegindeki farkli yaklasimlardan
ve temel unsurlardan bahseden Eli, tasarim
siirecini ornekleriyle acikladi. Daha sonra
malzeme yardimiyla ¢grencilerin bireysel
olarak bicim tasarimi stirecini deneyimle-
melerini sagladi.

Bu calismalar bittikten sonra grup ile ¢ikan
urtnlerde goziiken diisiince metotlarini ve tirtinlerin 6zgiinligiini karsilastirip tavsiyelerde bulundu. Elj,
“Endiistriyel tasarim okumay1 dneriyor musunuz?” sorusuna “Evet dneriyorum. Ciinkii insana 360 ¢arpi
360 derece diisiinme yetisini kazandiran bir sey olduguna inaniyorum. Tasarimin dgretisi ve uygulama
metodlar1 analitik bilimlerden biraz daha farkli. Diisiiniirken iki art1 iki dért etmeyebiliyor. Oniiniize
biitlin alternatifleri serip, arasindan en iyisini ya da en az kotiisiinii seciyorsunuz ve bu diisiinme bicimi
miihendislikten farkli. Mithendislikte iki art1 iki dort eder; ticli ya da besi secme sansiniz yoktur. Dogru,
tek ¢oziime dogru gidersiniz. Ancak burada dort bucguk olsun diye bir 6nermede bulunabiliyorsunuz, el-
bette gerekcelendirdiginiz stirece... Bu farkli bakis acisinin, insanhga katacagi ¢ok sey oldugunu diistint-
yorum. Bugiin is yonetim merkezleri, liderlik yapan bircok insan, ‘design thinking’ dedigimiz, tasarimci
gibi diistinme metodolojisini uygulama egilimindeler ¢iinki alternatiflerin en iyi gériindtigt sorunun ve
cevaplarin tanimsiz oldugu durumlarda, optimumun bulundugu bir sistem bu. Cok genis diistinebilmeyi
saglayan bir sistem. Bence bu tasarimciyr mithendisten farkl ve 6zel kilan, ¢ok 6énemli bir faktor. Geri
kalan pek cok sey de (malzeme, ergonomi vs.) tasarimciy: sanatc¢idan farklilagtiriyor. Yani insanin fiziksel
ve psikolojik ihtiyaclarina bir arada cevap veriyor tasarim,” diye cevap verdi.

PR
Why Industrial Design?
On January 6% 2012, Eli Bensusan ‘08, now in his third year at Istanbul University’s Industrial Product
Design Department, met with a group of students interested in studying industrial design. Eli is an as-
sistant teacher in lecturer Mehmet Erkok’s Design Visualization 1 class at Istanbul University. Eli was
president of the Art and Photography clubs when he was a student at UAA, accustomed to working at
a dynamic pace with the students. Eli spoke to students about the world of industrial design, the fun-
damentals as well as the scope and approaches in Turkey, giving examples of project design at every
step of the process. Later he gave students a hands-on experience with style design, using a range of raw
materials. Eli critiqued students’ work when they were finished, comparing originality of the project
with methodology.
Students asked, ‘Do you recommend studying Industrial Design?’ Eli’s response was clear: ‘Yes, of course.
I believe that Industrial Design encourages 360 degree thinking. The methodology in design courses is
a little different than the methodology in analytical sciences. In working out a problem two and two
might come out to four. Spreading out all the alternatives you choose the best or the least flawed op-
tion. It’s a style of thinking not used by engineers. In engineering two and two will always give you
four, there’s never a three or a five. You are always after one correct answer. But in design you have the
chance of trying out four and a half, as you work towards a final product. I believe that these different
perspectives give a person so much more to work with. In management circles today many leading
managers are more inclined to implement ‘design thinking,” a methodology used by designers. It’s a
system of thought that allows you to see all the options and explore the myriad questions and answers of
particular task. It’s a system that allows you to think broadly. To me, this is the key difference between
an engineer and a designer. Of course there is so much to consider (material, ergonomics etc.), and these
factors distinguish design from art. Design creates multi-purpose solutions for an individual’s physical
and psychological needs.”
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Mimarlikta Ust Diizey Danigsmanlik

Bu sene ITU Mimarlik Fakiiltesi Mimarlik Boliim Baskani olarak
atanan UAA ‘79 mezunu Prof. Dr. Arzu Erdem ve UAA ‘04 mezu-
nu ITU doktora 6grencisi Yiiksek Mimar Nazli Tiimerdem, 10.sinif
resim dersi alan ¢grenciler ve mimarlik konusunda egitim almay1
diisinen 11. ve 12. simif ogrencileri ile 14 Mart tarihinde birara-
ya geldiler. Mimarlik mesleginin diini, bugiinii ve gelecegine dair
gortslerini ve deneyimlerini paylasan konuklar, mimarlik meslegi
konusunda tilkemiz ve diinya egitim platformuna dair 6grenci so-
rularini yanitladilar.

UAA o6grencileri, iki mezuna iade-i ziyaret de yapti. 28 Nisan'da
Prof. Dr. Arzu Erdem ve Nazl Tiimerdem liderliginde ITU Taskisla
binasinda besincisi gerceklesen ITU Mimarlik Calistayr'na 18 UAA
ogrencisi katildi. Mimari meslegini deneyimlemeyi temel alan bu
calistay sonunda 6grencilere, giiniin sonunda uluslararasi arenada
taninan ITU Mimarlik Fakiiltesi Dekanlig1 imzali sertifikalar verildi.

RO

Counseling in Architecture From the Best

This year on March 14" Prof. Dr. Arzu Erdem ‘79, President of the
Architectural Department of the Architectural Faculty at Istanbul
Technical University and Nazhi Timerdem, ‘04 graduate and doc-
torate student at ITU met with 10™, 11* and 12™ graders seriously
considering a career in architecture. They talked to students about
architecture of the past, present and future and their experience in
the profession and answered questions regarding a career in archi-
tecture in Turkey and around the world.

On April 28th eighteen UAA students joined an ITU architectural
workshop under the leadership of Arzu and Nazlh. The main theme

BEST Yarigsmasi’nda destek oldu

2010 Mezunumuz Baris Oztiirk Yildiz Teknik Universitesi'nin
BEST yarismasini uygulamak tizere okulumuzdayda.

I N
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of the workshop was careers in architecture. At the close of the
workshop students were awarded internationally recognized cer-
tificates signed by the ITU Architecture Faculty Dean.

Yildiz Teknik Universitesinin diizenledigi BEST Liseler Arasi Mii-
hendislik Yarigmasi Istanbul’un seckin 10 lisesi arasinda yapildi.
20 Subat — 7 Mart tarihleri arasinda yapilan birinci agamada, liseli
ogrenciler yarigsma aninda 6grendikleri proje tizerine okullarinda
calistilar. UAA’e uygulayici olarak gelenler arasinda 2010 mezu-
numuz Bars Oztiirk de vard.

Yarismada oOgrencilerden kisithh bir zaman i¢inde en ekonomik
yolla depreme dayanikli ev insa etmeleri istendi. Finalistler YTU
akademisyenleri ve dgretim tiyeleri tarafindan secildi. 11 Mayis
tarihinde Yildiz Teknik Universitesi yerleskesinde yapilan final
asamasinda UAA takimu ikinciligi elde etti.

BIRUE

Support for the BEST competition

Barig Oztiirk *10 was at UAA to organize the Yildiz Technical Uni-
versity BEST competition. The Yildiz Technical University BEST in-
ter-high school engineering competition was hosted by Yildiz Tech-
nical University. Ten prestigious Istanbul high schools competed.
Once the project theme was announced high school students began
working in their respective schools on the first stage of the compe-
tition, from February 20" to March 7%, Students were asked to build
economical, earthquake resistant homes during a timed competi-
tion. Finalists were selected by YTU faculty members and scholars.
On May 11 the UAA team took second place in the final round held
at Yildiz Technical University.
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BASARI YOLUNDA KAPILARI ACMAK

Uskiidar Amerikan Lisesi Yabanci Universiteler Damsgmanlik Béliimii bu yil Agik
Kapr Damigmanlik Saatleri sistemini baslatarak ogrencilerin randevusuz da
gelebilmelerini sagladi. Ozellikle 2012 mezunlari ve aileleriyle de yakin iletigim
icinde calisti. Acik kapr sistemi, basariya giden yolda kapilar agtu...

OPENING THE DOOR TO SUCCESS

This year the Uskiidar American Academy International University Counseling Department started
Open Door Hours, giving students the chance to come to the department without making an
appointment. This year in particular the department worked closely with the class of 2012 and
their families. Open Door Hours opened doors to success...

Bu yil, Yabanc1 Universiteler Danigmanlik Boliimii, Tiirk Universite-
leri Danismani’yla yakin isbirligi icinde sinif capinda 6grencilere ve
velilere yonelik etkinlikler diizenledi. Boliim, okul yonetimi, miidiir
yardimcilari, 6gretmenler ve diger yoneticilerle birlikte calisarak 6g-
rencilerimizin en iyi sonugclari elde etmeleri igin onlara destek oldu.
Ogrenciler diizenli olarak damismanlarla bulusarak yurtdisindan

WK AN

The International University Counseling office worked closely with
the students and families of the graduating class of 2012. Students
continually met with the counselors, teachers, and universities
visiting our campus. They participated in hundreds of interviews,
wrote multiple drafts of hundreds of essays, and succeeded on vari-
ous exams such as the SAT, ACT, IELTS and TOEFL. Some of them
even achieved perfect scores! Their organization, diligence, and
focus are to be commended in an increasingly competitive inter-
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kampusumuzu ziyaret eden tiniversite temsilcileri ve 6gretmenler-
lerle gortistii. Yiizlerce goriismeye girdiler, ytizlerce sayfa makale
yazdilar, SAT, ACT, IELTS ve TOEFL gibi pek cok sinavda basarili ol-
dular. Bu sinavlarda bazilar1 tam not aldi. UAA égrencileri son de-
rece rekabetci uluslararasi tiniversite basvuru stirecinde diizenleri,
gayretleri ve konuya odaklanmalari ile dikkat cekti.

R ANt

national university process. Uskudar American Academy’s guid-
ance department supported our students by creating open-door
guidance periods allowing students to come meet with us without
an appointment or permission. Our Director of Turkish Universi-
ty Counseling remained in close contact with us co-presenting at
class-wide events both for students and parents. Students proved to
be self-advocates educating and leading the discussions regarding
their educational journey.
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UAA Ingilizce Boliimii, dgrencilere gerek
dersler sirasinda gerek makale yaziminda bii-
yiik destek verdi. Ingilizce 6gretmenleri, 68-
rencilerin akademik yeteneklerini ve egitim
tutkularini anlatan referans mektuplari yaz-
dilar. Sanat, fen, matematik, Tiirkce ve ikinci
yabana dil égretmenleri Uskiidar Amerikan
Lisesi mezunlarinin 6zelliklerini vurgulayan
mektuplar kaleme aldilar.

2012 mezunlarmin uluslar arasi tiniversite
kabullerinde beklentinin cok iistiinde so-
nuclar alindi. Mezun olan sinifin yaklasik
%42’sini tegkil eden 59 6grenci yurt disindaki
tniversitelere basvurdu ve bunlardan 53’1
kabul edildi. Ogrenciler {istiin bir basar1 gos-
tererek toplamda 2,4 milyon dolar burs aldi.
Bagvuru siirecinde Uskiidar Amerikan Lisesi
200 yabanci tiniversitenin temsilcilerini agir-
lads, bu sayiya yaz okullar1 dahil degil. Bu ziyaretlerde okul kapilar1 yurt disinda okumak isteyen Istanbul-
lulara da acildi.

2012 mezunlari arasinda gelecegin yatirimcilari, is adamlari, mimar, miihendis ve sanatcilar1 var. Og-
renciler, gittikleri iilkelerde sadece Uskiidar Amerikan Lisesi’nin elcileri olmayacaklar, Tiirk toplumunun
entellektiiel yapisini, zekasini, yetenegini ve azmini de temsil edecekler.

BN

Our English department deserves honorable mention having offered superior support with essays
both inside and outside of the classroom. The English teachers wrote beautiful letters supporting
the academic talent and passion apparent in our student body. The Art, Science, Math, Turkish and
Foreign Language departments carefully crafted letters to support the finest qualities of our students
demonstrating that Uskiidar American Academy graduates some of the finest young students within
the country.

We are pleased to announce that the class of 2012 had exceptional international university results. A
total of 59 students actively applied (constituting of 42% of the graduating class) with approximately
53 matriculating abroad. Our
students won over 2.4 million
USD in scholarships, which is
quite an achievement. Uskudar
American Academy welcomed
over 200 international universi-
ties to our campus not includ-
ing many summer program
organizations. We opened our
doors to the Istanbul public by
hosting evening events for in-
ternational universities.

Within the class, we have bur-
geoning entrepreneurs, archi-
tects, engineers and artists! Our
pride and congratulations goes
out to such a stellar class of
young men and women. They
will serve as ambassadors not
only for Uskudar American Acad-
emy, but also Turkey, reflecting
intellect, ingenuity and perse-
verance. They undoubtedly will
be compassionate and effective
future global leaders.
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@@ 2012 mezunlarmn
uluslar aras: iiniversite ka-
bullerinde beklentinin cok
iistiinde sonuglar ahnds.
Mezun olan sinifin yaklasik
%42’sini tegkil eden 59 0g-
renci yurt digindaki iiniver-
sitelere bagvurdu ve bun-
lardan 50’si kabul edildi.
Ogrenciler iistiin bir bagar
gostererek toplamda 2,4
milyon dolar burs aldi.

We are pleased to announ-
ce that the class of 2012
had exceptional internati-
onal university results. A
total of 59 students acti-
vely applied (constituting
of 42% of the graduating
class) with approximately
50 matriculating abroad.
Our students won over 2.4
million USD in scholars-
hips, which is quite the ac-
hievement. s3>
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BASARILARINI VE ERDEMLERINI
GELECEGE TASIYACAKLAR

Ulusal Onur Toplulugu’na secilen UAA égrencileri torenle and icti. Yalmzca simftaki basarilariyla
degil, toplum icindeki dogru davramglar da goz oniine alinarak secilen gencler, daha iyi bir diinya
icin her bireye sorumluluk diistiigiiniin farkindaydilar.

TAKING THEIR SUCCESS AND
INTEGRITY INTO THE FUTURE

UAA students swore allegiance to the National Honor Society, which selected the young adults for both their academic
success and their upstanding behavior as model members of society. The new members were well aware of the
responsibility that falls to every individual striving to make a better world.

Bu y1l Uskiidar Amerikan Lisesi’nde gelenekselleserek gelecege ta-
sinacak olan bir ilke imza atildi: 15 Mayis’ta okulun oditoryumun-
da, veliler ve diger 6grencilerin katilimiyla Ulusal Onur Toplulugu /
National Honor Society iiyeleri duyuruldu ve yemin toreni yapildi.
Ulusal Onur Toplulugu’'na secilen 6grenciler sahnede bir araya ge-

QR

This year, Uskiidar American Academy took the first step in starting
a new tradition for the future: On May 15th students and parents
gathered in the auditorium to hear the announcement of the new
National Honor Society members and watch the new members take
their oaths. While new members of the National Honor Society were
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lirken, 6diiliin dort ana Olciitii ve bunlar: temsil eden 6gretmenler
de aciklandi. Akademik Basarisiyla Elif Sahin, Liderlik 6zelligiyle
Sedat Ungér, Sosyal Hizmet anlayisiyla Semiha Yonet ve Karakter
Ozelligi ile Peggy Elliot Onur Toplulugu iiyeleri olarak vurgulanma-
st amagclanan dort ana karakteri temsil ettiler.

QR

gathered on the stage, four different teachers (members of the soci-
ety) acted as representatives for the four main criteria of the award
and spoke about the importance of each one: Elif Sahin on academic
success, Sedat Ungor on leadership qualities, Semiha Yonet on effec-
tive community service and Peggy Elliot on character qualities.
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Torende Onur Toplulugu’na secilen Abdullah
Bedel Tiirker, Ayse Sena Kaya, Aysegiil Ege
Akytiz, Birce Lal Yal¢in, Bugra Han Egeli, Can
Ertan, Deniz Beste Akdogdu, Deniz Tanyolag,
Ece Karabinar, Ece Oztiirk, Kaan Cem Ke-
tenci, Kemal Berk Kocabagl, Nazli Ergiider,
Neris Ozen, Rana Irmak Aksoy, Seyfihan Usa-
rer, Sirin Alibas, Yasemin Atiyas ortak Ulusal
Onur Toplulugu andim hep bir agizdan tek-
rarladi. Yine onur topluluguna secilen 6gren-
cilerden Elif Naz Coker ise o sirada bir sinava
katildigi icin toérende bulunamadi.

Okul 6grencilerinden Ece Bahadir’in mini pi-
yano resitaliyle baslayan térende, onur top-
luluguna secilen dgrencilerin sahneye belli
bir diizen icinde gelmesiyle salonu heyecan
sardl. Velilerin ve &gretmenlerin yiiziinde
ciddiyet ve mutluluk okunuyordu. Yapilan
konusmalarda, 1921’da ABD’de baslayan bu
gelenegi UAA’ya tasimadaki amaclardan soz
edildi. Bir ¢cok degerin ve yetenegin farkedil-
meden kaybolup gittigi giintimtizde, 6grenci-
lerin olumlu niteliklerinin vurgulanmasinin
Onemine deginildi. Bu topluluga secilmele-
rini saglayan Ozelliklerini yasam boyu siir-
dirmeleri dilegiyle birlikte, 6grenciler birer
mum yakarak sirayla 6ne cikip orada bulu-
nan ortak deftere imza atarak, cevrelerine ve
insanliga yararl bireyler olmak i¢in ¢alisma-
ya devam edeceklerini vurguladilar.

QR

The following students were selected to be members of the National Honor Society: Abdullah Bedel
Tiirker, Ayse Sena Kaya, Aysegiil Ege Akytiz, Birce Lal Yalcin, Bugra Han Egeli, Can Ertan, Deniz Beste
Akdogdu, Deniz Tanyolag, Ece Karabinar, Ece Oztiirk, Kaan Cem Ketenci, Kemal Berk Kocabagli, Nazl
Ergiider, Neris Ozen, Rana Irmak Aksoy, Seyfihan Usarer, Sirin Alibas and Yasemin Atiyas. All of them
took the National Honor Society oath together at the ceremony.

UAA student, Ece Bahadir, began the ceremony with a short piano recital and as the prospective honor
society students arranged themselves on the stage, excitement filled the room. Both parents and teach-
ers were happy and proud. Speeches in the ceremony touched on the goals of bringing this tradition
to UAA, a tradition that began in the USA in 1921. People spoke of the importance of emphasizing stu-
dents’ positive qualities in a world where talents and integrity are often lost before they are ever found.
Students elected to join the society, lit a candle and swore that throughout their lives they would carry
on the qualities that made them eligible to join the group. One by one they came forward and signed
their names in a shared book and said that they would continue to strive to be individuals who would
help the environment and the people in their lives.
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e Yapilan konusmalar-
da, 1921’de ABD’de bag-
layan bu gelenegi UAA’ya
tasgimadaki amaclardan
soz edildi. Bir ¢ok dege-
rin ve yetenegin farkedil-
meden kaybolup gittigi
giiniimiizde, o6grencilerin
olumlu niteliklerinin vur-
gulanmasimin  onemine
deginildi.

Speeches in the ceremony
touched on the goals of
bringing this tradition to
UAA, a tradition that be-
gan in the USA in 1921.
People spoke of the im-
portance of emphasizing
students’ positive qua-
lities in a world where
talents and integrity are
often lost before they are
ever found. 5o
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ez Okul Miidiirii Funda
Ciiceloglu Uskiidar Ameri-
kan Lisesinin, NHS’nin Tiir-
kiye’deki tek iiyesi oldugu-
nu ammsatii.

School Principal Funda Cii-
celoglu reminded students
that Uskiidar American
Academy was the only Tur-
kish school member of the
NHS. 592

Ulusal Onur toplulugu 6gretmen temsilci-
lerinden Elif Sahin ‘Basarimin giici kalic
olmasindadir’ derken, Sedat Ungor bir lider
olarak ‘Kimi zaman digerlerinin menfaatini
kendininkinden o6nde tutmanin 6nemini’
vurguladi. Semiha Yonet ‘daha iyi bir diin-
ya icin ¢alismal’ diyordu. Peggy Elliot ise
‘karakterin acikfikirlilik, arastirmaci ruh,
kisisel gii¢, inang’ gibi pekcok o6zellikten
olustugunu ve bu 6zelliklerin tiimiiniin ayr1
ayr1 onemli oldugunu soyledi.

Torende Okul Midiirii Funda Ciiceloglu da
sOz aldi. Ciiceloglu, onur topluluguna seci-
len 6grencilere seslenerek ‘Belli bir cikar
gozetmeksizin bagkalarinin yararina bir¢ok
alanda one c¢ikan, toplum icinde 6rnek bir
insan gibi hareket eden ve tistiin nitelikler
sergileyen sevgili gencler, sizleri kutluyo-
rum’ dedi. Uskiidar Amerikan Lisesi'nin
NHS’nin Tiirkiye’deki tek tiyesi oldugunu amimsatan Ciiceloglu, ‘6grencilerimizi basarili olduklar ka-
dar elestirel ve analitik diistinen diinya vatandaslari olarak yetistirmeye devam edecegiz’ dedi.

Genel Mudiir Eric Trujillo da toérende s6z aldi. Basarili olanlarin miikemmelligin pesindekiler oldugu-
nu soyleyen Trujillo, bu 6grencilerin kurula simifta oldugu kadar sinifin disindaki davraniglariyla da
secildigini animsatti. Trujillo, Onur Toplulugu’na secilen égrencilere seslenerek ‘Bir Uskiidar Amerikan
Lisesi 0grencisinin nasil biri olmas1 gerektigine yonelik gercek bir 6rnek teskil ediyorsunuz’ dedi.

QR

The teachers who represented the four criteria for NHS provided examples; Elif Sahin said, ‘True
strength is a lasting strength.” Sedat Ungor made the point ‘that at times it is important to cherish the
needs of others over your own.” Semiha Yonet noted, ‘we need to work for a better world.” Peggy Elliot
said that a strong character is made of many different key elements such as an open and inquisitive
mind, personal strength and confidence, each of them equally important.

School Principal Funda Ciiceloglu spoke at the ceremony. ‘You are model students with upstanding
characteristics, ready to put aside your own interests to help others whenever you can. Congratulations.’
Ciiceloglu reminded students that Uskiidar American Academy was the only Turkish school member
of the NHS and said, ‘we will continue to educate our students to be successful at school and just as
successful as critical and analytical citizens of the world.” Headmaster Eric Trujillo said that these
successful students were consummate perfectionists: they were chosen to be members of the society
for their performances both in and out of the classroom. Speaking to the new members of the National
Honor Society, Trujillo said, ‘These are exemplary students who show us just how an Uskiidar American
Academy student should be.

PLEDGE FOR THE NATIONAL
HONOR SOCIETY

I pledge to maintain a high Scholas-
tic standing,

To endeavor intelligently and coura-
geously to be a leader,

To give myself freely in service to
others,

And to hold as fundamental, a high
standard of character.

In so doing, I shall prove myself wor-
thy

Of a place in the National Honor So-
ciety.
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SEV OKULLARI’NIN DOKTORLARI GELECEK ICIN DE CALISIYOR

Tarsus Amerikan Koleji ve Tarsus SEV Hkb’gretim Okulu doktoru Ali Cerrahoglu, Uskiidar Amerikan Lisesi
doktoru Nese Turan, Izmir Amerikan Koleji ve Izmir SEV Ilkogretim Okulu doktoru Citim Dontlu Oguz ve
Uskiidar SEV Ilkogretim Okulu doktoru Sema Giille Uskiidar Amerikan Lisesi’'nde bulustular.

OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO0

SEV SCHOOL’S DOCTORS WORKING TOWARDS A BETTER FUTURE

Tarsus American College and Tarsus SEV Elementary School doctor; Ali Cerrahoglu, Uskiidar American Academy doctor,
Negse Turan, Izmir American College and Izmir SEV Elementary School doctor Citim Dontlu Oguz and Uskiidar SEV
Elementary School doctor Sema Giille met at Uskiidar American Academy.

Okul doktorlarinin bir araya gelme nedenleri birbirleriyle deneyim-
lerini paylagsmanin yani sira okullarinn saglik programlari ve proje-
leri iizerinde calismakti. Iki giin siiren toplantilarinda okullardaki
vakalarin dokiimantasyonundan, revire, acil vakalardan kriz plan-
larina, beslenme, madde bagimliligl, sigara, saglikli yasam, cinsel
gelisim gibi farkh konular tartistilar.

Ulkemizde heniiz tam olarak yerlesmemis bir kavram olan okul dok-
torlugunun zor yanlar1 oldugu kadar, zevkli yanlar1 da var. Yaptik-
lar1 isin ne denli énemli oldugunu vurguluyorlar konusurken. Ti-
miinin istegi, ileride okul doktorlugu alaninda kalic1 bir gelisimde
oncid bir rol oynama yolunda. Okul doktorlari, 6grencilerin sagligi-
n1 korumada ileriye yénelik énemli adimlar da atiyorlar. Ornegin,
obezite ve metobolik hastaliklar1 6nlemek icin geng yaslarda dnlem

Ry

The SEV School’s doctors met to share their experiences and to
develop school health programs and projects. In meetings over two
days there was a lot to discuss: documentation of cases, sick lists,
emergency cases, nutrition, substance abuse, smoking, healthy liv-
ing and sex education courses for different grades.

There are both positive and negative sides to being a school doctor in
a country where the concept is not yet fully accepted. Over the course
of the meetings the doctors were able to emphasize the importance of
their work. It was everyone’s wish for the school doctors to have more
of a leadership role. The school doctors are taking important steps in
protecting student health. They are aware of the preventive measures

59

alinabilecegini sdyleyen doktorlar, cocuklara saglikli yasam tarzini
benimsetmek icin c¢alisiyorlar. Okul doktorlari, yaptiklar isin salt
bugiin icin degil, ilerisi icin ne denli 6nemli oldugunun farkinda-
lar. Kimi zaman velilerle iletisime gecip Onerilerde bulunuyorlar,
kimi zaman da birlikte {izerinde incelikle calisarak hazirladiklari
sunumlarla 6grencilerin karsisina ¢ikiyorlar. Tim bunlarla birlikte,
okuldaki 6grencilerin saghigindan sorumlu olarak ¢alismaya devam
ediyorlar. Okullarinin “iyiligi, esenligi” i¢in pek ¢ok konunun i¢inde
bulunduklarini, ¢ikan yemekten, kullanilan temizlik malzemelerine
okul isleyisinde pek cok isleyisin parcasi olduklarini belirten okul
doktorlar1 zaman zaman egitimin parcasi olarak derslerde islenen 6z
bakim, beslenme, cinsellik, hastaliklar, madde bagimlilig1 gibi farkli
konular1 anlatmak icin siniflara da girdiklerini soyliiyorlar.

et

students can take for obesity and metabolism related complications
and encourage them to adopt a healthy lifestyle. They know the work
they are doing today will pay off in the future. They are in close con-
tact with parents, offering them advice, and at times they carefully
prepare presentations on a variety of health issues for students. The
doctors are always carefully watching over students, making sure
that they are leading healthy lives. School doctors know that for good
health at school many different variables play a role; from eating
properly at meals to good hygiene. This is why they take the time to
occasionally come to classes to discuss important health issues such
as substance addiction, illness, sex, nutrition and personal hygiene.
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UAA’DE BASARI ZAMANI

Uskiidar Amerikan Lisesi 6grencileri bu egitim gretim yiinda da okul disinda yarigmalarda
gosterdikleri basarilar ve aldiklar odiillerle adlarindan soz ettirdi. Ulusal ve uluslararasi ¢apta
basarilara imza atan 6grenciler, UAA camiasim gururlandirda.

OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO0

SUCCESS AT UAA

Winning prizes in competitions both at home and away this academic year, the outstanding success of Uskiidar
American Academy students made them the talk of the town. The UAA community was proud of their achievement both
in Turkey and abroad.

) FEAS N

S6z konusu basar1 ve ddiiller farkli alanlarda ve platformlarda kaza- UAA 10. sinif 6grencisi Aysegiil Ege Akyiiz Kog Lisesi’nin diizenledigi
nildi. Uskiidar Amerikan Lisesi 12. sinif grencilerinden Oguz Ulgen,  Istanbul Liseler Aras1 Oykii yarigsmasinda 135 yarigmaci arasindan fs-
Kaan Murat Pinar, Cosku Acay ve Omer Subasvndan olusan ekip, Yildiz ~ tanbul ii¢iinciisii oldu.

Teknik Universitesinin - BEST MUhendislik yarigmasinda fkinci oldu.

R R

Uskiidar American Academy students were successful in many differ-  UAA 10™ grader Aysegiil Ege Akyiiz took third place out of a hundred
ent fields of study and won top awards. A group of 12 grade UAA stu-  and thirty-five students at the Inter High School Short Story Competi-
dents - Oguz Ulgen, Kaan Murat Pinar, Cosku Acay and Omer Subas1  tion organized by the Ko¢ High School.

- captured second place at the BEST Engineering competition held at

Yildiz Technical University.
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Erkek Tenis Takimi & Boys Tennis Team.

UAA 10 ve 11. simif égrencilerinden Ece Bahadir, Uygar Giilkay-
nak, Ismail Kaymakg¢i, Cemre Ece Yiicel ve ipek Manav Ozel Sezin
Lisesi’'nin diizenledigi “Gelecekte Okul” konulu 4. Fiitiirist Senaryo
yarigmasinda ikinci oldular.

UAA ogrencileri Kaan Cem Ketenci, Kemal Berk Kocabagl, Irmak
Pekel ve Hakan Alpan’dan olusan takimimiz Istek Ozel Ulug-
bey Anadolu Lisesinin diizenledigi Zaman Makinesi Matematik
Yarigmasi’'nda birinci oldular.

UAA 11. simif 6grencisi Ada Meric Eker Saint Pucherie Lisesi'nin dii-
zenledigi edebiyat yarigmasinda mansiyon 6dili kazandi.

Kiz Basketbol Takimimiz Uskiidar Ilge Sampiyonu oldu. Tenis Taki-
mimiz, istanbul MEB Miisabasinda il 4.’sii oldu.

D

Students from grades 10 and 11, Ece Bahaduir, Uygar Giilkaynak, Ismail
Kaymakc1, Cemre Ece Yiicel and Ipek Manav won second place in the
4% Futurist Scenario Competition, ‘Future Schools,” organized by the
Ozel Sezin High School.

A team of UAA students, Kaan Cem Ketenci, Kemal Berk Kocabagli,
Irmak Pekel and Hakan Alpan, brought home first place in the
Time Machine Mathematics Competition held at the Istek Ozel
Ulugbey Anadolu High School. UAA 11 grader Ada Meri¢ Eker won
special mention at the Literature Competition held at the French
Lycée Sainte Pulchérie.

The Girls Basketball team won the Uskiidar district championship and

Kiz Basketbol Takimi & Girls Basketball Team.

<z Kiz Basketbol Takimi-
miz Uskiidar Ilge Sampiyo-
nu oldu. Tenis Takimimiz,
Istanbul MEB Miisabaka-
sinda il 4.’sii oldu.

The Girls Basketball team
won the Uskiidar district
championship and the ten-
nis team took fourth place
in the Istanbul MEB compe-
tition. 5y

11. simif 6grencimiz Kaan Cem Ketenci, Amerikan Matematik Der-
negi tarafindan “Takdir Rozeti” ile ddiillendirildi. Amerikan Mate-
matik Sinavina davet edildi. 204,5 ve istii puan alan Amerikali 6g-
rencilerin davet edildigi ABD Matematik Olimpiyatlarina katilmak
tizere davet edilen Ketenci 227 puan almist1. Ketenci, Tirk Matema-
tik olimpiyatlar1 takimina da davet edildi.

Kaan Cem Ketenci, Istanbul Bilgi Universitesi'nin diizenledigi Cahit
Arf matematik yarismasinda da ikinci oldu ve 1300TL 6diil kazandi.
Ayrica TUBITAK Bilim Olimpiyatlar’'nda hem Matematik hem de
Bilgisayar yarigsmalarinda birinci agamayi gectigi icin yaz kampina
katilacak.

(R RIS

the tennis team took fourth place in the Istanbul MEB competition.

The American Mathematic Foundation awarded 11" grader Kaan Cem
Ketenci a Commendation Badge and invited him to the American
Mathematics Examination. American students who score over 204,5
points are invited to participate in the USA Mathematical Olympiad
and with 227 points Ketenci was extended an invitation. Later Ketenci
was invited to join the Turkish Mathematical Olympiad. Kaan Cem Ke-
tenci became second at the Cahit Arf Mathematics Competition held
by Istanbul Bilgi University, and won 13000 TL prize money. He also
passed the first phase of TUBITAK’s Science Olympics in areas of Mathe-
matics and Computer and became eligible to attend the summer camp.

OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO0

VENI VIDI...

Uskiidar Amerikan Lisesi'nin erkek futbol takiminin 11 oyuncusu 25 - 29 Mayis tarihleri arasinda
Roma’da diizenlenen “St. Stephen Affrika icin Futbol Turnuvasi”ndaydi. Oyuncular, yurtdisinda katildik-
lan ilk futbol turnuvasindan besincilikle dondiiler. Turnuva’da 11. Siif 6grencilerimizden Berke Parar

attig1 9 gol ile gol krali oldu.

VENI VIDLI...

The Boys Soccer team travelled to Rome on May 25 to participate in the St Stephen’s “Football for
Africa” tournament. UAA placed 5™ out of 9 teams. Congratulations to Berke Parar who was awarded
the “Goal King” trophy for the entire tournament with 9 goals and to the entire UAA team for rep-

resenting UAA and Turkey very well both on and off the pitch.

OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO0
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IKINCI YABANCI DiLLE}{ KONFERANSI:
YASAYARAK OGRENME

Bu yil 24-25 Subat tarihleri arasinda Uskiidar SEV Ilkogretim Okulu ve
Uskiidar Amerikan Lisesi’nin evsahipliginde diizenlenen “Ikinci Yabanci
Diller Konferansi1”mn ilki, alt1 kardes okulun katilim ile gerceklesti.
Her biri alaminda uzman degerli 6gretmenler ve uzman konuklar, sinif
uygulamalarim ve “yasayarak 6grenme”nin onemini anlatti.

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO OGO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO

THE SECOND FOREIGN LANUAGE CONFERENCE:
LEARNING THROUGH LIVING

This year Uskiidar American Academy and Uskiidar SEV Elementary School
organized and hosted the first ‘Second Foreign Languages Conference’ on
February 24™ and 25™. Six sister schools joined the event. Experienced
teachers and experts talked about implementing classroom methods in their
respective fields and the importance of ‘learning through doing.’

Konferansin a¢ilis1 Uskiidar Amerikan Lisesi'nde, okul genel miidii- nularda hazirladiklari sunumlari paylastilar. Ogretmen sunumlari-
rl Eric Tryjillo, okul miidiirii Funda Ciiceloglu ve Liselerin Egitim  nin yani sira, Profesor Hildegard Morales, Tiirk-Alman kitapevinden
Koordinatoérti Whitman Shepard tarafindan yapildi. Acilisin ardin-  Petek Gokce ve Goethe Enstitiisti'nden Giil Kocamaz’in sunumlari
dan 6gretmenler projeler, sinavlar, egitim metotlar1 gibi cesitli ko-  da ilgiyle karsilanda.

g g

The Uskiidar American Academy Headmaster, Eric Trujillo, School  projects, examinations and teaching methodologies. In addition,
Principal Funda Ciiceloglu and SEV High School Education Coor- professor Hildegard Morales, Petek Gokce from the Turkish-Ger-
dinator Whitman Shepard made opening remarks. Then teachers man bookstore and Giil Kocamaz from the Goethe Institute, deliv-
delivered presentations on a wide variety of topics such as student ered presentations that were very well received.
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[Ik giintin programinda en ¢ok ilgi ceken
konulardan biri de Roberto Reffino’nun
“What do we mean by ‘Intercultural Lear-
ning” (Kiltiirler aras1 Ogrenme ile ne kas-
tediyoruz?) bashikli sunumuydu. Italyan
Intercultura ve European Federation of
Intercultural Learning’in temsilcisi olarak
konferansa katilan Ruffino, kiltiirler arasi
o0grenme kavramini yaklasik 40 yil kadar
énce Italya’ya tamitan bir organizasyonun
parcasi. Kiltiirler arasi etkilesimin tarih-
¢esi ile sunumuna baslayan Ruffino, konu
ile ilgili ABD ve Avrupa’daki ekolleri 6zet-
ledikten sonra kdltiirler aras1 6grenmenin
bir toplumu nasil gelistirebilecegini anlatt1.
2. Yabanci Diller Konferansi’nin ikinci giinii
Uskiidar SEV Ilkoégretim Okulu'nun Caml-
ca Kampiisii'nde gerceklesti. Ikinci giiniin i
temel konulari proje tabanh 6grenme, okul Konferansin acihs konusmasum Saghk ve Egitim Vakfi Liseler Egitim Koordinatorii Whitman
etkinlikleri, MUN, DELF sinav ve uygulama— Shepard yapti. § Whitman Shepard, coordinator of the Health and Education Foundation,
lar1 ve simif aktiviteleri olarak film ve mi- gave opening remarks at the conference.
zik lizerineydi. Goethe Enstitiisii'nden Giil Kocamaz ve Belma Demirhan’in, oyun aracilig ile 6grenmeye odakla-
nan Spiele (Oyun) bashikli sunumlar: da giiniin ilgi ¢eken bashklarindan biriydi. Konferans, diizenlenen kokteylin
ardindan Uskiidar SEV ilkégretim Okulu Miidiirii Arzu Ozcetin ve SEV Okullar1 Egitim Koordinatérii Dilek Yakar’in
yaptig1 kapanis konusmalari ile tamamlandi.
e

On the first day Roberto Reffino gave one of the most interesting presentations: “What do we mean by ‘Intercultur-
al Learning.” Ruffino attended the conference as a representative of Italian Intercultura and the European Federa-
tion of Intercultural Learning, part of the organization that strove to introduce the concept of intercultural learn-
ing to Italy nearly forty years ago. Ruffino began his presentation by
discussing the history of intercultural interaction and summarized
the situation in schools in Europe and the USA before explaining
how an intercultural learning community could be developed.

The second day of the Foreign Language Conference took place on
the Uskiidar SEV Camlica Campus. Topics ranged from Knowledge-
Based Learning, school events, MUN and DELF examinations, ad-
ministration and using music and film in the classroom. Giil Ko-
camaz and Belma Demirhan from the Goethe Institute gave one
of the most interesting presentations that day: Learning through
Spiele (Games). Following the conference cocktail, Uskiidar SEV Ele-
mentary School Principal Arzu Ozcetin and SEV Elementary School
Education Coordinator Dilek Yakar delivered closing remarks.
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GREASE MUZIKALI SEVKET SABANCI ODITORYUMU’NDA

Uskiidar Amerikan Lisesi Miizikal Kuliibii 6grencileri her yil oldugu gibi
bu sene de bagarili bir oyuna imza atta.

THE MUSICAL “GREASE” AT THE SEVKET SABANCI AUDITORIUM

The Uskiidar American Academy Music Club stages another success.

Uskiidar Amerikan Lisesi Miizikal Kuliibii 6grencileri her sene ol-
dugu gibi bu sene de basarili bir oyuna imza atti. Okulun 12. si1-
niflar hari¢ tiim sinif seviyelerinden olusan Mtizikal Kulibii’niin
23 ogrencisi, 6gretmenleri Keysudar Sever ve Serkan Dedemen ile
koreograflar1 Yasemin Gezgin’in yardimiyla sahneledikleri Grease
miizikalinde hem sahnede hem sahne arkasindaydi. 28-29 Mayis
2012 tarihlerinde sahnelenen eser izleyicilerden tam not aldu.

@D

It seems to happen every year: Twenty-three students from all
grades (not including seniors), teachers Keysuder Sever and Serkan
Dedeman and Yasemin Gezgin helping with choreography, were
both on and behind the stage during performances of the Grease on
May 28 and 29, 2012. Spectators gave the performance full marks.
Students from the Music Club put on a fabulous performance with
outstanding acting, song and dance, all beautifully enhanced by

64

Uskiidar Amerikan Lisesi miizikal kuliibii 6grencilerinin oyuncu-
luklari, danslari, sarkilar ile muhtesem bir performans sahnele-
dikleri miizikal, kostiim ve dekorun renkliligi ile ayr bir giizellik-
teydi. Okulun servis saglayicis1 AS-KOOP’tan Turgut Mert’in destegi
ile tamir atolyesinden parcali halde gelip okulda ekip tarafindan
birlestirilen ve sahne dekorunda yer alan 47 model Chevrolet araba
miizikalin en heyecan verici dekor pargasi oldu.

@D

colorful costumes and authentic décor. Turgut Mert from AS-KOOP,
handling school transportation services, provided support for the
Music Club in the form of a Model 47 Chevrolet. He collected the
pieces of the car in his repair shop and brought them to the school
where a team put them together. It was by far the most exciting
stage prop in the show.











